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*-' — ^minora illft — sed, qaae si negligati non ait 
inajoribas' locas.^' QaintilianuB. 

» 

Jtlaucl injuste gravissimas infer caussas, quae stn- 
cliuin linguarum orientaliuni retard^nt, numerari 
solet inopia subsidiorum, inprimis librorom di« 
dacticorum, praecepta harum linguarum breTiter 
et dilucide exhibentium. Si enim a soid disces*- 
seris lingua Hebraed, cujus ediscendae copiam 
nostratibus praebuere et adhucdum praebent opti- 
mi libri flidactici a viris eruditissimis praecipue 
in Germania editi; in ceteris omnibus Orientid 
idiomatibus percipiendis maxima urgemur subsi-- 
diorum penurii. Aut enim, qui in lucem pro« 
diere harum linguarum libri elementares, nimio 
veneuni pr^tio, ita ut a paucissimis emi possint, 
aut rari et in tabernis librariis non obvii pecu- 
nia comparari nequeunt, aut peregrina quidam 
conscripti lingui difficultatem in idiomatibus 
orientalibus ediscendis, per sc non exiguam, 
augent, aut demnm, certd carentes ratione, frustra 
consuluntur. Quod in universum si valet, multo 
magis de subsidiis ad venustissimam Persarum 
linguam ediscendam necessariis adfirmari poterit. 
Qnamvis enim variae idiomatis Persici in lucem 



■ t 

' ■ ■ I 

prodierint Grammaticae *^j nulid tamen alii hoc 
tempore studiosis . linguae persicae s&d hanc. 110-^ 



*) QuaruiHy qnae ad liostrain liotitidm perrenere,. siint: 

a) JohANSiis BABTiaxAE RAYMVNDt Rfidimerita gramma- 
ticea persicae. [Romae 161*1.] 

b) LvDorici DE DiKV Rndimeuta linguae Persidae, 
Lugd\ini Batav. 16S9. 4:o. 

c) JoASVis Grafu Mementa linguae Persicae,. Lon^ 
dini 1649. 4:o. > 

d) iGSATa A Je8v (earmelitae discaleeati) < Grammati^ 
ca linguae PersicaH. Romae 1661. 4:o. 

e) Fbajscxsci d Messniejh Mbmnskk Institutiones lin^ 
guae turcicae cum rudimentis parallelis linguartim 
arahicae et persicae. Viennae Austriae 1680, 4:o. 
Editio altera methodo lingnam turcicam suo marte 
discendi aucta, cUritnt^ Adamo Fmakcxsco Kollab. 
Yindobonae 1756. 4:o. 

/) Angeli a Josepho Gazophylacium lifignae persicae 
iriptici linguarufn clavii Italicaei Latinae^ Galli^ 
cacj nec non specialibus praeceptis ejusdem linguae 
reseratum. Amstelod. 1684. Fol. 

g) JoHAKSia Babtistas Podestae Cursus grammati» 
calis linguarum orientalium; P. 11, Persismus et 
jirabismo-persismus. Yiennae 1691. 4:o. cum figg» 
aenets. ^ 

h) A Grantmar of th^ Persian language by W. JomSi 
London 1771. 4:o. the ninth edition by Samuel 
LsEf London 1828. 

i) Brevis clara facilis ac jucunda non solum Arabi* 
cam ling^am ^-ed etiam hodiernam persicam ad" 
discendi methodus, Auctore Yustra^ Dublini 1789. 4:o, 
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her stram Universitatein Alexandream nti liciiit^ quarn 
Dc^ editis a Cek Friderico Wilken institutionibua 



k) The Persian Interpreter by Moisbs» Newctstle 
1792. 4.0^ 

l) The Persian Moonshee by Francis Gladwin, Eeq. 
Calcutta printed, repr|nted ia London. 180L 4:o 
maj. 

m) Grammatica linguae persicae^ aecedunt dialogi, 

historiae, sententiae et narraiionee per8icae,~operd 

. eistudio Fmajscisgi j?e Dombay. YJndotronae 18M. 4:o. 

fi) Inatitutiones ad fiindamenta linguae peraicae, cum 
chtestomatkia tnaximam partem es aueioribus in* 
editis collecta et glossario locupleti edidii JPmjpB" 
BieuB WiLKKS. Lipsiae 1805. 8:0. 

o) A Grammar of the persian language; eomprising 
a portion of the eletnents of Arabic inflesion; to^ 
gether wiih some ohservations on thd etrueture of 
either languagey considered with reference to the 
principles of general grammarj in two volumes, 
hy M. LuMSDXN. Calcutta 1810. fol. 

p) Hindee moral preceptor or- rudimental principles 
of persian grammar and hindee-perso and english 
vocabulary hy Doctor GitCHRiST. London 1821. 8:o* 

q) A grammar of the three principal orientat lan^ 
' guages fhindostanie f persian and arabic, byMiREA 
MoNAMMEP SdhiHy with an english translation by 
W. Pbich. London 1823. 4:o. 

/:) Grammatik der persischen Sprache nebst verglei^ 
chender BerUcksichtigung der mit dem Persischen 
verwandten Sprachen^ namenttich des Sanskrit und 
des SlawiscTieu, und einemAnhange zum Veberset" 



ai fundamenta linguae Persicae^ qui quidem 
liber, etsi magnis multisque haud careat virtuti-» 
bus, hoc ' tameo jam aevo discentium desiderio 
yix satisfacit; accedit, quod idem ille liber, 
apnd nos saltem, magis magisque rarescere coe^ 
perit. — Edidit quidem, anno' 1831, Lipsiae, 
D. PossART Grammaticen linguae persicae^ ger-^ 
manic^ conscriptam, quae facile est parabiiis, 
sed non magna praeterea laude digna videtiir| 



zen^ 80 woU ,m» dem Deutsehen ine PersisoKe als 
Quoh QU8 dem Persischen ins ' Deutecke , von Pjtvi^ 
jiiSTON FEJ>on P088ART. Leipzig 1831. 8:0, 



\ 
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Nec hoc loco silentio praetereundae: Diseertation^ 
on the Rhetoric, Prosody and Rhyme of the Per-* 
sians, by Fsajhcis GhADfns. Cakutta 1801, 8;o, 

Grammaticeu Jlognae neopersicae^ eodem Idiomate 
conscriptam, qnae una cum arte poetic<k et rbetorl'> 
ca septimam partem constituit magni lingnae per-' 
sicae thesauri a rege terraa Aude, abu88Zbver 

MUlZZKPmii 8HAHI^ ZEMEN GHAZl EDDIN 'hEIPEJR 

P4i>lSHAH GHAZi sub titulo -♦ iXiv^JUb (heff gulzufn 
i, e. septem oceani) editi (Lucknotoiae (Lekkneo^ 
1822, 7 Voll. in fplJoX consulendi occasionem heip 
frustra quaesivi; quod tamen eo minus doleo, quo 
jucundius mihi fuit graTissima quaeque hujusce 
libri rarissimi momenta,^ egregie exposita dilucide- 
que explicita a viro harum rerum peritissimOy Pro- 
f^ssore c^ieberrimo Friderico RiiciCEiLT, perlustrare 
in ann^Iibiis Yindobonensibus. (Jahrbiicher der Li-» 
teratur Tom^ 40: pa^g. 162-^220; 41: 11—72} 
42; 65*^-93; 43: 43—83 et 44: 67-^140). 






qiiippe qiiae, in alia omnia ablens, ^aTiBBimisqme 
scatens erroribus *^, lingnae persicae ediscendae 
cnpidum magis confundat, qnam solidd ejnsdem 
notitia instrnat.— «Quae cum ita sint, oflFicii mei 
esse duxi qualecunque hocce opuscnlnm in iueem 
emittere, ut et parvis sumtibus et absque longis 
anfractibus a quocunque linguae persicae studioso 
in hac saltem nostrd Universltate facillime eom* 
parari possit. 

Praecipuum in conscribendo hocce libro da^* 

cem secutus sum Lubisdeiiiijm, cujus praeclarum 

opns Grammatices persicae noh injuste cnm con- 

summatissima Illustr. De SAciri Grammaticd ara- 

bica conferri potest. — Grato praeterea profitear 

necesse est animo, plurimum memet debere rarae^ 

quam anno 1834 habui, occasioni institutionibua 

fruendi dnumvirorum ad Scholam Asiaticam, Mi- 

nisterio Imperiali res exteras Petropoli curanti 

adjunctam, tunc temporis linguas orientales do- 

cendi munere fungentium, Consiliariorum Statua 

et Equitum Francisci Charmoy et Mirsa Dscha- 

FAHii ToFTScHi Baschbw,v quorum praecepta, 

linguae persicae adyta mihi recludentia tanto 

promtiori accipiebam animo, quanto majori hu* 

manitatis horum virorum atque benevolentiae in- 

signis admiratione adfecto qnotidiani^ eornndem 

consuetudine mihi nti liceret. — De cetero, ab' 

omni, in hacce opella, abstinendum esse duxi 

innovatione, qud Grammaticen universalem, ita 

*) Qqos beic enamerare odiosum eat. Videsis Haller 
Allgem. hiteratiu Zeiiung 1833, Erganz* N:o 41 1 
et Wiener Jakrhiicher^ Bd. 76) pag. 18&. 
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^X. gr, Infinitivuin ad modo8 verbi relatnm in-t 
venies, quamvis id perperam fieri urgeant non< 
nnUi recentlores phjlologi, nqllam vero in no« 
ininil}aa mentionem casnum BubjecUvi^ objectivi^ 
e. 9^ p,; cpjus rei accuratam disquisitionem hoc 
locQ instituere justo est longius, persnasissimuni 
antem mihi habeo, uniciiiqiie, qui terrainologiani 
per muUa saecuU fis^am et determinatam, in quo- 
cunque sit disciplinae artisve genere, immutare 
oupierit, inaxima opus esse caiitionef ne, novisi 
Yebus stttd^ns, plus noxae, quam utilitatis tiro-? 
nibns adferat; in id vero omni nisn animum in- 
tendi, nt praeceptac traderem bevissima et per- 
Spicna, quae disc^ntiuni memoria^i facillime iQt 

pulcari poMiat *), 

^) ^fiae haqtenus allata sunt^ scripta fuerunt quQ 
iemfore prttnam ht{jfu8 opnsculi p^rtiQ/^fam, disaertatio-t 
ni^ locQi puhlicqe censurae submisimus; dein verOf 
librQ hocce vel ad partem fam edito, vel ad fiuem per-- 
ductOf innotit^runt nobis idiomatis Persici Grammaticae 
^uattuorf quarum tituli sunt: 

1) V^LBMSf In^titutiones linguae Persica% cum 
Sanscrita et Zendica comparatae, Gissae 1840f pars 
etymologica. (208 pagg. in 8:o.) 

^jU, ^^+srwEf^^ i^ fj3 (jj^ ci^Vi* if^jC 
.(♦ 1831) i^fV &Jw (j**aJjL» ^\jSo J.O {JjS^^ 
Qai liber etiam aliter iDscribititr; 

(* yi(|e ffiener Jahrbucher Bd, 76, pag' 185, 



(41 pnggi in 4:o) (jjuuvVi!» &cK)Lj 

S) Gramniatices Persicae sdumhr&iio ^ Narrationibut 
Persttis a Georqio Rosen editii praemissa, Beroliut 
1S13 in 8:to. 

4) /^ Gramtnar of the Per^ian Langua^e. To which 
nre eukjoinedi eeveral Dia^oguea; tpiih an alphabetical 
liet of the engliah and persian terms 9f Grammar ; and 
an appendis on the vee of Arabic words» By Meerma 
MonAMMAP Ibbaheem, Professor of Arabic and Persian 
laug^uag;es at the bon« £^at-india coinpany'« coUege, 
{[aiieybury. London, 184L (268 pafif, in ^:o.) 

Quarum primo loco allatam sat temvestive aceepi^ 
muSf {cfr* Gram, nostr* pag, 89) in multisque consulai* 
muSf secundo autem ^t tertio loco nominataCf ut compen^ 
dia hrevi$sima, nihil novi nobis praehuerur^t , e quartd 
vero e€uiemq?te novis^imd , a Persd indtgend editd-^ quae 
Persicam lingaam practice discendi cupidis apti^sima 
estf quamvis synt(isi careat et metrorum doctrind — 
nonnullaSf quae mqjoris momenti esse videntur^ ad certos 
Grammaticaenostrae locos heic adferre liceat observatioues; 

Ad pag. 32, not* Quod ibi adtulimas: difreren<? 
tiam Inter jai medzh-hul et jai meeruf a Persis 
Ipsis non observari, optime^ confirma(qr his Mirzab 
IbrahIhi verbis (pag. 5, in notd): ''The indians use tbe 
Towe) i^ aometimes iik ea^ as in the word ''bear''; aud 
tbe Ypwei^ iike oUf as in tbe word '*|)oat''; io which 

^ andcj? ^^®y h^y^ ^iven the appellation of fW^si^, 
'obscure'^ in contradistinction to tbe other instauGes in 
which they are use4 fta long vowels, when they ere call^d 

{^^JUo "di«tinct". This distinction^ however% is nat 
kfiown among the modern PersiansJ' 
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Pag, 51. §. 14. In form^tione atqne denom!natioiie 
iemporum et modorum verhi persici grammatica Mirza 
IbbahImi a nostrst haad multum discrepat. Id unnm est 
obserTandum: tempori aoristOy in paradigmatibua Mirzab 
iBRAHimi, semper praemitti particulam 2^ Tel v^; quo 
fit) ut tempnsy quod no9 pro fiUuro simplici habuimu9f 
in laudato libro mriaii nomine obreniat; qoae quamvia 
ita ainty et magnam ceteroqnia M. IbrahImi auctoritatem 
agnoacamuii nihilo tamen tiiinus in nostrd persistimus 
aententii: aorist^ praefixA particul^ 2U Tel o fuiuri 

notionem plerumque (non aemper, ut pag. 249 > §♦ 9S» 
ostendimus) impertiri) cuj^s rei exemplum praebet ipae 
M. tB»AHiiii in dialogo pag. 209, ubi haec occurruut: 

a*^ \^\ J^\ j^ Uf oi^ (^ ^f (jiAj^ y^ 

in qao exemplo <A— 3. k, » ,,> et <-^ ^ \l ^ 4 
futuri notionem necessario involvunt. Obaervat prae<* 
terea M. IbrahIh pag, 50» Aorifitum» ai subjunctive ad-* 
bibeaturf particala 2$^ vei \^ privari, his utens verbis; 

''when the aorist is used as the Subjunetive» the par« 
ticle is omitted: thus: ««i^^U i may bey^^Uthou mayst 
be eto./' eed sibi ipse oontradici*: % quum pag. 61, §• 
105, haec habeat: "It is not alwaya necessary that the 
Subjunctive should have the Particle o pUced before 

It. This is enly the case in the aoriste of the subjun- 
ctive/' Unde pateti auctorem nostrum non satia bene 
hanc rem exposuisse, 

Pag. 87, §• 26. Yerba eaussalia vel dupliciter 
tranaitivQ carent praeseuti tempore jiarticlpii activi. 
Vid. lib. cit. pag. 74. 

Pag, 108 9 not, collat, cum pag, 137^ ^<)* Nomiua 
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indefinita in ^^^Xi ij{j exetlnti(l ei noalina abslracta 
item per je fihale formata, eo differnnt, ut observat 
MiKZA iBRAHiH I. €• pag. 33, quod indefinita aomina ac- 
centnm habent.Jn.penaUjmA^j^stracta vero in ultim^ 
sjllab^. Ex. gr. (JtOvc m^di (yit aliquia), LS^r^ 
fherd/ (Tirtus); ^m^O d^sti (amicus quidam), ^yLu^O 
<Iii«^/ (amicitia); jubetque insuper hanc differentiam etiam 
in acribendo ita esse obsertandamf ut nominibus abstra- 
ctis in fine addatur hamza^ indefinitis non item^ ex» gr. 

^A^/^ (otinm), ut distinguatur a cfplx.^ (otiosns 
quis). Ubi Tero substantiTa nomina additOi in fineyje 
relativOf mutantur in adjectiva relativa, haec accen« 
tum habent in utttmd sjilab^ idque sine hama^d, ut 

{Jjfi^l^ laili Hafisi shirazi, ^jof C\sj ^jlij^ zendni 

haghdad/; quod si eadem adjectiva relativa, excluso no« 
mine 8ubstantivo> ipsa substantivi naturam induantf no- 

tanda sunt signo hamzae hunc in modum: cr!/'/^i 

homo Sbira2o orittndus. 

Pag. 125» D. De terminatione (jU qua formatur 
Mmen eustodientis §• 47» Df observat Bf« iBRABinff pag. 
108» quod eadem nihil aiiud sitf quam coirruptio Tocis . 

{£^9 P&iiicipii praesentis Cpro »C\a3Lo} Terbi v£}^^9 
manere^ ideoque proprie significet illum qui manet 
(ad rem qnandam custodiendam). Haec vero an re?er4 
ita se habeantf in medio relinquimus. 

Pag. 130. J. Nomen diminutivum Tituperativum 

dignoscitur terminatione ^> (de hominibus adultis) tcI 
8ol4 »^ (de non adultis); ex. gr. T^So^ ^^ ej merdeke, 
o nebulonem! dS^Jji {j\ ^' ^rsTieA-Cf omulierculam! 
»^^ pyseref paer TituperabiliSf rsJX^o dokhtere, 
puella contemnenda. Mibza Ibb, 1. c. pag. 129. 
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Pag, 152. not, 1. Ex aDctoritAte Mirzae Ibr. sur- 
fixa pluraJia: ^l<, l:)V^9 vj^^ ^'^ prosd etiam oratione 
adhibere Ucet^ cnjus rei exempia tibn pauca praebent 
dialogi peraici ^^tQQ^^^tti&iQ ejusdem insertL 

Fag. 159. Not 1. fleic addendum est, Pronomini 
reflexivo Oa^ Ar^i7(/j ipae> ulterius adjangi posse pro- 
nomina perspiiBiid sufTixa; e.t. gr. 

^O^ ^jVxT^ ArjVei^i J^AeZr/em, liber ineus (ptdprtus), 

s^O^ \,^,,yjO kiidbi khudeti libelr tuus Cipsius)» 

/Ao^ \\jS^ kitdbi khudeah^ liber ejus (ipsius}> 

i«jLoO^ i^lxT^ kitdbi khudimdn, liber noster (proprias), 

iJCSo^ ^^bcT^ kifdbi khUditdn^ liber Tester (proprius), 

i«)tC60)>' ^^VxS^ AiYaii khudiskdfiB iiber eofiim (ipsorum), 

Itemi 

^v3^^ (jjo fh4»7i khudenij e^o ipse; 00%^/^^ ^» i^A&^- 
r/6^j tu ipse; (j^Oj^ ^» «* khudesh, ilie ipse; 
^Lco^^ tc 971^ khudimdn, nos ipsi; ^oo^ LiJj^ 
shymd khHditdn 9 vos ipsi) ^Wv3^ U^:i^ ishan khu" 
disidn, iili ipsi;, Vid. lib. cit. pag^. 36, 3t. 

Pa^^ 165, lin. }S. Pro ^jy^c i^sr» leg^enduilif JuXc 
W^* et ]»a^. 178> /iii. 25, pro /nUc, legendum: .4C, 

^ci^. 187, 4:o. t^dst numeralia cardinalin: re^, lia^ 
toei^atam in •ingulari numero adbiberi vulgatissimum ^Bt; 
adfert tamfen M. Ibr. lib.^eit. pag. 176, exempla quaedam 
substantivorum pldralium cum nominibus cardinalibas 

cOnstructortim, ut: iXj^i^S j\]i^ ^O ^fo^ viri fue- 

riint 2000. C\3c3^ jnI^ rX/j^ Cj^^^^f ^4^^ nigri 

fiierant quattuor. Tali^ aut^m constructio non ad- 
mittitur nisi nomen sul>stantjvum sit 1) definitum^ et2) 
voces enuntiationis ita ordinatacy ut primo ioco positum 
sit nomen nuraeratum plurale» secuudo nomen numerale 
cardinale> et tertlo loco verbum. 
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CONSPECTUS LiBRI. 

. . CapMt primvnu 

' 2>e etementis scribendi et legendi^ 
.... 

§. 1. Consonaiites • • « • • . • • . • * pa|f^ 11« 

§. 2. • Slgpa .Tocalfain %ix% motlones • • * • — n 18* 

§. 3. Signa diacritica ••••••••* •--« 19. 

§. 4. 1) De diTersis-alphabetig persfcia etc^ ^ 21t 

— _ 2) De iiteris ad numeroa significandos adhibitia 22* 

*— 3) De literis arabismo pecuiiaribas • • — ' 2S. 

— 4) Pe literfa enipbatiGla -. 24« 

5) De pronuntiatione literae C • • • «-« 2$^ 

. — ^) J)e proiitiititiaiiMe. «oni focalisa ut tf<}«-« 25j 

— t) De literaram^ et ^ doplicl natara '— 29^ 

— 8) De » leni et » aspirato^ • • • • — 27» 

— 9) De llterft V^; ante labialef • I • • — * 28» 

— 10) be permutaiione literarom* « « , ^ 28» 

— 11) De sig^nis Tocalium non exposftls • — • 29* 

— 12) Termini tecbnici clrca eiementa scrl- 

bendi et legendi • » • • i ^ • -— ^ 29* 

— - Specimen lectionla •••••• ~ M« 

• • » « • , 

Caput secundump 

, . . Dfi Pariihus oratiQnd, i 

§. 5 et 6. Numerus et ordo partlum oratlonit ^ S5« 

§. 7. 'De Verbl generlbns •*••••• ^ 'S4I« 
§• 8. Actlones reflexirae * et reclprocaei qao* 

modor ezprlmendae • • • • • • • ~ SY« 

§. 9. De Terbis auxliiarfbas « •..« ..^ 

§. lO^ De Verboram Modia •.«.«» ~ «-• 
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Caput primum* 



De elementis tcribeiidi «tque le(eiidL 

§. 1. C/on^onan/^i»^ nnmero 32, eaedem nint in 
lingaa Neo-persicd "^), ac quae Ar.abnm alphabeto 
coniinentur, snperadditifl quatuory qnae pnnctta 
tantummpdo diacriticis ^h arabicarum literamm 
formi dilleifnht; Literis i^ca2i&M, proprie sic 



o.. . '. 

*) Hodierna lin^ua Pei^siesy quae non solum In re^o 
Persarum dominatur» lerum in Indiiii quoqne Tiget 
et Turcid» miram cpnjstituit 'dnorum eiementornm» 
iuter se omnino diversoruni» concretionem. . Est 

enim conflata ex antiqui liogni Par^^/cy^Mt 
quam ad Indogermanieas refernnt philologi» et 
Arabiccli, quae inter Semiiipas primum locnm,sno 
jure tuetnr. Ex quo scilicet tempore Tictricibns 
Arabum armis nuccnbnit Persarum i^perium (anno 
636 p. Chr. n., copiis Jbsdedzheedi Illy nltiml regis 
e famiiid Sassianidarum/ ad Qadeaidm ^nternecione 
deletiis) obtrudebatur >ictis Persiae incolis Bon i$o« 
do reiigio Mubaipmedana verum scriptura ctiam ct 



M (§.1.) 

dictis, non ntuntur Persae, quamvis negari non 
potest, literas f^ et c^ yocaUum vicem saepias ^l 
efficere. Pfo vac^ibus adhibentiir signa quae- };i 



lingutt Arabum, fanatico furore omnia Mag^erum 

instituta^ litcraturam omnem ibi ]ndigenam> omnia- 

que tam sollemnis in Perside cultCis vei^ti^ia per^e- \ 

quentium i^neque et armis eistirpantium. Aufu^e- 

runt tamen nonnnlli Per«arum, institntis paterni» 

linguae et literaturae patriae fideliter adbaerentes> 

alii in Bactriam, traus 0\um iluvium> alii in In- 

dias; -quibus in terris teu^re foTcbatur lin^ua per- 

sica, dum in ipsaPerAide gravi 8ub onere Islamis- 

mi suffocaretur. Man.sit ita affJicta et inculta btiecce 

lingua per trfa saecjuia» ad illa usque tempora, qui* 

bus iftiperium Chalifarum vacillare>-et praetores 

Persiae, ^eque ac in ceteris sceptro Chalifarum sub- 

jectis terriay desciscere suasque sibi dynastias sta- 

Vilirer jCfeperunt. Tum sensim et pedetentim reTi- 

iiscere liogua neopersicdy donec regnante jam Mah- 

Muoo SfiBUKTBGiiKo, GasTievidarum mag^no decore, a 

FiRDOusio, poeta celeberrimo, qui e^dem usus est 

in condendo carmine epico Sckahitdmeh , ad sum- 

mum evcheretur pcrfcctionis culmen. Posteriori 

tchipore muitas adoptavit lingua neopersica voces 

ardbicas (quas evitare summopere studuerunt Fir- 

Dousi et alii ejusdem aeti poetae), ita^ ut in libris 

neopersicis serioris aetatis quot invenias Tocabula 

profirie persica/ tot fere tibi occurrant voces ara- 

fticae. Nihilo tamen minus nativum suum colorem 

et charaeterem sibi proprium ita incolumem tuita 

est lingua persica, ut hac voeabnlorum arabicorum 

accessione i^on tantum non detrimcnti quid ccpisse, 

verum quaestum potius exinde fecisse videatur. 
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dam nomine motionum Cr^^ herehdt insignita 
(vide §♦ 2.). Consonantes a dextra hihistrorsum 
leguntur, et hoc yulgo enumeitantur ordine: 



Praeter dialectum suprd allHtam et nonijne 
^jA^n^ insignitam, quae in provinciA Fara seu 
Perside proprie sSc dictd, (cujus metropolis est 
Istachar «. Persopolis) praecipue Tig-ebat, adferun- 

tur variae dialectl» ut 0[p^ Defi, quae in remo- 
tissimis regni persici provfnciis BaUh, Bamtany 
Bokharay Mero orta, sequiori tempore oblnsignem, 
qu& eminebat, puritatem, aulica ip^ der^ =porta, 
'aula,) evasit, et ^..^X^.^. peh^evi, quae in inferio- 
ri$i IVledlae provinciis Irak 'adzhemiy Kuhistan cet., 
florebat. — Suis porro dialectis quondam gavisae 
gunt nrhs Herat (diQlecto Nervi) , p^ovincjae Segestun 
(dial. segzi), Zahulistdn (dial. zdhlt) et Soghdiana 
(diah soghdi), quae quatuor dialeicti jamduduqi ne- 
gleetae et emortuae bunt, ut nulla omnino earuli- 
dem exstent Testigia. Omuiun|i vero dialectorum 
linguae persicae fons et origo habetur lln^ua Zen-^ 
dica (unde et orta Pdzend), quae eosdem cum 
Sanscritica agnoscit uatales. 
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ALPHABETUBi NEO-PERSICUM 
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(confer §. 4; 1—5, 7—10). 
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Literae nostrae, 4|uas 

Arabicif et Peraicis 

aubstituimoa. 



epiritus lenis Graecomni* 
B nostrum. 
P 

T ■ . . - 



t 

S blaesum, pronuBtiatHr lin- 
g^uae extremum superioribas 
flentibus allidendo; Anglb- 
rum th durius. Vulgo S du- 

dsch, gi Italorum. . (rudd. 

tsch> H Russ,, cajus etiam 

figttram' imitatar. 
H asperam, palatinum; Ger- 

manornm ch in voce ichl^ 
ch Germanor. in voce ach. 

X RnsBoram. 

Z FrancogalL 3 Russoram* 
R, sed lenias nostro. 
Z FrancogalL 3 Rass. 

7R Russor. 8ch lene. j Fran- 
cogalloram. 
S asperam. c Rassoram. 

m Rassoram cajas ei figa- 

ram habet. Sch asperumr 

S emphaticam* Rassoram c 
in chi. 



b. 

p. (Litera persica) 

t. 
ts. 



dzh (= m). 
tsh (Lit. pers.)* 

h 

kh. 

d. . 

dz. : 



2. (qaod ne ts 
pronanties, cave.) 
zh. (Lit. pers.) 

ah, 

S. (forma majas- 
cald.) 
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Noixr€n 
Littl-Hrura. 



SzJliji 9^><3 

S'z Vib 
*Ain (jjv^ 

Ghain y^^c 

Pa li' 
Qaflf (Jl5 

Kaflf \j\f 

GaflF (Jlf^ 

Lam 1«^ 

Mim |«JkV 

Nun (^ 

Way j5[5 

Ha U 

Ja b 



F i g li r a. 



absolata. 



\>3 
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Hdue.Ka 
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(jh. 


Aa 


.k 


ia 


. k 


k 


c 


X 


• 


k 




* 


•• 


• * 


liC 


c 


•v^- 


t 


J 


X 

» 


r 


4> 


u» 


» 
A 



J 

N 



1.^1 ci 



e 

6 



ad nexa 
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Obs. ^ 4( ^ lam-elif, est compen- 
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Z emphaticum* Rassorum 3 
in 3bi. 

T ethphaticQm. Rtt^soram m 
in mBi. 

Z emphaticitm; 3. 

nostris literis exprimi neqnit 

vide §. 4: 5. 
gh, ex g^ntture, cum r bal- 

botientis mixtum. ^ 
F nostrum in .injtio vocis; 

K gutturale, emphaticnm. 

Russorum R in km. 
K nostrum. 

G durum. 

L nostrum. 
M — - 

N .. - ' 

W. o. u. y. 

H lene, ex imo pectore; spi- 
ritus asper Graecorum. 

J coiisonan«< h Rnssomm^ 



Literae nostrae» qnas 

Arabicis et Pergicis 

subgtituining. 



8Z 



T. (formi msgu8< 
culd.) 
Vz. 



gh. (ghr) 
f. 

k. . 

g. (Lit. pers.) 
1. 



m. 

n. 

w, o, n, y. 
h. 

• « 

j. 1. 



I 



w 

dium scriptionis pro L/ (La). 



1 

l 



^ 18 (§. 2.). 

,§• 2. Signa Vocalium (sive motiones, O^^^^ 
^herehdi) Persis tit Arabibus, tria sunt, scilicet 



^^ 



I) ^zeher ^ (h. e, supra^ quoniam superne 
Gonsonantibus adpingitur^quod respondet r^fatha 
Arabnm, sed a Persis pronuntiaiur per a seu e *) 

ex. gr. ^ h&d^ 1- hed malus, 2) ^k zjr "7 (h. 

e. infra) est fce»re Arabicum vel iVut: ^^ J^fkr 

cogitatio. 3) (j^^. ptsh (junte) ^ Arabicnm 

dhamtna, o, ^, o, u (vel y), ex» gr. A3 gt/ZZ, g^yM 

rbsa, J-5^ hylhylj luscinia. ^.4^ '^Smr vita. 

Qood sivocalis in initio vocis consonantem 
antecedere debeat, ^ola persistere nequit, sed ad- 
«ciscit sil^i f ulcrum , Elif; hinc voces istdden^ 

eshky ystyr sc.ribuntur: ^olXu^f^ stare^ C^-i-f 

lacryma , ^XmA camelus, pro (.joVXa*/^ ^ (ixi/' — Ju**^. 

Vocales breves 1j? producunt Persae adjnn- 

gendo iisdem consonantes hompgeneas ' u^^ ex. 

gr. O he, b ba; o bi, ^ bi; ^^ bu, %3 bu; 
(Confer. §• 4: 6) quo in casu f ^ et ^/ vocantnr 
literae prolongationis vX4Jf(,J^^ "^hur^^f el medd. 

*) Ob majorem facilitatem in bocce libro sonum vo- 
calem t5 zeber, vel fdthae non productae, per e no« 
strum expressimns; probe autem est notandum hoc- 
ce e semper efferendum esse per d breve, qnod 
idem saepius et in Suecana lingua obtiaet»- ut in 
vocabuld pre^^, et multis aliis. 
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Dupplicatum vocalium signam ± an, T in, 
A vel^^^^on, sive nunnatio^ arabice {*j^^y^ tenwm^ 
quae in terminationibus nomihnm arabicorum oc- 
cnrrit, a Persis negligitur, nisi sit in accusativo 
absolute vel adverbialiter posito ubi interdum 

servatur^ ex. gr. vX-X.!>T ittifaqan^ fbrtnito. Qnod 

si totae sententiae vel phrases arabicae in ora« 
tione persica recitentnr, observatnr quoque nun* 
natio. 

§• 3. Signa diacritica sunt: 

1) Dzhesm ««m^ sive resectio -i, a Persi» 

saepius (^^Sam (quies) adpellatum^ quod schwa 
hebraico respondet, indicatque consonantem vo« 
cali spno esse destitutam, ideoque quiescentem^ 

C-^ c 

non motam; e. gr. j^ b^r super,- Jo dXl cor, 

Observandum vero est, in lingua Persici omnem 
consonam in initio vocis moveri, vel, quod idem 
est, vocali gaudere, in fine vero cujuscunque 
vocabuli semper quiescere vel vocali sono carere 
(nisi sit in constructione cum sequenti, de quo 
infra); unde sequitur supervacaneum esse signnm 
resectionis (^) in ultima vocabulorum consonft, 

ut in ^o dil cor, ^ aer caput. Quod si dnae 

quiescentes concurrant prior tantum consonans 

ro} dschesm insignitur: ^^T^ berg (iege bergK) 

folium, jv^ g^erm^lege g-Aerm^calidus; sl tres, 
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quarnm priraa semper est f ^ aut ^ , media, ex« 

gr. KUf^^iSiiS^ Gyahtasp^ in qna voce tres uUi- 
mae: Ui^' quiescunt, vel vocali carent. (In non* 
nuUis tamen libris ro dzheam omni consonae 
quiescenti adponitur.) 

c ^ 

2) Teshdid (AjcAmXj corroboratiOy est npta 
dupplicatae literae ex. c. f^ khur-rem^ laetus; 

muieher-rik^ motus, mobilis. Nonlinllae 







voces nunc teshdid habent, nunc omittunt, ut: 
rO dyrr et /nO d^r unio, <Ajyol^yi»?d et ^A^f 
ymmid^ spes. 

9)\Medd U>o d est nota Elif producti 
(5C\ui^OUi Elif keshideh); hinc loco duorum 

ff scribitur f ; ut k^\ pro o f f • 

4) Hemzeh ^/^ ^ >• e- compressio, quae 
in Arabicis vocibus est nota Elif mobilis, com- 
mutati aut absentis^ in vocabulis Fersicis adhi- 
betur: 

I:o In jine vocufn exeuntium in «r lene (§. 4: 
mom. 8.) cajus sonus evanescens conftatur 
cum hemzeh, lenem vocalis i sonum sibi vin- 
dicanti, unde vocatur henizeh emollitum 

/ (^Aid>c ^u^ hemzeh mtdejjeneK)^ idqne a) ad 
indicanduni praecedentis vocis cum seqnenti 
immediatum netum, unde vocatur sjfj\^\ 
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iz^fet^ connexio^ et hinc a) inter duo suh^ 
stantiva^ qaorum posterius respondet Geni- 

tivo latino; ex. gr. fcXin cC^Ai bendei hhudd^ 
servus Dei, (non vero hendehi khudd^ quod 

scxibenduin esset l<-^ ^jAvAaj) et /?) iwfcr 

suhsiantivum et adjectivum^ ut V^^ »C\aj 
hendei tschepuk^ seryus alacer. *b) Ad in- 
dicandum 2 --personam praeteriti indefinitt 

yerborum^ ut ^JCiS^ gaftei pro (^12011^' 
dixisti. c) Loco Je unitatis (de quo inPra) 
qnod.numquam yocibus in 5 lene desinenti^ 

bus afilgitur ut: I^^^m^ tshesmei fom (jinm}^ 



2:o Cum duo ^ concurrunt, prius punctis in- 
ferne positis priyatur et compensatur tco ^, 

ex» gr. (j^6^y. 5 pajjiden stcre , permanere; 






(_5^^ fi^2, tu es. In yocibus arabicis c^ post 
f quiescens item punctis priyatum/assnmit ^, 



r^-C. >• 



nt A^^^* qdilan dicendo. 



^ A 



§. 4« ^De alphabeto, orthoepisl atque ortho« 
graphia Persarum, ulterius bbseryentur sequentia: 

1) Praeter allatum supra (§. 1.) alphabetum 

nomine ^cfcWi Neskht (a radice '^^ descripsit^ 

insignitum, quartoque He^irae saeculo inyentum, 
yel potius ex antiquo charactere Ctifico transfor- 
matum, Persae saepissime utuntur alia ejilsdem 



22 (§. 4.) 



•• ^^ 



yariatione ob formam literarum pendulam vJtAbtl» 

taliq (otXc^ pendere) nominafa. In communi 
praeterea vita adhibent gcripturam magis impli- 
citam et diacriticis consonantium punctis haud 
rato destitutam, ideoque lectu difFicillimam, quae 

}^X^*S^iii schekesteh fracta (alias 2^3* qyrmek) 

andit. — Praeterea observandum, Persas, aeque 
ac Arabes et Turcas, nunlqnam separare iFoca- 
bulum quoddam in syllabas^ ita ut prior vocabuli 
pars ad priorem, posterior ad sequentem iineam 
pertineat, sed si vox quaedam in fine lineae non 
satis reperiat loci, aut sursum inflectitur scriptura, 
aut ultimae literae superponuntur prioribus. — 
Signis interpunctionis etiam carent, saepe nullum 
inter diversas voces relinquentes interstitium; 
dictiones enim a se invicem discernuntur literis 
finalibus, quae peculiari plernmque gaudent for- 
ma, ut ^ pro ^, ^ pro .^ etc. Sententiarum 
vero et periodorum ambitus ipsa constructione 
definitur, quae verbum plerumque ultimo loco 
ponendum jubet. Adhibentur tamen nonnum- 
quam signa ^ :. Z^ quae nostris punctis respon- 
dent. Capita et majores sectiones librorum di- 
stingunntur literis rubris vel auratis. 

2) Literis Arabicis 28 (nam ex 32 supra 
allatis, quatuor vocibus mere persicis peculiares 
sunt, scilicet: v^ p, ^ tsche, > zhe et L/ gafF) 

interdum utuntur Persae ad significandos etiam 
numeros, qua ratione dividuntur hae literae in 
octo voces technicas, in quibus^ordo 22 priorum 



(S. 4.) 



23 



consonantiam servatur idem, ^i in alphabeto 

Sjriaco et Hebraico obtinet: ^ 

• ^* 

«TiiA3 .>^i.*i ^jaiij^ (jCLXXui tj^w ^jJb^ Ay^ >^5^s?^f 

quaci fere ita pronuntientuf : Eb-dzhed, hevvez^ 

hyTTi^.kelimen, se fes, qershet, isekkhedz, fezes'zegh. 

Tres primae voces, excepta litera \J^ fcxpri- 
mnnt unitates^ {J et duae voces sequentes insi- 
gniuht decades^ sexta et septima cum duabus 
primis literis octavae centurias. c valet mille; 
quod accuratius docebit sequens tabula, alia etiam 
arabica et persica numerorum signa, quae ab 
Indis mutuo accepta, ad nos quoque cum aliqud 
mutatione transgressa sunt, ob oculos ponens: 



I 


r 


( 


10 


t^ 


r 


100 


• • 


r 


2 


• 


r - 


20 


^r 


r 

1 


.200 


S 


r 


3 


o 


r' 


30 


J 


r 


300 




»Mf4 


4 


r 


40 


r 


r 


400 


o 


r** 


5 


5>k 





50 





0* . 


500 


^ 


«^w 


6 


J 


1 


60 


(j*- 


T ' 


600 


• 

z 


r 


t 


• 


V 


70 


t 


V* 


too 




V** 


8 


T 


A 


80 




A* 


800 


Uo 


A** 


9 


£ 


1 


90 


v^ 


r 


900 


i,- 


r 



^ooo ^ !♦- . 11 = U = f/ , 12 ^ = /r etc. 

3) Literae ^ ^ (jo (jo li ia c et O? non 
nisi in vocibus e lingua arabica mutuatis occur- 

ront. Excipiuntar pauca vocabula, ut: <A^ «ac{ 



> y' 



c > 
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(FinniGe: sata) centum! \JfJciu schest hamiis; 
^^}p^h TuTi^ psittaciiS) et nomina propria (!l>^4 Qr > 



c^ y ^ > i> c 



Tehmures^ C^^o^^ Kejumurs^ l^srd^jiD^ IStdkhar^ 
Persepolis, \^y^^jci\ ISfahdn* 



4) Observandum porro literas ethphaticas 
(jo {j6 Id ^ et O* sono gaudere fortiori quam 
respondentes illis (jjl» t\ O ^^ et V^. Est autem 
illa emphasis non tantum manifesta in pronun- 
tiaiione ipsius consonantis^ quantum in sequenti 
eandem imraediate sono vocali, qui hoc in casu 
obtusior evadit et crassion Ita vocalis zir (i) 
cum immediate subsequitur consonantem em^ 
phaticam eundem fere obtinet sonum ac Bnthe- 
nicum hx^ h» e. obtusiorem quam purum i; quare 

bene reddl poferint syllabae \jo {j6 h Jb tjf 

I J y ^ ^ ^ 

per Rnssorum cli, 3I>i, ntM, 3BI, km» Qui vero 
>tonu8 obtusior, quum in lingudHuthenicaiantum* 
modo ad vocalem i pertineaty in Arabica (BtPersica 
ad ceteras quoque transit vocaies, quae post con- 
sonantem positae emphaticam apertius pronnntian- 
tur. P^rsis vero cum difFicilior sit genuina Ara* 
bum pronuntiatio, differentia emphaticarum et 
reliquarum iisdem sono adpropinqnanlium litera- 
rum interdum in ore Persarum evanescit. Sic 

eodem fere modo proferunt ex. gr. voces j^^J^^ 

mestury tectus, velatus^ et j^yJbMA^ mesmr, scrip* 
tu99 delineatu9. Observandum quoque literas 



' (§. 4.) 2» 

{j6 et i^ a Persis pronuntiari •^odem mbdo ac 
Ji id est nt 8 lene (Russorum 3, ^Frdncogallorum 
z), unica est difFerentia in majori emphasi de 
qua snpra dictum quamque sibi peculiarem ha- 
lientu^eti^. Hasce literas^ ita a se invicemsdi. 
stinguendas censuimus ut J^ per z, {j6 per sz et 
ib per sz redderemus; \jc, et ^^ forma majusculd 
(S, T) a (jjj O (s, t) disc^rnuntur, v3* per q, 
V^per k dediffius. 

5) Maximam in pTonuntiando molestiam no- 
stris organis parit litera c quae "in . profundi 
perte gutturis formatur, magnd faucium dilata- 
tione atque cum quodam ^utturis fragore pro- 
fertur, instar vocis vituli matrem Yocantis, qua- 
lemque sonum ederet dolore pressus aliquis vim 
sibi quandam inferens ad' aliquid faciendum; , 
quod certe vivam c^ocentis vooem requirif.^ 
(Verba sunt Meninskii in InatitutiQn.^\\Ln L.Tttt^ 
cicae^ Arahicae et Persicae, pag. 11)/ Ad quam 
literam cxprimendam utimur in hac nbstra opella 

signo ( ). Ex. gr. p^^ edem^ nihilum; ^f^AxT 

kebe templum Meccae, {^O^Xam sadiy nomeit 



poetae celcbris. ' , 

6) Vocalis zeher vel fatka^ sequente Elif 
quiescente, producitur in a longum (§. 2 in fine), 
.hoc vero aliam omnino in Persicd, ac in pleris- 
que linguis occidentalibus habet sonum, cum o 
mixtum» ita ut ad Fennfcam, in Savonia nsar- 
patam, ejnsdem vocalis proiiuntiationem proxime 

4 



«8 (§. 4.) 

^ • -^ > 

jk, A, 3 scribnnt, et pro »r *>^ tsKird (qoare) 

l^, Qnod 81 prima sequentis vocabuli syllaba 
ineipiat tw Elif, mutatur hocce f in ^, ex. gr. 

prb (ipTii 20fit primo: (j^x.il3 et pro hoc (j5^*^ 

^ ■ ^ ' , >» 

ftyc/Jteii, (abjicet), item pro <-Vcf Xi = vA-cU T^ 

(§• 3. 3.), fit vA/^fl3 et dein iX/^VjvJ nejcfmed^ non 
venit« t^ finale pUBtctatum (B) quod in antiqua 
Arabum lingna ut^t pronuntiatur, in scriptura 
persica punctis privatur et plerun^que fit 5 lene^ 

Qt 2^ajvA/9 medinatun urbs, Medina, persice: 



.* 



T^O^ medine: aut etiam in O et ^ transit. 

9) Qo ante labiales o et O sonum assumit 
literae ^ ex. gr. <Aaa> • gymhed ^ fornix (ut in 
latinis fmberbis etc). (j apte LP fit ts nasalc 

ut (^s^ ^era^, lapis. Sunt et aliae quaedam so- 

ni (j variationes, in nonnullis grammaticis alla- 

tae, quas si omittas, non multum amittes. 

« 

10} Literae ejusdem organi saepe inter se 

permutantur: Lingualidentales O et o saepis- 

sime, ut oO^amI et olXAMf ustdd e't ustddz^ magi- 

ster, praefectlis; <Acl> et tXco taghid et kaghids^ 

. charta scriptoria. Item l^biales: v^ ^t y lj et 



(§.4-) a» 

is cJ , nt K^y et ji «6 et dw^ aqiia ; Ul/^rfr^ et 






kJJ^^j^, firuzl et piriisS^ vietori&; J/^ et Ja3 
jfiZ et />??, elephas; ^Aaaaw et ^AxXam «epief et sephidy 

albns; C-^ et^, ut yo^ et {^j zehdn ct jsepAdTi, 
lingaa. Interdam qnoqne lingnalidentales O et 

c 1» , ^ et J^ ex. gr. ^JfXJ et oXi naphta^ ^ et 

r !:/^ iedzh et ie2;A, cnryns ; et palatinae O* et \i^ 

ut (2)l3u*4ft^ et (jVXM4n> fcuhistdnj sjlva; VSirU^ 

et OiU^ khundk et khundq^ aqgina. e. s. p. 

11) Signa YocaliBm vnlgo non adpingnntnr 
consonantibns, nnde Persarnm scriptura evadit 
lectn difficilior nsnque tantum penitns addiscen- 
da. Exercitationi in legendo inserviant, praeter 

' allatum heic infra specimen lectionis, index ver- 
borum §• 13, et additi ad caicem hnjns opellae 
dialogi persicij qnos ex ore hansimns Fersae 
indigenae. 

12) Termini technici varii occurrunt^ qnos 
ab Arabibus mutuati sunt Persae. Eorum, qui 
elementa legendi et scribendi tangnnt, makimi 






momenti snnt: (jsn^ teheddzhl alphabetnm* 
cJjr^ '^huruf^ consonantes, literae^ (in singnlar. 



C^' - X x^ 



^j^ herf). c\f\^ '^herekdt^ vocales, propriet 




^ X 



|liolion^9 (singnlar. yJf^J^ 'hereket). \^ 
muieherriiy mobilis, niQlus, vocali praeditus. 
(^^y^^AM sakiti^ quiescens^ yocali carens, 

(prpprie: truncatus) vocali carens = (j5a**/ . | » i m > 

. . .... ..... ^ . I 

^zhesm, [^yy»^. sukun^ KX^Oi^i teshdid^ sXc medd^ 

jsyuA hemze^ ^JfJ\jd\ izdfef^ de his omnibus Tide 

^fipra §. 3. (W^ i^Lm^ ^hisahi dzhymmel (pro- 
prie: calculus summarum) ypcantur literae nur 
merales, de quibus dictnm est in §* 4: 2. scA^^mXT^ 

hesjuffe^ productus, yide §. 2: 1. nhXjf nuqTe^ 
ppqctpni diacriticum con^onanti adpositnm, ut 

in^i (j^ietc. ei^ytxc menquTe, diacriticis punr 
ptis insignita. Talps ponsonantes sunt: ^^ Kj^k 

^jigi {j6 ib c ; at ^ O j> (jA' ^l^ -» p adpellantur 
»l?y(A^ ^ ghairmenqHTej non punctatae, vel 

^tiam ^A^^vc muhmele^ puncti^ priyatae. ^cX^^^ 
muvelihedej uno pnncto afFectai yoc^tur liter^ 

v^ . Cp^^f>^ CA-Cto mutsannati favqani^ duohus 
punctis superne positis de litera O ^ ;2Cu!m9 

mutselletse^ trihus puncti? dp Cli . cy^j^ f^^^} 
yel (^y^srub 'edzhemi^ persicae^ yocantur quatuor 
literae Persis peculiares: ^-> x 7" ®* ^^ ®?^ ?^" 



ti 4.) , 31 



- I 



ierae bmnes i^J^^ tdzJ vel (^r^ ^erehl^ drahicae. 
ij^ Cf Cj ^ h M> i (j Viuias assumunt ac^pella,- 
iiohes. secnnduih Yoceni hiinieralem (§. 4: 2.) cu« 

jhs partem efflciunt: ita O Vocatur ^AsV' (J^ 
oai khdzhkd^ be vocabuli ebdzhed; O insignitut 

hohiih^ LX^J^ ^f^-* tai qershet ut distingiiatiir 

a Li sive Jasi Jf^L Ta* hyrii; f == (J^ 

^jiir^ Aoi fcyrr/, sed » —J)^ kS^ ^di hewwez 
e. g; p. H^ aspiratum (§. 4: fii) vddattir i^lA 

^^X> &ai dzheli he distihctum^ Vel iitiani j^ub 



"..ci 



iQnL^ Aai mus^zher^ hevisibiid^ giehSibiM^ liem 
ib^lL^ Vi^^N^ /tai fhelfus^z^ i. e. he prbnuntiatumi 



. c^i ^ ^ 



itie lene (§• 4: 8) adp^Uatur iJSjsHjo ^lsb Aai 
tmkheffef^ vel (ji^ c^l* Aai khefi^ he occiil- 



> > >* 



tatuni) vel bOyvfU^ Aai ^eefe, M quiesceris^ et 
vjcr^ (jIjO \^vA fcat bejani hereket^ he slgriiini 

vocalis (yide §.4:8.)» Litefae^ et {^ iiiterdiim 
sonuhn habent in vocibus persicis sibi peculia- 
rem, qui in lingua arabica iion obtinet (ita e §. 
4:T,novinius vocabulum (jl^cwpronuntiari khiish)^ 
quo in casu insignitur hic sonus termino techni- 

co J) jQT" ^ medzh'hul i. e. ignotus, item C5**;f^ 



.V 



• 



. »2 (§. 4) 

farsH et (^^ssxc^ '"edzhemi i. e. persicus *y^ «Li 

^ ' , . 

vero sonns harnm literarnm idem manet ac in 

lingnd arabiod, adpellatnr ^^^^ fneruf (notns) 

vel c^jC. erebi vel (JJ^^S tdsli (arabicns). 

*) Hujus i-ei adfert fjumsden (i. c. Tom. L peg. 0) 

duo tantttmmodo exempla: J^^^ formica et ^^-^^ 
salis (Sveth. xoVbt), quo autem modo pronuntiandae 

sint istae roces non indicit Putaverim in j^^ 
sonum ^ proxime accedere ad y nostrum Tel u 
Germanornm; id scil. e locntione coUigo prorerbiali : 

Sy^ ^S f^Sy ^"^* P^^ ^^ " ^"^ (scpulerum 
aerpentibns et formicis plennm) nbi sine omni 

dubio ^s pronnntiatur pyry quare etiam jyo , ut 
JiOffloeoteleuton fiat> proiiuntiandum esse videtur 

myr^ Quod vero ad JJ^gacajc <^U (je ignotum) 
adtinet^ res ^si difficillimae indaginis; haud tamen 
graviter errabis si kJ tm hesre rel zir insignitum 
nUque proferas: i. Est qUidem vulgaris opinio 

ci>6^^^ C^k-} pronuntiandum gs%q pqr e, id yero 
non gb (iranibus, rte eruditis quidem Persis observari 
certissime scio. Observat Lumsden, Jib. cit. pag. 72: 
„1 shall take this opportunity of insertin^ an ob- 
servation, which J omitted in its proper place; 
namely, that the unlearned part of the inhabitants 
of Eerann often deney the existence, in the Per- 
sian languai^e, of the sound represented by wao and 
. ya mtijkool, which they invariably pronounce» like 



\ 
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^ ■ ■ • 

Sp eeimen Le ctionis: 

(e Guliatani libro 2, fobuls 4). 
J^JlOJ^ cAx>fpO cr?U/>V3 eulan^ C^t^/''^ ^'^- 



» / 



^j^ (/^^^. ^ ^^o u^^iv c(^ ojr^jo^ 



> t»^^ J c ^ . • 



[QJ3 OoOj>^J fp ijj\jU&o Jo 









vu^ uXttA^ Oj^ c^ Ui&e fi a^uj, 






«rao and |fa numreoj. The distlnctioii howewer 

ig recognised In erery lexicon; and will not ba 

controTerted by s well educsted Persian/' De.hae 

e^dem re Tideils Jahrlucher, der hiteratur (Wien 

1827) Tom. iO: pag. 157, 7). 

5 



U (§. 4.) 

hikdjet: duzdi bekkdnei paradii derdmedt tskendnki 

TeUb kerdy tahizi nejdft; diUeng ehyd; pdrsdrd kkebdr 

ahyd; 

kilimi ki ber an kkofte bud dcr rdki gydzeri duzd 

endukkt, td mekrum negerded, 

gite: ekentdem kt merddn {t*) rdhi kkudd 

dHli dyekm^ndn rd nekerdend (t *) tehg 

tyrd kej mujeaser skeved in myqdm 

kt bd dusOOtdnet khtldfest iitskenk. 

fneveddeti ekli Sefd, tski der ruj vetski der qefd^ ne 

tahendfdci ez pysht 'eib girend, vepisket bimirend; 

beitdn: der b^rdber tskii guetfendi selim 

^terq^fd kemtskii gyrgt merdumtkkdr 

Mr ki 'eibi d^g^rdn piski tu dverd Hskymyrd 

big^mdn 'eibi tU piski digirdn kkdhed byrd* 



Vereio ejusdem fahulae. 

Narratioz far qBidam in doiniim religiosi 
(deyoti) intrayit, quiintamcunque quaereret, nihil 
inyenit; corde arctatus (contristatus) est; devoto 
(haec res) innotuit; paliium, super quo dormie- 
rat, in yiam transitilis furis (qua eundnm erat 
fnri) conjecit> ne (sui spe) frustraretur (fur). 

Stropha: Audivi quod homines viae Dei 

(homines Deo deyoti) 



"^) Ubi plnres concnrrant consonantes» additur yocalia 
brevissima ob metrum; qua de re infrs ulterius 
•getur. 



(§§• 4. 5. 6.) 9& 

cor inimicornni non reddant anxium; 
tibi qnomodo concedi posset talis statas, 
cui cum amicis tuis controversia est et rixa. 

Amor hominum pnrorum, sive in conspectn 
(adstent) sive a cervicibus, non ejusmodi est, uC 
a tergo vitia (tna) recenseant, et a fronte mori«- 
antur (pro te mori paratissimoa se esse ostentent)* 

Distichan: In c^nspectu, sicut ovis, est 

mansuetus ; 
a tergo, sicut lupus, homines rodens. 

Qttisquis sit qui vitia alioruni ad te adpor- 

tet et recenseat, 
sine dubio vitia tua coram aliis narrabit idem* 

* 

Caput Secundum. 
De Fsrtibus Orstionls. 

§« 5* GrammaticiPersarumy ad imitationem 
Arabum, tres tantummodo Aumeraut partes ora- 

tionis. 1) f^) {ism) Nomen^ quod omnia nomi- 

na^ tam substantivaquamadjectiva, eipronomina 

c c ^ 

complectitur. 2) Jxi (Jtl) Verhum^ et 8) (J^ 

Cherf) particula^ cujus diversae species sunt: 
adverbia^ praepositiones j conjunctiones et inter^ 
jectiones. 

§. 6. Quum haud exigua nominum pars a 
Verbo derivetur, nos, methodo insistentes Gram- 
maticorum orientalium, doctrinam de Verbo No* 
mini praemisimus. 



96 (§. r) 

JDe Verbo* 

§. T. Praeter vulgata genera: Actimmi^ Pas^ 
sivum et Neutrum lingua Persarum gaudet genere 
Verbornni quod Caussale sive Hiphilicum nomi- 
nari poterit, quodque, si e verbo Activo i. e. 
tranaitivo derivatur, significatione gaudet dupli^ 
citer transitivdj si e verbo neutrOf tantum tran" 

sitivd. Ex. gr. U^jy r-^- perwerden, educare; nn- 

de fit U^fjP}/-^. perverdnden^ quod est duplici^ 
ter transilivum et significat: ita in aliquem agere 
ut ille alium educat^ edueare facere^ educan-^ 

dtan curare. E verbo neutro (jOuCif uftdden, 
(Russ. na^ami») cadere^ derivatur verbum caussale 

{^vAxjuLff uftanlden^ agere ut guis cadat^ cade^ 

re facere^ labefactare. Derivantur ista verba 
cauBsalia ex imperativo primitivorum et digno- 
scuntur ab aiiis peculiari iisdem terminatione 

(j^3f anden vel (j^^^l €imdenm — Observandum 
praeterea multa Verba formae activae apud Per- 
sas modo activd modo passiva gaudere significa* 

tione, qualia sunt, ex. gr. {^Oyo\ dmHden, para^ 
re et parari, (joVmo kyschddenj aperire et 
aperiri^ ^^y^^K) amukhteny docere et doceri, 
(^jXdzi.^] amikhten^ miscere et misceri. (Quod 
idem saepius fi{, in lingua Suethicai ex. c« fmalfa# 

ffofa/ fiuba; fmaUa etc.) 



§. 8. Ad reciprocms ef reflexivcta actiones 
significandas nulli pecnliari fermi gaudet lingua 
Persica; illaa additis ytxh^; tctiy& yocabnliB 

tp Js?v3 (^j jeh diger ra^ ttnm alium^ alter 

alterum (ut in Ruthenici ^pyri^ 4pyra; in Sue- 

cana: ben enc ben anbrt/ L \)X0CiXCixAxci), haa ad« 

nectendo eidem verbo activo pronoroine reflexivo 
\p o^ ktmd ra (vel f|» (j*^^^ ihisk ra\ semet 
ijpsum^ exprimunt* 

§. 9» Verba auxiliaria^ quornm ope varia 
verboram tempora eonjogantur^ sunt verba sub- 

stantiva p) ^m,(raro ^^^^) sumy{*)0^ huden^(JR.jiw* 
^yAJs 6biaiB) esse, ad formanda tcmpora praeter- 
ita formae activae; veri)um (^^U^f^ hhdhiden^ 
velle^ ad formandum futurum compositumi et 

(^o^ shxtden^ Jierif ad ib/nianduni Pasaivum* 

" . ■ • f \ , • ■ 

§• 10. Mo^ Verborum iunt septem: 1) In* 
fimtivus^ qui, liftud tecus a6 "in lingua Teutonicd, 
BubstaHtivi vieem iiaepfssime faipfet^cujnsque duae 
«unt species d) Ififinilivu» integer in {^ en (sicut 

in lingul 4SFer^man!c&) et. |;r. {^S^ giriften 

(greiffew) caperei^ /S) Infinitivus apocopatus^ or* 
tds a priori, ilbjecti terminatione («)^ e», ex, gr# 

9 .«. ■ :•'■■*- ■• ■-■ 

\J^r> g^ifir idem. 2) Indicativus^ 8) SuhjuncU^ 

ius. 4y ConfStionaiis. 5) Optativus* 6) Impera^ 

iivus. t) Prohibitivus. : : 

. . i. ■• 

Participia «iirit duo formsie activaief prae* 
sens et pra^teritumy qmtum hob etiam passivo 
ttsnrpatiit« 



88 (S§. 11. 12. 18.) ' 

§• 11. Tempora snnt: 1) Aoristum^ (h. c. 
indefinitmii) qiiod praesens et fatnrnm simul in« 
cludit, 2) Praesens^ 8) Praeteritum dejifutum^ 
4) Imperfectum^ 5) Praeteritum indejinitum^ 
6) plusquamperfectum^ T) Futurmn absolutum 
simplex^ 8) Futurum compositum et 9) Futurum 
exactumm 

§. 12. Nnmeri duo: Singularis ei Plurali8; 
Personae tres, in utroque numero. (Verba sic 

dicta imperaonalia, vel unipersonalia^ tertia tan- 

Inm gaudent persond singularis numeri). 

§• 13. In Conjugatione Vcrborum Persico* 

rum maximi momenti est formatio Imperativi ex 

Infinitivo^ quam si noveris ceterae omnes flexio- 

nes planae evadent et faciles, quippe quae ex 

tnfinitivo et Imperativo ad certas regulas formari 

possint. Est igitur Infinitivus omninm temporum 

fons et origo *)^ quare etiam a Grammaticis 

*) Si ad ipsam genesin variarum flexionum verbalium 
adtendas, inversa potius valet ratio, b. e. impera- 
tivus, utut flimplicior et e minori literarum numero 
constaus melius pro radice baberi posse videtur» 
quam InfiiiithujS, praeaertim inte^er ille (vel si ma- 
vis prolongatus); nos tamen, ab omni abstinentea- 
innovatione et brevitati praeceptorum incumbenteay 
contraria pro^essi sumus vid. Yindicat autem tn- 
Jinitivua suo etiam Jure sibi nomen t5 t^Xao^ 
i. e. fontiSy seu origmis, utpote principinm sig^ni- 
flcationis verborum, ab omnibus adventitiis deter- 
minationibus verbi finiti liberae; quare> si Impera- 
tivum ut ^euneticam sive etjmologicam radicem 
verborum a; noscamus, Inflnitivum tamen ut loglcam 
ejusdem radicem considerare baud erit absurdun. 



(S. 1«) 



^ ^ €f 



jsXkajc mezder^ adpellari solet; ratione antem 
habiti ad fbrmationem Imperativi ex Infiaiti- 
vo, observandae sunt hnjus terminationes va- 
riae: I) in ^^ lefen, 2) in {^o den, sine*prae- 
vio ^, 3) in (^*i ten^ et dein ad tfequentes ad- 
tendendnm catwnes umv^rnalea: 

Verha in {*y^ formant Imperativum a6- 
jectd hac ipsd terminatione ^ i. e. resciasia tri^ 

hu8 ultimis literis^ ex. gr. \^0<^ji residm^ ve- 

fwVe, {j*jji res, vem tu! 

Verha in ^^jo (absqne praevio<^) et (j3*, in 
formandb Imperativo vulgo ahjiciunt has duas 

ultimas literas^ ex. gr. {^Oj^^ perwerdeuj edn- 

care, jNj^Ji pertcer, eduea tu! (jUjf^ \hAndm^ 

legere, (^[^ hhdn^ lege! (j^v hdfteuj texere, 

^iv ^4^ texe! {*yi^ ht/shten^ occidere, (jaO 
iyshy occide! Sed mtdta sunt Verba in impera*. 
tivo irregtdaria^ quornm indicem alphabeticum 
praebent paginae higusce libri nltimae; quem 
vero indicem in fine operis eo consilio posuimus, 
at facillime quandocnnque in veniri ' et semper ad 
^anum esse possint usitatissima haecce Verba 
irregularia *). 



'^) Quamvis observando canones^ qnos supra citavimus» 
universaleSi et ope memorati indicis verhorum ir'» 
regularium alphabeiidf maxima difficultas doctrinae 
de verbis persicls» quae in formando Imperatifo 
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fiita est, inpetairi possit; haad tamen abs re essii 
judicaTimus> eorum praesertim in usum» qui accn* 
ratiorem et magis systematicam verborum Persico- 
rum cognitionem capere et uno quasi obtntu eadem 
empiecti cupiant» heic, duce in primis Cel« Luncs-* 
iiBN> fusiorem ^jusdem rei proponere enucleationem. 
Hoc respecta praecipue observandae sunt literaey 
quae terminationem InfinitiTi (jO I. (^3 immediate 
praecedunty quippe quae cbaracterem efiiciaat dl-* 
Tersarum. classium Yerborum* 

Formatio Imperativi ex Infinitivo^ 

per omnes undecim Verhorum classes^ literis 

quae (jU et {^i in Injtnitivo praeceduni j^ J^ 

r W J ^ 7' U^ U^ ^^ determinatas* 

Ji Classis PntMA verba in (jof dden. 

1) Formant Imperativm abjectd hac ipsi termi^ 

natione. 

Verba hujiis ordinis snnt quafuor: 

Infinitivut* • ImperatiTiis. infinitiTUS* Imp^ratimi* 

^^oljCif cadere ^^jcif nfiaden^ uft. 

^oVXMwjf stare O^f Istdden^ Ist. 

jjobiuiJ mittere kJ^A Jtristddeny JirisU 

^uV^ ponere ^ nihdden^ n^hh^ 

2) Mntatis {^O^ in c/f aj, (ad similitudinem Ver-* 

boram in {^Om Hden^ CiiASS. VI. 1) qnae suntt 

(*)oLcf \ parare-, «^tof amdden 

ct ^ !cfr. infra ct^ et . ^* 

^Oj/pf j mom. 3) W aTnudlm / dm6* 

(£}o[^ parere; nasci. c^j^ «idden^ zdj* 

y oVT coire <jU^ luden^ kdj. 



(S. 18.) ,« 



Iiifiiiirit^tu. Impetattmt» taftniitimi* Impmtlvttt» 

{jo\Mi!r I aperire ^^^jShT hyahdden, \ 
(joyMS^ j aperiri kyshuden j 

3) Irregtdariter formant Imperatiyttm: 

MoLof parare ^l^f dmdden^ apidz* 
(*}oto dare »0 dddeny detiJi. ; ' ^ 

(joIXmi Mmere (jvXam sitdden^ «jtan* •. 

JI. Ci^Asais SECuifDA in (^)^/ i*den. ' 
1) abjiciendo (jO, ex. gr. 
U^l/ offendere j\^Js\ dzdrden^ dzdr» 
(jOAfMxif Bpargere r^**^f effshdrden^ effshdr. 
(j^OplxJf opinari, suspicari j^fUCjf engdrden^engdr» 
(jOfl^f devorare /V^f ewbdrden, ewhdr. 
(jOjtja^. edncare j^y^ perfi^erdeH) pertver. 
(^O^^^ edere j^^ hhurden^ hhur. 

^)Oj^{(A> tra nsi re; ^enASfej^Ckygydzdrdeny gydtdr* 
yOrr:J^pendere, solTOre j^fyi^ gyzdrden^ gyzdr* 
^o JuuST 8ternere Ju*o gyaterden^ gy^ter^ 
^O/^U*** tradere j^V^ sypdrden^ sypdr* 

2) Abjectift (*)0 et interpositd, ante nltimam Im« 
perativi, literi f vel cf , talia snnt: 

yoilxif 1 spargere; j^liif effsherden ) 

^et ^ jmana com^ et ^effahdr* 

i^Ofmi. J, primerj». fyshyrden ^ 



42 (§. 13.) 



lafiailiTU. ImpenitiTiis. IitfiiiiliTiii. Impenli-ms* 

{*)0^^ tTadere /^^ st/pyrden^ sijpdr. 
(^^!Jif namerare ^U^ ahymjfrden^ shytnar. 
{^o^ mori ^ myrden^ mtr. 

3) Irregulariter: 

y^Oj^\ adferre ^ dtoerden^ dr. 

y^j) ferrc ji byrden^ hir. 

[^OjS^ facere {^ herden^ hyn. 

* • 

IIL CLA9^t$ TbRTIA. 

I 

^^ ferire ^ zeden, %Sn. 

IV. CLABStB QVAWLTA. 

y^A/^l Tenire Vi^ dmeden^ dj. 

V. CLAsaia ^vtNTA. 

Verba in [^^ Nden^ qnotquot tunt, formaat Im- 
peratiTum rejecta terminatione ^O ex* gr. 

j^vAw5x.if projicere fj^^^ efkenden^ efiien. 
^sVjlMxif Bpargere ^^Auif efshdnden^ efahdn. 

jj<AA5^f implere \j^ dgenden^ dgen. 
i.^^AaS^-:^ disDerffere u\j\ i>>,nerdsrenden.verdaren* 




^jOif^ legere 

U^lr pellere ^j rdnden, rdn* 

^vAjIXaw gamere [^^ sitdnden^ sitdn* 

^Osj\uo manere ^t» mdndeny mdn. 
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et ) 1 



mcrescere 



VL Classms Ssxta^ in ^O^ uden. 

1) Plurima inutant yvJj (uden) in {^ (aj) ex. gr, 

lafiniliTus. Imperativus. lafinitiTna. ImperatiTiit. 

{j^yofi experiri c^^/f dzmuden^ dzmdj. 

^OyJ quiescere v»^U«i dsudenj asdj. 

efzuden ) 

tjOjj^ ) fezuden ) 

^o^f inquinare c^^' uludeny dldj. 

^jOjCVif inungere uff^f enduden, enddj. 
^OamXsv donar^ ^Ulxav bethshuden^ bekhshdj. 

^o^j percolare (^^41 pdluden^ pdU^. 

y^^>H^ metiri cfW^. pejmuden^ pejmdj. 

^O^O^ polire C^^^/ zeduden^ zede^. 

u\Oy^ laudare {^y^KMs situden^ sitdj. 

^*OjA« terere c-f^ suden^ sdj. 

^Ojs::\Sit lacerare onguibus {^\ssxj^ shukkmden^ 

< ^ shukhdj. 

{jO^^J jubere cf^r^ fermudeny fermdj. 

i^Oyk^ aperire i,^y^^ gyshudeny gyshdjm 
^O^ ostendere v^tp nymuden^ nymdj. 

2) NonnuIIa abjiciunt ^O sono vocali pish (p) 
nunc servato» nunc in zeher mutato; ex. gr. 

^jO^ ♦) esse ^ *) buden; bowj bew *) 

(jO^fO demetere j^o dyrudeti; dyrow et direw. 

yO^i *) ficri ^ shuden;*) shew. 



m^^^^mmm^^m^mmmmmma^mm^mamm 



*) Pro^^O^ saepius usurpatur u^Oi^ btidenp et pro 
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JniiiiitiTas. Imperativnst lafinitivus. ImperatiTas. 

j^Ojio dormitare ^yi' ghunikiien ; ghunow^ 

ghunew. 

^c>yjSl^ (rar.) audire ^y^ shunuden; shynowy 

shynew. 

VIL. CmiASBxs SBBTtHA^ lu ^^^ tdeu. 

Ad hanc septiinain classem pluriroa nnmerantur 

Verba Persfca; imperativus secundum primum 

canonem universalem formatnr, rejicienda terroi* 

natione iden» Quaedarii usitatissimorum snnt: 

^cAjl^^^ condonare^y^f amyrziden^ amyrz. 
^^AjuW^fifcV donare ijSLaru hehhshiden^ beihsh. 

I X 

yCX^U persisterejdurarec^U pajiden^ paj. 
^^vXvM/^ interrogare^jxyJi pyr8iden(n]^0CHmh)pyr9. 
ytX}^ scindere ^4 byriden, byr. 

y^irJi volare j^, periden (nep6) per. 
^jCXju^ o«culari (J^^ busiden (pu^Cl) bu9. 
lj<AA;ijj induere (j^^ pushiden^ push. 
yC\^^!» timere U^'^* tersiden (rapycHms) 

0^AxAAd> moveri L..fAr> dzhymbiden^dzhymb. 
^«A^mX^i. gustare (j^^ tscheahiden^ tschesh. 
X:)^-^^^^ ) ihoapiden 

0vAj^A^ > dormire v^*i^J>- hhoftiden ) ihosp. 

(j<AAjf^ J ihdbiden 



Im^rstivO o , qmi fere uumquaoi occurrit» (w^^ 
bSBhy TBBto tu! Pro m^-^J^ skuden, vulgo dicitur 
^C\i:r shyden. 
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Iniiiiirivns. Imperatiyufl. InfinitiTns. ImperatiTna. 

(J^^^V^I^- com fastu p^y^ kherdmiden, iheram. 

incedere 
IjCXjUacw ridere U3j>. hhendiden^ hhend. 
U^.-}j^^ lacerare j^ derlden^ (4panii») rfer. 

(jCXjai5o(inas.)inuIgere^ji50 duahiden, duah. 
(jsAjlmjp venire {jjjji residen^ res. 
(jvA^^snjj^ dolere ^^f rendzhiden^ rendzh^ 
^«A^kAAAM perforare u-^aam symhiden^ symh. 
(j^^V^siaam ponderare ^xUw sendzhiden^ sendzh* 
^^J^ conturbari jj^ shuriden^ shur. 
t)^*^^ intelligere jf^ fehmiden^ fehm. 
U^^-^V^-^ quaerere c^^xL Telehiden^ Teleb. 
^^4r . operari rlT* hdrideUj hdr. 
U^oA^fieri;inorbemagi 0-> gerdideuj gerd. 
y^Aj^MXS^ trahere ^jj^ heshiden, hesh. 
(j(Ajv&j$^ conari [J^^ hushiden^ hush. 
U^,fj^ tremere ^ J lerziden, lerz. 
IjcAaJLc fricare J^ iwaficfe;!, (mala) md^ 
y^AjJu lamentari jLi ndliden, ndl. 

W^-M/? ^*'^^ cC? weziden, wez. 

Huc pertinent etiam multa verba caussalia 

(vide §. 7)/ 

i) Irregularia plurima in Imper^tivo habent(j^;>i7i: 

(j^-N^r^f creare U^^ dferiden^ aferin* 

Vj^Axa. colligere (j^ tshiden, tshin. 

y^JO videre (^;jv> diden^ bin. 

[0^?^ eligere tJn|/^ gyziden, gyzJn. 

^UjvaA audire jaA sheniden^ shynow. 
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VIIL Cla8818 Octava^ in (jJCi. hhien^ 

I) Regulariter formant Imperatiyuin abjecto (j^3 

et m^utato rr in ^ ex. gr. 

Infinitivus* ^ ImperatiTiis. Infiniliviis. ImperaliTiM. 

^jjCi>.fc\jf jacnlari ^f^f enddhhten^ enddz. 

(^^jLD-aCXjf lucrari i/^^^ endukhten, enduz. 

(jJCari/^xJl excitare jW^» engihhten engiz. 

(jjCa-f Jf extollere ^Lif efrdhhteny efrdz. 

(^^jCi-j Jf accendere ^/^/^f efruhhten^ efruz. 

\^^^^^ discere J)y^ dmuhhten^ amuz. 

(^pldbi^f miscere J^^^ dmihhtenf dmtz.. ^ 

(^p^sriAibf extrahere j^\ ahihhten, ahlz. 

(jjCaiiJjf 8uspendere^;;^f awihhten, awlz. 

(j^>I^u luderc AV^ hdhhten^ hdz. 

{^yXi^s coqnere ^^ puhhten, puz. 

(j.Ari.fo^ ornare J^^^ri perddhhten^ perddz. 

(jjCstiaA^j» cavere; instruere J^A perhihhten^ 

P^^hiz. 
{^yjsrLKb cribrare a^ bihhten, blz. 

(j.>Ia.u fegtinare,currere ^ll» tdhhten, tdz* 

\*}X^*i comparare; solvere debitum, J\yS tuhhten^ 

tus. 
{^yX^O consuere, figere^O duhhten^ duz. 

(sed (jjC&^o mulgere, Imperativnm (j^o dush 
mutuatur a u^;ijo) 

(jJCsrup effundere jiji rikhten^ riz. 
(jJCa.u# facere ^lw sdkhten^ sdz. 
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ta£nitiTn8. ImperatiTHS* IniiiiiliTiis. IxnperatiYHti 

yAa|^^^ pangere J^^^fh^ sypukhten^ sypuz* 
lj^A^-%M. comburere; arderd J^y^ sukhten^ suz. 

y^foj^liquefacere, -&eriJ)^^S^gyddkten^ gyddz* 

(jjCs:tj J^ fiigere J^*r gifi^^khten^ girtz* 

(jjCi-f^ blandiri ^[j3 nywdkhten^ nytv^dz. 

2) Irregularia: 
[^yX^^O miilgere . (j^^ dukhten^ dush. 
(j3l!s:iAw ponderare ^Vuui sekhten, sendzli» 

^^yXi^XAM 8cire (jj^va)^ shindkhten^ shinds» 

(jAi^ J vendere {J^^r^ ferukhten^ ferush. 

(jpCcKn^Mj^ mmpc* A^v**^ gystkhten^ gy^}^» 

et ,, ct., et et 

{^yKjMMS^ rej rampi A**^ gysisten (cii. 9) gysil. 

IX. Classis Nona^ in (^p!«M «ten. 

1) Rejiciunt tres ultimas consonas (terminatio* 

nem sten^ 

(jjCMi3.f plantare ^S ddzhisten^ ddzh. 

(jjCuvAf potemessepf dresten^ dr. 

[^)Xmj\^ posse ul^ tewdmsten^ tewdn. 

(jjuu3fo scire ^fo ddnisten^ ddn. 

(»)JUmjA vivere ^^ ztsteuj zh 

(jJUM-jli& decere (^ui shdisten, shdi. 

•* *• 

(jjCm^^J^ flere ^j^ giristen Cfltina) ^«ri/ 

(^jCau31/0 similem esse ^J^ mdnisten^ mdn. 
i:}^^^ adspicere jM nigeristenj niger. 
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2) Miitant (*PCa» in ts aspiralnm: 

InfittiliTVt* Imperalivns. InfinitiYtts. luperativttSt 

{*}Xmk^ salire) exsilire b^ dzkesten^ dzhehh» 
(«plhMf^^ velle »f^ khdsten^ hhdhh* 

(*>>lama anfagere ^r resten, rehhl 

{^yLi^S^ diminnere) -ni «Vf^ kdsten^ hdhh. 

3) Mutant ^Xm in (^ (jsten \n uj)* 
(«pu«#>. quaerere c/^ dzhusten^ dzhuj. 
\*y^t cre*cere Ci?^ rusten, (pocmH) ruj» 
(jXMAiif lavare Uy^ shuaten^ shuj. 

4) Mutant (*puM in (^f («feTi in 4/-)« 
(jplkA^W ornare ^f^ drdsten^ ardj. 
(^y^^jhi ornare <-f[/^v P^^rdsten^ pejrdj. 

5) Mutant («>aam in ^ («fe/t in mO« 
iit^^i conjungere ^^^ pejwesfen^ pejwend. 
(j>ju^^ vincire OJ^be8ten(ba^a)bend(bix\ha). 

6) Irregulatiter: 
(^plyuv^ surgere j^^ khdsten^ khiz. 
^jXmmIj (sedere (^^^b^A^ nisheateny mahin. 

{^yCu^& frangere ^^j!^& 8hike9ten^. shiken. 
(jXywoAj^ rumpere A**^ gyaisten^ gy^^^* 

4 

w 

X. ClA8818 BBCtUA^ ili (^'^ 8hUn* 

1) Mutant fjXib ih j\ (shten iii r). 

(j^LjGc^Vot implere J^W^^ emhdshten^ emhdr. 

(hilic Ruth. aMfiap-B). 

(jjC&fxJf opinari J^^^^ ei^g^d^Afeii) engdr^ 



(S. 1») 4» . 

InfiniclTns. IiaperatiTns* InfinitiTKS* ImptratiTva. 

^^pL&f(AA> existimare rfcAA^, pendashten^ penddr^ 

(j^to habere j^O ddshten, ddr. 

y^VS^ seminare j^O hdshtenjidr.' 

(^&ft>5^ reIinqu^rej>ftX) gydzashten^ gydzar* 

^jXSAjof^ miitere J^^> gymdahten, gymdr^ 

(^pL&liCj pingere, , f^^ mgdshten^ nigdr. 

2) in (jaU (shten in t^). 

yjC^ nerc U*^Jf riBhten^ ris. 

\*)XSsj^ scribere (j^^ netvishten, newU» 

3) IrreguUriter: 
(^^^XmLci macerari (jA«^f aghishten^ agldeh. 
(jjCif Jf extollere ^/fy^f efrdshten^ efrdz» 

seminare rU^ kishten^ kdr. 
volvere Oyj geshten^ gerd. 

(^P^mV^ dimittere- JA ,hishten^ hiL 

XI. Classis Undbcima^ in (*pLi jfiFeii, 

formant imperativum* 

l)Rejectd terminatione {*yS^ et mntato (.J in ^;« 

(jJC^^f I conturbare «^ a!^A2/lei» 

et ^ I et ^{^f e* 

(*>Xii:»f j conturbari ^shyften 





ashiih* 



• Z.l*« 




splendere l^IS . taften^ tab. 

. (liinc noitrum: faf{») 

7 . 
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liiltiiiliTiift.' ImperatiTiit. InfinitiYus. Imp«r«tiTiis« 

^jjiiiijisO intelligcte u>Wv3 derjdfien^ derjdb. 

{^y^f verrere v^^ ruften, ruh. 

^^jXi\Xbi festinare v^Iam^ shitdften^ shitdh. 

i^fji^J fallere ^^j^ ferlften^ ferlh. 

(j^XJ^ tundere lJ)^ iM//c», (KOBamB) tti&< 

(j^JCiU invenire v^Lj jaften^ jdh. 

Et inserta literd c^: 
^^^Ci^ mirari ^^x*^^ shihtften^ sMkih. 
Aorere ^^j^-^^^ shigyfteny shigih. 




2) Rejectd terminatione (j^^S (ad secundum cano^ 

hem universalcm.) 




texere cil^ hdften^bdfQegeihdjff^X 
4^lC& findere (jlC& shikdften, shihdf 
\jXj\^ findere,fodere LilT^ hdfteny hdf 

3} Irregulariter : 
jjOiyJOw^. accip^re riJ^i pedzireften^ pedsir. 

(«pJL^ dormire C^y^^ hhoften^ hhosp* 
{*^f ire jj^ teften^ reu^ 

(jJJLm perfarare u..^ami aj^/lFeH) symh* 

(jpliyj oaper^ J^ ^tjip giriften^ gir et gfr* 

(jJlij^ dicere ^y" et Kjy g^fi^^^ g^ ct guj. 
{^jSJl^ celare ij^^ nihyften^ ruhyft, 
Obs. 1* Ex jam allalis patet, infinitiTum exirfe aut iki 

^O litit In (J.J ; veri attteili KmiilimuBi est, dfkmiuAi 
iii'tiiiltir'di^iiln prop^iam atque originarlam tarminatio* 



(SS. 13. 14,> W 

• » 

nem esse (jO, haiic Tero pmecedeBtibaa durif 
consonBAtibus ^ (j/j (jij el ^ ob euphoniata 

transiisse io uj.*S ; Xbt enim prs^cedant oioUet 
literae: ^r^r^yjet;^ (quae voce memoriati 
erzemnuj continentur) origlnaria eademque leuior 
semper manet terminatio lnfini(i?i. 

Obs. 2. Impcrativi ex supra aliatis non pauci» qui 
irregulares esse videuturi regulariter formarl pof- 
snnt ex aliis lofinitiTi formis, qiiae itidem in fisu^ 

sunt; itsy ex. e. e^Aijui symb flmperat. re ^jXSm^ 

syfien) regulariter oritnr e i^CVj^aaaw eymhiden; 

V^3 tdh (yjCilS) e ^jU^Vi tdhlden, {Jj^ g^J 

•♦ ^ ♦ 

(^jXiS^) e (o^^V^^^ guj/den^ Dubium tameii 

manebity utruin hi imperativi ex infinitivis in i^Oi^ 
9den, formati sint, an potius ex imperativls irrega- 
laribns demum sint orti infinitivi in i^^^ (Cfr. 
Jahrhucher der Literatur, Wien 11827, foip. ^, 
pag. 197.) 

§• 14. Formatio Temporum et modorumj 
qvae cognito Imperativo non mnltnm habet dif- 
ficQltatis, aut simplex est, ant periphraeticei , 
quarnm illa proprie ad etymologiam, haec ma- 
gis ad syntaxin pertinet. Utramque vero heic 
proponendam jduximiis, ut omnes Terborum flexie* 
nes uno loco et iino quasi pbtnitii comprehendi 
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podsinf. Formatia simplex fit: l:o) praefigendo 
primitivis flexionibiis litcras qnasdam characteri* 
sticas, et 2:o) mntanda terminatione primitiya. 
Formatio antem periphrastica ope verborum aa* 
xiliarium institnitur. 

§. 15. Simplicem formationem tempomm, 
formae activiae, ob ocnlos ponet in pag. seqnenti 
jfJkTBdigm^ Yevhi ^^Oj^^sperwerden^ alere, eda- 
eare. (Ob defectum minusculornm typoram ori- 
entaliam, usi sumus literis occidehtalibns; para« 
digma vero ejasdem verbi completum, persicis 
literis exaratum, infra sfequetur.) 

Formantur itaque: 
A) Ab imperativoy a) immediate: 

1) Aoristum indicativiy addendo ad 2 per*- 
■onam Imperativi Activi terminationes: j«' em, 
ij I, o' ed; |fJ ilm, Uj itf, OS end, quae omnes, 
excepta 3:tia singular., sunt flexiones verbi sub- 
stantivi pf em, sum (vide §. 17.) ex. gn ^jOUa*,-^. 
pyrsiden^ interrogare; Imper. (j*Jfi py^Sj inter* 

roga! Jtonst. f^ji pyrsem, (^jS pyrsi, (X^jS 

pyrsed; ^j^ pyrsim, ^-^^^. pyrsi% aL^, 
pyrsendj fnterrogo 1. interrogabo ctc. 
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Vi>t 1. Tertia personi fiogiiltf^s et omiiiiMM pergonis 
pliiralis numeri temporU t aoristi utuntur Persae 
pro iisdem personis imperatiTi modi. 

Not. 2. Praeeunte particulaL, JT ger, vel J} egery si, 
ex aoristo |it praesens modi conditionalis. 

Not. d. Praecedentibus particulis 2U Ij ta ne, ut non^ 
oritur ex imperativo modus prohibitivus, cnjus ta- 
men eeeunda persona utriusque niimeri non admittit 

2U sed 2JwO (Graec. /m^) 1. jo (§. 4. mom. 8.) de 
ijuo vide heic infra (mom* 2). 

Not. 4. In^er ultimam et penultimam literam tertiae 
personae aingular. Aoristi nonnumquam inaeritar f , 

quo facto siguificatio oritur opiativa; ex. gr. UsJS^ 

kynedf Ueitf OU> kt^nud faciat! «Jo est, oU> 

.X ■ ^ 

hyvddy (coiitracte OU hdd) sit! oIao dehdd, 

utinam det! 

Not. 5. Imperativo saepissime praeligitur particnla 
^^ ht (quod etiam be pronuntiant) si prima verbi 

eonsonans iiabet vocalem zeher aut zir (e, i); quod 
si eadem consonans vocali pish (u) adfecta sit, ob 

barmoniam vocalium v^ hi, mutatur in ij hU vel 

fti/, ex. gr. r^f^ hiperwer (I. beperwer) ednca! 
tj^/^ hvy^Sf intcrroga! (Ex hac reguW excipienda 
vox cJTji^sO ft/«^f/i, liic, €um derivatis; occurrit ta- 

men regnlariter quoque ^Jy^ hg^O Fere eodem 
modo praemittitur imperativo iii lingui rutlieaicai, 
particnla no, ut; h^h, ho^j^h] craoft, Feocraofl^ ctc.^^ 



(S. 15.) S5 

N#t. 6. Qtialidoque imperatifo etiim prsepoiiitur par* 
ticnia ^yc mi, qaae continuam actionem exprlmit, 
vlX (jfo ^yo middn, acias; ^«^ ^j^ mibm, vide! 
perge videado! 

2) Praeaens modi prohibitivi in secundd 
persona singularis et plnralia nnmeri, praefigen- 

dd particuld /9 (pro ^ §. 4, 8) noli^ nolite. ex. 

gr« {j^rtyo mepyrs^ noli interrogare! <A^^^ 

mepyraidj ne interrogetis. De ceteria personia 
vide snpra not. 3. 

Not. 1. Si Terbum incipit a literi f routatnr boc ia 

{^ ex. c. (jX.Aa/9 mejefken, pro yi^i\/c neprojicias, 
(§• 4: 8.); qnod si f sit duplex Tei productum per 

medd (§. 3> 3*) i- «• f pro ff, prius f mutatur ia 

l^, posterius manet: ^^vjup mejdj\ noli venire; at 
per licentiam poeticam alterum eiif interdum pror- 
•us negligitur, alterum aervatur et coaiescit cum 

zeber particulae praefixaei ex. gr. CK>cv3 ndmed pro 

(A^l^ 9 ^^ na/eii pro ^l^ ; quid^ quod ia 
verbia ex Uuo f incipientibua haecce litera baud raro 

excidat poat particulaa ^, >c et i ex. c rlJb 
btferdz pro J^^Ait) btjefrdz, cleva! J^jJ^ bpfyruz 
pto j^Ai^ iKjefrHz incende! a Terbis (j^f Jf 

3) Praesens pattieipii activi: adsnmtA ter- 
initiMioiie »<Ai ^fitfe, (himd secns ac in lingni 
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snethica ande^ in teatonici ehd) vel ^f dn vel 
f a, ex. c. a verbo (j^-^*^ reaiden, venire, /m- 
perativ. (j^ re», veni; particip. i^^^Kkt^js resende 
veniens, 1. (j^p et uiyN readn^ reBd. 

Not 1. Participium in »L\3' e7i<^^, 9aepe exprimft no« 
men agentis^ quod Latinis est iu ton Participia ia 
^f dn, redoleut gerundia iatina in do. ex* c. ««^^f 
uftda, cadenSf cadendo; quae in f desiniint mers 
gunt adjectiva. — Ipse quoque imp^rativua plerumque 
itt Tocibus compositis Tiudicut s.ibi slgnificationem 
participii praesentisy ut: {*)!^s\fs^JjM 8eng efken, 
U^idcs jactenSf stenkastande, ^JmSSI^^Jd^ khesu 
bekhsch, peccata cojidonans. 

§) mediate^ per aoristnm: 

4) Praesens Indicativi activi praepositd par- 
iicnla (^ nii I. cr^^^ heml^ ex. gr. A^jh^ mi-^ 
pyrsem^ (^r^^ mipyrst^ O^j^ mipyrsed, etc. 
vel (t^fi cs*^ hemipyrsem etc. interrogo. 

Not. 1. In poesi particula q^j^ hemi, nonnumquamy 
interjectis etiam nonnuliis TOGibus> ipsi Yerbo 

postponitur. ex. c. ^^^A <Ajf djed hetni pro hemi 
ajed, venit. 

Not. 2. Inter ^j^^b et ipsum Yerbum interdum injici- 
iur particula v^ bt, bii, ut: ^/^ Cj^ hemib^^ 
pyrsem, interrogo; ^f^ Cj^ hemibtresem, yeuio^ 

5) Ftdurum simplex modi Indicativi, prae«» 
Sxi tempori aoristo particnld «^ &i L bHy obser- 
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▼atdqne Tocalinm harmonM (ylde hnju $:! A. 1. 

not« 5.) ex. c. |%m«|^ otresem, vcniam; (^riti bg^ 
pyrsemj inlerrogabo. (Sic in Iing;uA ruthenici 
praesens mutatur in futumm praemissft particnlA 
no^ ex. c. H4y, eo, noH^y, ibo). 

Not. 1. Praeeottte particula }^ e fataro flt praeseM 

8uhjunctivU ex. c. ft^r^ 2fw$^ kt bfretemf ni Tenitm; 
praecedente aatem partfcolA optatiiri ^^S^jikS^ laeh 
ki, idinami fntaram hocce exprlmit praeeens modi 
optativi^ ex. gr. ^jsyiziJ ifi^^jiU^ kash ii bU kha^ 

rem, utinam edam! 

» 

B) Ah InfiiutivQ JlpocopatOy a) immediate: . 
1) Pr^eteritum definitum aive perfectum In- 
dicativi activi, cujus tertia persona singularis 
numeri eadem omnino est ac ipse Infinitivua apo- 
copatus. Ceterae personae adsumunt terminatio- 
nes yerbi substantivi f^\ (eliso eiiph); ex. c. ex 
infinitivo apocopato O^^^ pyrsld^ fit praeteri- 
tum perfectum: ^O^^s pyraidem, c^^^^A^w^ pyr- 
sidij ^"^ji pyrsid; ,«^^6*y.f pyr»icCm, UjOj^^ 
pyrsididj c\jf*A^^ pyrsidend^ interrogavi, -isti, 
-it, -imns, -istls, -erunt. 

Not. 1. Haud raro insnper praefigiturhoic praeterito 

partlcultt v,^ b^, b^, sccundum eandem legem quam 

supra (A. 1. not. 5.) exposuimos, ad corro))orandam 
ct determinandam siguificationem) nt ia Russicis; 
nomeji, nomepnjiT» e* s. p. 
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Nott. Itt poesi tertia peTtona dngiilaTii nonieri am- 
numanam exU In ( otiosum ut \XXS^ edftd* di\it 



pro sJ^Jj gdft. 

2) Participium praeteritum^ addita syllabd 
»^ e, Qt ^^J^fi perwerde^ qui educavit; itcm: 
edacatus, ut Gerinanoruin gcpflegt; o^a^ua remdcj 
qui venit, Suethice (cmmif/ German. gefommen. 

/?) mediate, per praeteritum definitnm: 

8) Imperfectum indicativi activi f praepositi 
praeterito definito particulsl contintiationis (^y4>^ 
1. (jfO hemi L mu ex. c. e j^d^j-^ perwerdem^ 
edncavij fit #«0|v^^Ji ^^^ ini/ierirei^c/eiii^ edncabam* 

Not. 1. Inter particulam ^yj^ 1* (^ et ipsum ver- 
bum qnandoque injicltur particiila v,^, ex. c. ^j^ 
f^^mKf^^ tnf bpp^rsidemf iiiterrogabam. 

Noti 2. Prima et teriiii s jigularis nnmeri Ifemqne ter* 
tia ploralis imperfecti iiidic8ti\i activl allo etiam 
modo formantur, adfi\«^ uimlfUm ad easdem personas 
praeteriti deftniti literA (^, (quae hoc in catu ad- 
pellatnr ^jl^^ ;^\j jai 'hikdiet, je narrationia) ' 
ex. gr« e cOmj^ perwerdemy educaTi, fit imperfe- 
ctum: cy^^f^f^, perwerdemJf educabam; e Ojs^^s 
peruferdf educaTiti fit i^^J^ri. perwerdt^ educabat 
et e ^^^J^riy educaverunti K^^^nA perwer^ 
dendif educabant. 

Not 3. Variis hii ce Imperfeeti formls utuntur Peraae 
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ad exprimendQin etUin praesenfl et praeterttum modi 
conditionalis y prieteritnmqiie modi suhjufutiti et 
optativi; qnod dilncidiua patebit in paradigmate terbl 
^^Oj^ji (§, 28. A). 

. De Jbrmatione temporum periphrasticd. 

§. 16. Tempora periphrastica, quae ope rer- 
bomni anxiliarinoi formantiir, snnt: 1) Praeteri^ 
tum indejimtum , 2) Plusquamperfectum , 3), JPtf^ 
turum compositum^ 4) Futurum exactum^ 5) Prae^ 
teritum Injinitivi^ 6) Praeteritum Subjunctivi et 
7) omnia tempora formae passivae. Tempora 
praeterita eifuturum exactum formantnr, in acti* 
To, a praeterito participii ipsiua verbi et variia 
temporibps verbi substantivi (^^ em, sum, et 
^O^ biiden^ ei^se); futurum compositnm oritur 
addito aoristo verbi ^jJuMf^ hhdsten^ velle^ ad 
fnfinitivnm apocatum verj^i conjug^ati; totnm ve- 
ro passivum flectitur ope verbi (^;^^^ shAden 
vel {^^^^ shyden^ fieri. Priusquam igitur ad ista 
transeamus tempora, ediscenda est conjugatio ver- 
borum auxiliarium, et primo quidem loco verbi 
Bubstantivi #^f em^ quod est qna^i fundamentnm 
non tantumniodo omuis conjpgationis 1. flexionia 
verhorum (vide §. 15. A. I.) verum cujnsrunquei 
etiam cnuntiationis, quippe quod non «olum ver- 
horuti^ flexiones eflficiat, sed nominihus quoque 
et pronominibus adfigi et cum iisdem coalescere 

BOlCi9$.. 

§• 17. Verbum Substitntivum defectivum 
pt em^ aum: 



V 



Praeteih» Iht^cativh 

Sing ulari». Flural ia. 

ij^ I, es. ^f tdy estis. 

^CMif e«/, est. <A3| enif, sunt. 

Ceteris teinporibns caret. 

Not. 1. Hocce Terbum immediate nomini aut prono- 
minl postpositnm cnm iisdem coalcsciti idqne eliso 
elipb» cnju8 pnnctum vocale refertnr ad praeceden« 

tem confonam} ex.gr. f^Sxj:^ tahaierem, (ego) ser- 
Tua aum, (pro J r^ tshaker *em); ijS\^ 

tBhdkerij (tu) ea serTus, etc. «^^ov&oV^ padehdAest, 
(ille) rex eat; ^ii^ menem (pro #•! ^^ iiteit ent) 

ego aum; cAJolMXjf iahanend (pro t«Aaii 'enii) illl 
annt. Quod si praecedeus Tocabulnm !• praedicatnm 

^xeat in » lene^ retiiietur i verbi ^f , ex. c. t&oJ^^\ 

^^JH^ u hende *e8t lile eat serTUs. (In poeal tamen 
boc etiam iii casu clidi potcst ro \, ob metrum; ita 
pro «^>AMf »C\jcXuu4 pesendide W acribere licet 
sJuMiAsOJjMiS peeendideat). At in ^^onosyllabis: 

20 H| quisy ^k^k. tshi, qnid, 2U ita, non, s lene 

in quod desiuunty excidit, et f verbi sequentis ««f 
trausit in ^^ (confer. §. 4f 8. pag. 28) ex« gr. 
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«umt (pro pl eji^; ^yo *t;V, 
gais csl pro /cf 25^; l>m*^^ 



il:i;e«^, contracte: %J/Jmm^ ktat^ qiiis est? ^aJ nejetn^ 






non 9001 1 (^J et 2U ^e/i et liei» non e«, v^^Xm^ 
ffif^ non est; i«*6^ nejim, non sumus» ^A^v^ iieyiW» 

non estiffy <-Xaa3 nejend^ non sunt. Hinc p&tet pro 

^ f ^ 

^ nejeett ocrlbi: ^^^AMoy3 pcr contractionem ; 



*• 



• 
> 






c 
w> u\? 



f«Ai«/,'quid estl 

Not. 2. Eiif Terbi pf eodem modo transit in ^ si 
praecedens tox desinit in i aot^ quiescens; (in 
tertid tamen persoui singularfs nomeri rJ f omnino 

eUdi potest). ex. gr. |^v3ia ddndjemj ^UlO <ii. 

««(;< (§. », 2.) ^^A^Ajf vS dandjeet et v^^^*^ 
ddndst; |i^ufo danajimp C\J^f<3fo ddn^Jid, 

OdAMij ddndjend, sapiens sum, es, est; sapientes 
•umust estis» sunt; xsiy^ tujl, ta es, vJCav^i m/ 

(pro \jMy u est) ille est; Jtit^ mdjim, nos 

aumus, «A^lf^ eh^mijid, tos estis; (^/^^0^1^ 

^"^ c- ^ 

kh&eh ebrajem , Cj~"i9/^'U^"-^ ihdsh^ebruji. 
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ihdsh^ebr^sty ctc. palchris supercfliis prae- 
ditus «am, c«, cst, ctc. — Si in ^^ qoicscens 
excat vox Tcrbum «•! ^mmediate praectd^ns, f ini- 
tiale hojus \erbi, secundum analogiam casuum na« 
perrioie aliatorum, mutandum csaet in t^; id Tcro 
gi fieret, in secnndil pergona singol. nomeri et ln 
primi afque aecondi pluralis concurrerent tria 
Cjtsiy' ®^* ^' cy-^*^^ f^ralji^ Perga cs; cojoa 
rciy ut nobis saltem Tidetor, eritaildae caussA, to* 
cibus in ^ dcsinentibus ct rerbum ^f immediate 
praecedentibas demitur ^ (iuale *) ex. gr. jv^M^ 

Uhinijem (pro p| ^>v^ vel j^A^^ijv^) Chtoensis 

«um; cj^^^^^ tahiniji^ Chio. es; 



tshinijeat^ contr. v^^aamaa^v^ /sifnJj/^.Cbio. e9i\ 
I^^V^^P^ ffir$ijim^ sX{!a^j\s farsijidj C^,^uuMp\3 
faraijend, Persae sumus, csti^, sunt. 



» ' 



*) j^i t6 \ \erbf ^f hoc in casu prorsos elidi maTis, 
nos non recusabimus; snmm^ Tero rei io eo con- 
sistit» ut iu primi et tertii personi singol. et SrtiA 
plur. onnm ^^, fo reliquis personis doo soliummodQ 

^ ocmmnt 



<§. la) 8» 



^ c > 



§. 18. Verbvm fmbitiiitiTiini f^^^$ pariter 
ac snpra allatuin, praetenti tantttm tempore mo- 
di indicaiiyi gaudet; in eo autem differt a Yerba 
fX ^ quod l:o) etiam absolute, i. e. non junctum 
cum aliis ▼ocibus, occurrat, et 2:o) quod muito 

saepius post particnlam negativam 2u adhibeatnr. 

Praesens IndiCativL 
Singularis. Pluralis, 

^ o j^ c > 

||jCm^ hestem^ sum, f^r^^^*^ hestlm^ lumuai 

c j» c> 

Cj^^M4i& hesti. es, ^ (A^^XM%ib hestid. eitia, 

c -^ c^ c- • 

yJ^M^ hesty est. CXaXm^A hestendj lunt. 

Conjunctum cum particnli negativd 2U (antiqne 
^) idem vefbum flectitur hoc modo: 

S/ngularis, Plura V«. 

I^Xm^jo nislemj non snm, j^^wCim^ nistim^ non snmni, 
c , c '^ 

(>umuv3 nitfti, non etf, cVjuuu^ nistid^ non estig, 



c c' c 



c.A^MUv3 m«f, non est. cXaXmu^ nistend^ non snnt* 



6 >• 



Not Pro tertid perioni ^J/JmJ^ post proooineii de- 
monttratiTnm (jl interdam occurrit: (^^^ esii^ 
quod •ubjunctivam plerumque habet vhny nt: 
(jXaaiJi KjiS^ Idiq dneatif conveniens ess^. Pro 



c 

^ eodem modo adhibetur 







^am(uo J^ jer «Ft/i', nisi esset. 
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^ s 



%. 19« Verbmn gnbstantiTam {j^^ huden^ esse. 

Infinitivus 

Integer: y*-^ !• y^ buden^ h bpden^ esse. 

lipocopatus: o^ had^ esse^ 

,lmp e r ati VU8. 
Praesens et fuiurum. 

Singnlaria, 

(jiu &a9A, es, I, esto tu (raro^ bou). 
U^l^ hdahed, esto ille! (v^ &ttt;ecO. 

Pluralis. 
^£:»U &a9Aiiii, simns. 

cKa.;::^U bdahid, estote (raro <-V^ ^t ^A^v^) 

cXaj^u hdshendy snnto. 

Prohihitivu». 

Singularis, Pluralis, 

1^1/.«« mebdsh, ne sis ! <A^U/9 mebdahid, ne sitis ! 

oVa>c mebddei fovAjo mebddd^ ne sit! absit! 

Indicativua. 
1) AoriStum. 

^u 6as/Eem, snm 1. ero, |«^^v ^^^'^^'t, sumns L 



erimus. 



^wO hd8hi\ es, L eris, ^&u hdshid, estis K 
^ ^ eritis, 

«A;2»u hdshed^ est 1. erit* <Aa;^u &dsAeiid, snnt I. 



ernnt. 
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aliter: 
Singularis. Pluralit. 

r^ ^* r^ ^^^m et ^^ et ^.io &^t;im et 

(J>^ et <jr^ ftj^w et • OJ^ et Oyo 6^t;id et 

htvl. " ^ 6^i;iA 

o^ et 0^3 ftywd et cviy et Ui^ bpvend et 

6ei;cd. bgvend. 

2) Praesens. 
l^b ^< mJbdshem, sum, ^^&b ^ nii&dtfAini, sii* 

Cj^v cj^ mibdshiy es, U^il^ ^.^ mibdahid. 

e8ti9« 

^v cj**^ mibdshedj est, OJjilS ^yo mibdahend^ 

. ^ fliint. 

Tel j^u ^A hemibdshem, etc.; raro j*^ ^ 

mibpvemj etc* 
3) Praeteritum dejinitum. 

pOj3 budem, fui (fran- 1*:}^^ biidim^ fuimiis, 
cogall. Je ^«). 

^Oji ftfirfi, fuiati, ^^ ftttdfirf, fuirtisy 

y ^ y 

Oj^ badj faii. ^Oj^ bidendy fuerunt. 

4) Imperfectum. 
Siiigtilaris. 

f^ Cj^ «* cy^^^ mibudem et &tidfeiiii, eram, 

cf^^ Cj^ nnbudi^ eras, 

^J* tJ-^ «* tP^^ ntiftud et frtidf , erat 
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PluraliM* 
ffh^ (j^ mibudim, eramiiiy 

Okj^a^y (j/c mibudid^ eratis^ 

ouo^ Cr^ «* cf*A3o^ erant- 
5) Praeteritum indejinitum* 

pl DOj3 5fi(cj[e em, fai (/ai cVe'), 
»^1? et uff ooj^ hude 'l, foisti, 



• 
< ' -> 



0^*«j '^'-^^ fettde *e5f , fuit* 

PlUraiis. 



&^^ 8^^^ &2dfe 'im, fuimiis^ 
O^] rsoj^ bude "tdy fuistis, 

cUi »u>jj bude endi fiieront« 

#) Plusquamperfectum* 
^Oj^ Mj^budebadem^ etc.(inu8itatum)foeram, etc« 

7) Futurum absolutum simplex. 
fS^ btbdshem^ ero, etc. flectitur ut Aoristom. 

4 

8) Futurum absqlutum compositum 
8. periphrasticum. 

Singularis» 

^ (^'j^ tfcaAei» ftid, ero^ 
(proprie: volo esseg Angi. i witt he). 



^.^ ^ 9 



oy ct^I^ Wiaht bud^ erii, 

i^ cXi&[^ khdhed budj erit» 

Plaralfs, 
o^ l^^[^^ khdhim hud^ erimui^ 

o^ <A^[^^ khdhid hHdy eritii, 

o^ cAA^f^ khdliend hud^ eruDtt 

9) Futurum exactwn. 
j^&\j TiOj^ hude hdshemy fuero, etc. (vide aoriitnm.) 

Suhjunotivus^ 
Praeaens. 

I^Ia^ zS^ k$ hthdshemj (rariui j^ ^ ki b^vetn) 

ut sim, etc» 

Praeteritum» 

l^u »o^J 2o jti &£c7]e hdshemf fuerim etc. (licut 

futurum exactum indicatiTi.) 

C pndit ionalis» 
Praesens et Praeteritum. 

pOjAji^ yj I eger mihudem 1. cs^o^i J^l e^r 

budemty si sim, si essem, fuerim, fuissem. 
(coojug^tur ut imperfectum modi indicatiTi.) 

Op t ativus. 
Praesens. 

ofy bpvdd et ob Aacf 1. fou &ai/d, tit , utiaam 
lit! (Confer, de cetero, $. 15, A. hot. 1, pag. 57./ 



: ^ «8 (SS. 19. 20-) 

Praeteritum. 
r^-i^^ ^[jf^ idahki mtbudemy utinam essem 

1. fuissem! 
iJOy<^ »S^i^\r kashki mlbudi eic. (fit ab im- 
perfecto indicatiTi praemissd particuU optativil 
»:Ci\t uUnamf) 

Participia. 
Praesens. 

•UAib bdahende L »^A3^ byvende^ (1. Uib bdsha) 

exniens. 
Praeteritnm. 

to^ bade^ qui, quae, quod fuit. 



§. 20. Verbum auxiliare {^Ojsi shHden U 
lj)<-\i> shyden^ (ad formandum passivuni.) 

Infinitivus. 
Praesens. 

Integer: yO^ J, yvAi;, fieri. Apocopatus: Osiu 
9hyd, fieri. 

Praeteritum* 

^O^ 80ui ithyde buden^ factum esse 1. fuisse, 

Imp er ativus. 

H^^ ^hewlmj simus! 

y^ shew, es! ^y^ shetvid, este! 

OJ& sh^wed, sit! ^i?^ shewend^ sunto! 



• • 



(§. 20.) 69 

Imperativus continuatio ni 8. 

mishew et \ 

.^ ^> > sis cotitinuo etc. 

yiU ucXm^ mUhydehaah ) 

P rohih itivu 8. 
Singularia. PluraliB. 

^^«!^ m^shewy ne sis! ^^/^ m^shewtdi ne sitti! 

Indi c ativus. 

1) Aorlstum. 

p^ «A^vem snm 1. ero, j^^ sh^vtmy snmns, cri- 

mns, 

Ur^ «A^t;i es, eris, <-S}j^ sh^vidj estis, eritis, 

O^ shived est, erit. ^-^^ shSvend, snnt, ernnt. 

2) Praesens. 
I*jm;^/j tmshevem^ sum, |«j^mXa^ mishevlmy sumns, 



< j 



vJPjM^ misheviy es, ^j^mXjv-c mishevid, estis. 



-''* c.^^ 



Oj«;^ mishevedy est. lXJjmXvv-c mishevendy snnt. 



3) Praeteritum dejinitum. 

M<A;iSr ^A^cfem, factns snm |«j(A;^ shydim, facti su. 

0*e devinsX ^ mng, 

(jCs&, shjfdiy factus es, <Aja;i shydidy facfi estis, 

y • ^ 

O^ shydy factns est. ^^«Aydend^factisnnt. 



W (§. 20 ) 

4) Imperfecium. 

Singularii. Fluralts. 

^3 JJ 

pcXywJv^ mtshydemj fie- -^«AmXa^ mUhy^m^ fic- 

bam, " ^ bamus^ 

^cXmAA^ mlshydi^ fiebas, cXjcXm^ mishydid, fie* 

>AmX^ mishydy fiebat. OoO^ix^ rnishydend^ 

fiel>ant« 

Etiam dicitur: (^kO^xl shydemiy fiebam ; c^cX.jC& 
shydij fiebat; i^OJOsif shydendi, fiebant, 

5) Praeteritum indejinitum. 

pT nOJ!if shyde em^ faetus |*Jl »vAjti shyde 'hnj 
8um, (je ^tfZ^ devenu) etc. 

»iAji et {J} nOJi, shyde i, O^) »JJi shyde^id, 

ij:iu.| ctXi' shyde est. ^l »<Ai:' shyde 'end. 

6) Plusquamperfectum. 

pO^ 0L\;i» shyde hudem^ f^^i^ ^^^ shydi bHdim^ 
factus eram etc. 

ijo^ »<AJi shydebadif OJiO^nO^ shydebiididj 
Oj^ i>Ui& shyde bud^ Ojoj^ nOJij shyde bHdend. 

7) Futurum absolutum simplex* 
^y»*^ btshevem, ero etc. /^,^*^ btshevim, 

ijj^^ btshevl, ^^% btshgvid, 

U^ bKshifved. OJ^ 6ftA&;end. 



(S. 20.) n 

8) Puturum uhaoltaum compositum 
8. periphrasticum* 
Singulatis. Pluralii. 

vAii ^S^s^hhdhemshyd, O^ f^^J^ ihdhim 
fiani) (i will become.) ^ shyd^ 

OS^ Cs^^jL hhdhi shyd, O^ U^jlsf^L khahid 

Uii UAf^ khdhed shyd, o^ OJ^^js^ khahend 

shyd* 
9) Futurum e^actum. 

1^13 5(A£i shyde hashemi r^V »^^ «ftj^de 6d- 
factus fuero etc. ^ shlmf 

(J^ »U^ ^Ajfcfe 6dd/ii, a^l3 «cXi «A^rfe 6d- 

O^nOs^ush^dehdshed. OdS^ t>6^ shyde bd* 

shen^L 

Subj unct ivus. , ^. 

Praesens. 

j^M^ eo^ fcjf btsh^vem, (ut) fiam etc, 

Imperfectum. 

P^Xm^j^^ ^himishpdemh\ 

^%^ ^ J uf fierem etc. ' 

{j^O^ bS^ ht shpdemi j 

Perfectum. 
fih isfS^ zST Jtt shyde bdshem , (ut) faetus sim. 

Plusquamperfectum. 

U^j^ »^ »r ki shpde bademt^ (nt) factw 

eiiem L foisaeiif. 



» (§§. 20. 21.) 

^sJ^ 5CX& ^ ki shpdi hudij (at) faciut esiett 



Cy. > 



tjO^oJi c^ ^T ii shyde hudendly (ut) facti 

essent. \ 

Conditionalis. 

. Praeaens et Praeterilum. 

^OkM^^^ -3 1 eg-er tnJshydern^ X^i) fiam, fiereniy 

factus siin, factus (Bssem etc. 

Ojp t ati VU8. 
Praesens. 

f^y^ T^i^ hdshhi btshevem^ otinam sim! etc. 

Imperfeclum et Plusquamperjectunu 

^^-\mA< ^^SsJij\f' hdshki mishydem 1.) utinam fierem 
^/ ^c X / '• ^actus es- | 

^O^ }^i^ kashki ahydemt j sem! etc, 

P-articipia. 
Praesens. 



^ ^ ^ 



tOsj^ shSwcnde, qui, quae, quod fit. 

Praeleritum. 
t^^ shpde^ factns, a, um. 



•c ^ ^ 



§. 2L Conjugatio Aoristi tS ^jXm^^ khdsten 
sen ^<«\^f^ khdhiden^ velle^ quod ad forman- 
dnm futurum absolutum compositnm adhibetnry 
8npra allata est ad idem futurnm verbi anxilia* 

rls yo^ (§. 19, 8), et ya& (§, 20, paj. tl). 



(S. M.) n 

§» 22. E paradigmate Terbonim auxiliariiuD, 
§§. 19 et 2O5 eollato ciim %. 16 , formatio tem' 
porum periphrastica facile adparet. «^ Tempora 
pasaivi^ qtiae ^maia sniit periphrasticat formantor, 
ad analogiam temporam verbi activi, e praete« 

rito participii et verbo auxiliari {^^^ shyden^ 
fiferi. — Haec vero nt dilacidius pateant^ seqvi^ 
tnr jam, quod snpra (§• 15) promisimm, para* 
digma verbi regolaris {^^X^j^- 

a) A C T I V V m. 

Infinitivus. 
Praesens* 

{:)^J^fi educarey alere; apocopat: ^nf^. 

Praeteritum.' 
^O^ ^Oj^^ educapisse. 

Imperativus. 
Praesens et Futurum. 

Singularis. PluraUs. 

— f^Jpj^^^ fi^ijii educe^ 

musS 

itte! canto! *) 

*') Praeter haae aritatissimam ImperatiTi apeciem ia« 

10 



«i <S* 22.) 

Pr4ihibitivu8. 

Singulark. fhtnAi». 



thfh^ mU eAioare! O^^ja^ nolUe educarel 
Oj^^ Vi ne educet! OJaa-^ li ne educentl 



terdttm obTenit ImpetatiTilfl pecaliari modo formatu^^ 
qui in eo tomfatttj tit 2:diie vel ftrtiae personae u** 

triasque numeri praemisfliam sit TOcabalom ^y-^ 

(imperativaa verbi [^l^iJS^ dicere)^ ex* c. 

^tft rat/ (venii^e), tenito, qui vult (ablre), dbito! 
ad frerbum: ^uicunque tnilt^ dic: irenito illel gui* 
eungtievult, <{»c (illt):aif7^ fmperathasi continua* 
tioniSf qai isoitttantem actioni« ^rogressam indicit^ 
formatut ant ex Imperativo asitato, praemittendA eidem 
particalA (^ , (§. 15. A« not. 6)^ aat at^praet^ritum 
Bubjunctivi, eftdem patticulA modo adbibitd modo 

. ex. gr. i^\ (jjO mJdJ vel ^JSX^ «VA^ ^^ 

midmede bdek vel -^jiXm^ niXi^^ pcri^e tenire! 

<A&U s^A^f ^j^ mldmede bdshedf pergnt veaire! 
e. 8. p* 



Indicativus. 
Singulmris. Flurali^» 

1) Aoristum. 

^ etc. -^ ^ 

••c>* C^xC^ 

3) Praeterittttn dejtmtum. 

^j^ji edueuvi, t^^i^ ^ 

• eic. 

Cxc-* ' c^c^ 

vel p^jjjj^ e*9, (vide |. 15 B) I, Not. 1.) 

4) Imperfectun^ 
C^^SJ/i Cjf ^ducaham , r^^/^ Cj^ 

O^jiji cj^, ■■•■■ • ^**^/*at? 



te (§. 22) 



/ 



Singularis, Plural is* 

vcl pOjrv)_3 ^♦-A etc. vel ^opj^ (j^ etc. 
5) Praeteritum tndefinitum. 

CiC* 



c 



fx C^^C^ C^ xC^fC^ 



6) Plusguamperfectum. 

^Oj^ riOpji. educaveram, ^,^^ ^^-JjCV 

ctc* « 

^ • C^C^ ^ • CxC^ 

^ <«' Co^C^ C^» ^ ^'CxC.'» 



7) Futurtan aimplex* 

^^c^ ^c^ 

f^r^ cducahoy (^J^r^ educabimug^ 

1 



*) Si huic pifseterito additur particula cx^-X* tx^ 
oritur Imperfectnm eontinuationis , ex. c« ^ 40 

Cj xCyC^ ^^ ^C -j 

<A3! TsOf^ ^^pergelant educare^ — Oo) »<A3u^ ^j^ 
pergebaM adpellare i. e. «^u/^o adpeHabant. 



ctc. 



(S. a.) W 

Singularis. Pluralii. 

0|j«>y^ educahit. ^yrAf^ educahunt. 

8) Futurum compoaitum, 

9) Ftiturum cxflctwn. 

j^&U »OjQ5-J educaveroy j^a^u »0/^5.^1 

etc. "^ "^ 

X|^ ^tt^Ci^*' c^i ^ ycx c^ 

Suhjunctivu^. 
Praesens. 



t 1 



^v£VH*C 




v; X 



*>. > 



Imperfectum. 

P^vC?/^ *r '• CJ^^^J»/^ ^ ««^ cdncarqii, etc. 
(simUe eit tmpef &eto indicjttiv^) 






1S (S- 22.) 

Perfectum* 



• •• ^Qy C. 



(^ • JKJ/vj^Ji 20 Mf edncaverim , etc» vide Futur^ 
, " Mxactum^ 

Plusquamperfectum. 

^ojj ^Opjij^, ^T fd[ educaa^em^ 

y <o^c«» ^^ 
cfc)^ ^oj^j^A 2^> iit .educasset. 

^^Uj^ ^Oj^^A &> nl educassent. 



fcC 



Praesens.^ 
jy>5y-.^. ji^f eic. «i educo^ etc. 

Praesefi9.ef Praeteritum^ 



• • C /^ <»i, 



,*»C^ Cx 



(•^^jt^ J.5. I vcl cx^oj^d Jfy «i educaremy 

educaverim^ educassem^ etc. (ul imperfectiiin 
indicativi.) 

Optativus. 

■ • *» 

Praesens. 
pjfsij^ 2JXi,l5 vel j^j^ Sjl utinam tAscem! etc. 

In tertia singnlar. etiam: ^[cjj.? irfinam edSf^ef/ 

PraeferifoiR. 

trfmarii educarem'- vel ed^caaaemf 

• (yiA^ Imperfticiain IiidicaliVK> 



<^2a^ 99 

Participia. 

Praeaens. '\ 

sed adhibeiur u[£;9/^ etiani pro gerandio in dot 
educando^ 

Praeteritum* 

^^-jMr^. ct r^^jsjji^ qui cducamt. Respondet hoccd 
participium et praeterito GerundH, quod in 
lingud Russica exit in bb L BoiuHj vertique lgi« 

tnr pote8tex«c« ^j^A etiam per: pi^etquam tdu* 
caveram^ '^as^ *at^ -^amua^ etc« (BocnHinafi^B)» 

B) p AS s trv jk. 

InfinitivUB. 
Praesens. 

0U» »^/<} educarij apocopat. Ui» »0^^ y-i iifafit* 

Praeteritum. 

jjv^ 5Ufii »^#-3 educatum esse^ h fuisse. 

tmper at ivu^f. 

Prohihitivva. 

L ^ ' ^ettucari. 

Indicativus. 

Aoristum. 

Singuiari0* Pturalis. , 

pji »^jJ5r^ educor, *j^& «o^^j 

I. ec&ca&or^ ^ ^ 






80 (§.»•) 

^fi ®^r^ ccfcicarid etc. ^^ ^J^j^ 

2) Praeacn^. 
Singalaris. Fluralis. 

n^ C5f ^"^* eifocor, (^J^ CT^ ^XV* 
• "^ * etc» 



4 » 



^OxC^ •«■'-' "€>-'«/•' 



. • - • • . • . ■■ • 

^) Praeteritutn dejimtum. 

^UU ttOpj^^ educatua sum, (^*^ *^JC?/^- 

ewC* 

_> ^CxC*^ C • ^ •Cxc-c. 

« 4) Imperfectum, 

» 

> •c^c \ - c • .^ -^c^c I 



(§.22.) 81 

5) Prwteritum ind^nitum. 

^ mm^ ctc. ^ -' * ' 

6) Pluaguampi&tfeotum. 

pO^ iJvAiir »0|f\j-^ edueatus fi^ »^ *4C3/* 
' ' eram, etc. 

7) Ptdttrutn atmpies. 

^^ >«>>t> t • -^ -^CxC-^ 

8) Futurum comjpaaitum^ 

> ^* ** ^C-^t^ ■-> . • '^t>(t> 

etc* 

9) Fuhtimm exactum^ 
j»alj 8a& »*^ /^ educaiua *a^ «*** ^JMri 

11 



88. (§: 82.)^ 



Uo^u »Oui' e^jT^^ -jj c\;itb 5Uii »'->/;5^» 

S ubj unct ivu8. 
•^*^ \. 'Praesens. 

P^ ^^/3/v ^ (^O educer^ etc. 

Imperfectum. 
p^»! ^ ^J]?/"^ ^ (^O educarer h educatust 

essem, etc. vide Imperf. Indicativi* 
Perfectum. 



-*, • '^ ^ ^r» C^C"^ 



j>4b »Uji «sojf>^^^ *r (trt) €ducatu$ fuerim, etc, 

vide Futurum Exactum, 

Conditionalis. 
^ Praesens. 

Praeteritum^ 

educQtus essem l fuissem^ vide Imperfectum 
Indicativi. 

O ptativus. 



Praesens. 

^ ^ ^ c^o • ^ Ci 



(^^ ^.JjfiV.^ 2jX&1> utinam educer! etc. 

Praeteritum. 
tjr^^A «o^^. »Xi:/0 utinam educatua essem 1. 
fuissemj yide Imperfectum Indicativi. 



C§S,>|2. »8.) 8t 



Partifiipiu m. 

Praeteritum. 



% 1 1 *. • < 






. • < . \> 



§.23. Conjngatio Verborum irregAlAriiiiii 
eodem oranino modo iiistjtattur. Probe autMi 
adtendendum est ad allataa supra (§. 15.) regu- 
las de formatioite tempumm. ' Exemplo »Ii ver- 

bum ;jUjo iR<fei>> ^idere, cnju» imperirtHus 
irregularis est {^^ hin: ^ * ^ 



.• • 






1 I 



Infinit9vu8. 
[^^O- diden^ apoco^ate: cXja d7rf. 

/m/7 e r a t i V u 8. 
(j^ 6iw (unde |)roAi6iii t;t£ 8 (J^^^ fne'6!ii.) 

Indi c ativu8* 
Aori8t, ^^ hlnem '(bint, hined; hhafn^^^lf^d^ 

Prae8en8. fX\^ mihinen§X^pS¥V9 iWftlNejf, mi- 
&iiiim, mihi^id^ fnihmend.) . ., v: 

Praeter. d^n. ^O^dtdem (rfidi, d?d,- didfm, 
diiRd, didenil.y' ' . ' ■ 

Impcr/. pUj(AA^ mWdem (mididit midids midi- 
^m,mididid, midi^kndifel: didkm hemi^ etQ.3 

vel adjo dide H (didi 'est; didiHmt dide 
'id, didi 'end. ■' '• '?''' V "'^' ^ •'■ -y.^^n-.-^ 



«4 (§.23.) 

Imperf. continuatioms: p» »vA^cX^ fntdide ^em eic^ 

Pluaqpf. (^o^ ^^^ <2<dSe &«ifei» {dide hudij 

cficZe had; dide bHdims dide hHdidy dide 

biidend.} 

_ , ^ ■ • • ^ •» 

Futttrum simpl. i%a^<^^ htbfnem (bibini > btbined^ 

6i6mito, &l&iiifc?^ &i&inen€7i^ 
FtttWn co^pQsit. c\JOt|^f^ J^AaAcii» diil (hJkuhi 

did^ ihdhed did; hhdhim.didy khdhid did, 
hhdhend did.y 

Futur. eocaet., *^b c^o ifirfe hashem (dide hu^ 

ehiy dide hdshed; dide hashim^ ^de &d* 
shidj jSide hdshend.) 

8 ubjunctivus. 
Praei^ens^jti^ ^ ^i hinemy Tel: *i bibinem etc. 

Imperf cr^^'^ 25^ vel -•UjUjuo ^f^ Jfcr didemi 
Per/. *^U «Ujo 9f^ Ki dide bashem etc. 

..*..-» • ' ' * *' A 3 ^ * ** " ' 

Plw^fljKO^ tOs^ zS^hH dide JfHdemi cle. 



* * *^*^ ". . 



O ti f a](3 vtf ^ 

1 . ' i . f .*. *> ♦.' .^ ^i** ^ >^. » 

jPi^ae^en»; i^aaaJ akXi^^o hdshki htbinem ete. (in 

, terti% pjprspna^ etis^ni^: oU3 &i/iad!^/ 
Praeterit. cyeOij^ jX.&ir itofAiU' ^demi, •ie. 
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Conditionali». 
Praesens et Praeter. *a^ -3 1, ^UJvV^ JTi 
£^er htnem; Egermi didem^ etc* 

P arti cipia. 
Praeaens: »0^^ , ^UiV^ , \a^ bmende, h^ndn • 

Praeter. «'Ajo dfdc, cx qno mediante verbo ^^jO^ 
«Ajfrfe», formatur 

Pasaivum: 

InJInitivus: 0v\& ttOjo dide ehydenf apocop.j 
dide ehjfd. \ ^ ^ 

Jorist. indic. j^ «Ujo ^de ohevem^ etc. 

Praesens: |*y^ »Ujo dfrfe mr shevern^ ^ etc, 
Praet^. d^n. pOA ^vK^jo dsrfe skydem^ etc. , 
Imperf. ^Osix^ »S\;u^c?'de mishydem^ etc. 
Praef. indejin. j*f' »sAa »UjO cfrrfe «Ay(£? 'em, etc. 
Pluaqpf. pO^ »a& bOjlJ drde 8%de &t<<fefn, «tc. 

>j^ ' ^ ■ ♦•• •■'. 

Futurtm simpl. ^yi^ dOJcJ djrf^ &i9Aet;ei?i, etc. 






^ m. ^ 



Pvtur. periphr: Os& jv^U> '^J^Ajo. drtfe i^AaAeiit 
shyd, etc. , _ j : ^ ; ; 

Futurum eaact, f^Vf is^JkHi:, o^u cj^ije ^%ife 6d« 
shem^ etc« etc« 



» • 



86 (§§.24 25.) 

§. 84. Verba reciproca (§. 8.)ji quae mu-* 
tuam duorum Tel plurium inter se actioneni si^ 
gnificanty in plurali tantnmmodo occurrunt nn-r 
mero; ex, gr. 

*6A^[/^jis}«^ ^^. Jek dtger ra hmimy vide- 

mu« nos invicem. 
(aU verbu m: «//iti^ alterum videmus^ 

VV^VM^ ^p JC3J l^ jel; dfger ra hnid^ videtis 

^ < V ^ V • 

vo? iiivicem. 
^AaajO fj\ -5oo ^^^ jek dfger ra hJnend^ \ident 

m * 

ee invicem. 

j ' • * . 

§. 25. Verba rqfleanvaj actionem siibjecti 
in semet ipsyni indicantsa^.CHrinBtur e v^rbis Mti* 

vis praemisao iisdem pro^omine refles^ivo O^^ 
khud Op^ej^ quod immediate subsequitur particula 
f/v, modo.apciiisattvum'9 liiodo datjvum intiigtitens. , 

IBxempli ^ratla: ^AJcxxvcrU J^ |j./(f tAetihhudra, 
m? &7]i(eiit| (ego) me ijpsfiai.v^idea; / ,/ 

^ [f ^-i^ CJ*^ menhhudra m$ gujemj ego 

^. • ' » ^ *..»,■.■ *...• «..' 

ipgi mihi dico; ; — jh^ax/^ Ij^ Oj^ U ind 
hhudra mthwm^ nos ipsos nosmet videmns; 

illi sibi ipsi dicunt* 

Haec igitu^ yerl)a cenjiig^tioiiem seqtrantur 
verbomm actiporum* 



>?i 




(§§. 26. 2T.) 8» 

§. 26. Idem de rerbis valel neutrh seit m« 
transitivis, nec non de causaaLbus et dupplici* 
ter transitivis (§i 7.)) qu^e omnitio ad normam 
(^ottjuS&^ionis yerbbfum acUvorum ^ci^tur. 

§. 27« Verba impersonalia Bire unipersona* 
lia^ quae in plerisque linguiB supposito tel sub* 
jeeto carent, in persicd saepissime Nominativum 

gibimet adjectum. habent. Ex. gr* Orl^^ Ci^^ 

herfmibdredy nix plttit, (fere ut in PennicA: 

fafaa lunfaa) pro: niligit. Oj>Ua< ylAU Adrdn 



^ ^ c y t> 



intbdredjpluens (pIttTia)|)ftii7; — ;<A;ua^s-V^ v3'/^ 



••• 



6er5' mJderhheshed , fulgur fulget; — J^^^^ 
oOJuUjc tunder mitundedy (bunbret bunbtat) to^ 



nitrutonati^ — (AXA^ ^^i tegerg mtufted, 



/*• >* 



grando cadit, vel OjXj^^ o^herd mibdred^ 
grando pluit, pro grandinat, e. sa p. 

Sunt tamen tria verba: ^jjCmou bdisten^ opor« 
XtT^y (j/-X*M*-:>v*i& shdisten, decere, ^^0<^i^ 

decere, dignum esse, quae absolute^ h. e. 
sihe nominativo erpresso, usttrpantur in terti^ 
persopa singularis numeri temporiim praesentis, 

aoristi et imperfecti. Ex. c. in praesenti: ^Uj^^ 

mtbdjedi (vel ^^^A vAju bdjed hem')^ oportet;— • 



Uiuiuy^ mhhdjedj dccet; — Oiw^ mlsez^dy 



88 (§^27.28.) 



^i ^ i^i • ^> 



dignum est^ d^cet; in aoristo: ^^W» ^^9 Oi&i 
in imperfecto: 0^-au-jLa.a-/^ mibdistj 1. ^yCMol> 



c . ^ 



hdistfy ^JumUUX^ mlshuiat L shdisti et «Ajzmu^ 

mtsezid^, oportebat^ oporteret, decebat 
deceret. Qaae verba semper fere cum Infini* 

tivis apocopatis construuntnr, ex% gr. ^A) ^V 

^«/^rfg'^/'^^?®'*®* dicere, 0^(iAJueuij3 2J^ 
tshigune hdjed nymudj quomodo oportet* fa* 
cere? quare ipsi hi infinitivi apocopati hoc in 
casn pro subjectis haberi possunt. ' 

Huc referri debet verbnm (*pCMof^!> tjfvdnidten^ 

posse^ cujus 3:tia persona aoristi ^[^^* tyvd- 

nedj et imperativus (Jl^^ tyvdn impersonaliter 
adhibentur; iliud significat ^ofesf (fiisri); hocj 
substantive sumtum, potestas (est), possibile 
(est). Hanc eandem significationem sibi tnterdum 
vindicat 3:iia persona aoristi. irregularis verbi 
ijOj^ : ex. c. (vjIaj Jo oL/o ^JT vA;i.b hdshed hi 

myrddi dil hijdbem^ fieri potest, ut desidC'* 

rium animi adtiugam. 

• ■ 

§• 28. Conjngatio verborum negativorum fit 
praemissi ipsi verbo adfirmativo particula negan- 

di 2Li ne (quod separatim scribitur)^ vel {^ (in« 
separabili). Observandum tamen est, in illis tem« 
poribns quae particulam (jfo vei cs^ *^^^ ^^* 



' < 



(§§. 28. 29.) «d 



« 

janctam habei)^^ no^Mpd^ ^%rticulavi pritnum Iwu^ 
tenere, i. e. praeponi rrjj ^yo^fei; d. O *r ^^^kkj^ 
ttemitevanem herd^ non possum f^oere^ 
b c\-A«--^V-^-J nemtpyrsed hitah^ iiihil in^ 




r... •• 



^ C 



terrogat; in illis vero temporibus, ubi parti^ 
€o}a. S^ yel o adhibetur % secundum locuai ^ari 

» 

hegandi particnlae^ quae igitur %o) \^ posipotii'' 
tnr ex. t* ^uXy htnemdned^ noli inanebitw 

Verbum |%Xu^ tum particula (^ transit in 
rtjCMAAj de quo yid^ supra §. IB^ pag. 63: PrO 

j»l &3 dicitur j%/3; vide §. iT, pdgi 60, 6L 

Di^ itnperativo verbi negativi i. e. de modd 
prohihitivo^ videsis §. 15. pagin. §4, $$. 

§. 29. iVerba composita^ qnibns faauj pau- 
tis ^iiudet Persarum lihgua, ed re ;ndolegi pro- 
deiis 9i BemiticiB |)rorsui3 4lyjersajaa, sugt ./ 

1:6 Praepositionalia^ e praep6sitidne (noii- ^* 
liiimqttam et a|ia quadam particuiel) 6l verbd 
bimpUci orta *)j elcempU gratias 



^) Ad c^nfpbsiUf, ^dnuQierat yiJiiLB&s (in InstitUtioni^ 

nibtla li^guae P^rsicae cum Samerit» i^t Skndkd 

eompariitaef Gisj^e 18M editiBi quibus hiinc de- 

bium uti nobis li€mt)> eii;i,ain Yerba cum paefixis 
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tjJCxf^ Jh hd^ g&flen^ rctro Ibqiii, i. c. te^ 
spondere» 



.^e^-* 



^^pc&fwlylu hd& dashtenj retto tenere, reti^ 
nere* 

{i)XSji ^\) bdld rejfen^ snrsnm adscendere* 

^jLMMMXi ^J her nishesten^ snpra, adsidere, ad« 
scendere* 

f^ 6er asuden^ quiescere* ^ 



conjuncts, ^^qaortim forma simplex in linf^ft per« 
8ic4 numqnam cst usitata'' (lib. cit* §• 197» p»g* 

104) qualia sunt ex« c. {jOjsy ferre^ {jJi^^S 
accendere ^j^L^I deglutire, [j-^XJij L^l 
implere, {^0^4^ metiri, U^*i^^/^ jubcrej 



^i «* 



(g^Ov^ ponere; in quibus praefixa f ^ cJt» ^f ^ 

V^^ L9, Lb e Sanscrito et Zehdico explicare cd- 
natur* Quorum tirmen Terborum compositio cum 
non satis; adhuc Tideatur comprobata et explicita, 
nos eadem pro simplicibns eo magis habnimus, 
quo certius est, nec praefixa allata, nec Terba ilta 
Sine praefixis umquam in Persarum idiomate oc« 
eurrere» •!-*- Pertinet praeterea baec quaestio ad 
comparatiTum linguarum studiiim magisi quam ad 
Sradiimaticea linguae persicae. 



\A 



(5. 29.) tl 



(^O^f ^ &er ameden^ adicendere» 



-'-^ » i' ^^ 



(^;JC&fv> ^ adtoUere, sursnm ferre« 

^^Obs. Cam praepositione ^, qaae proprle slifttlficat 
supetf interdam Tero Ideoi valet ae re, saeplasime 
componantar Terba pergica glmpllcia» nee tamea 
i*aro propriam aaam gigalficatlonemy abique nlle 
adTentitlo senau» retinent« 

i^y^f ^^J^ birun reflen^ foras irei exire. 

^c\^f (j^4 phh ameden^ coram venire^ ac« 
cedere. 



^ ^*^ c ^ 



^<A<f ^o der dmedenj intrarey introire* 



Oba, Yerba cum /\p compoaita gaepe loguper adau« 

i munt praepoaitionem 21^ he, in, haud aecug ac in 

lingu& iuethic4 dicitnr; tnsa ttt{« 

^Oi/o\ (oj^) jj^ fiiru (fUrud) dmedeUy deor^ 
8um venirey descendere, 

[^y^^ j^^j^ frdsn dmedenj ex adyerso venirei 
obyiam ire» 

iD^j^ J^j^ ^^^ ierdeUf ex adyerso facere, 
i e, claadere« 



i^oj^ V /cra ^s^cjieiiiretro moy|ere| reteger]ei 



H (§■ 89-) 



^OIa. •»• 



^K^y^ U^.^.[5 t/opes ddshfen , retro tenere,^ 
retinere. 

^jCAycf f^ va dmeden, redire* 



2:d Peculiarem cohipci«iitorum classem con- 
fitituunt verba cnm ijoriiinibus pftaesertjfft arabi- 
th ^i maximam quidem parteii)' infinitiTis et 
participiis formarum verbalium , vel, ut minus 
berie adpdlantur , conjugationum arabicarum 
I-— i^VllI ct X:8B, conjuncta. Horum e hum^ro usir 



tatiss]0)a sunt {*)oS^ ei ^Aa-Lw facere, et quod 

iis /ere synonymum est: i^Oyc^ (proprie: im- 

pei^Vre) i^isi quod submissiorem loqnentis sen-e 

8um 'exprimat. Quoruni ciim nominibus arabicis 

> 

compositio ad^o frequens est, Xk\ in abusum fere 
abiisse yideatur; non enim ibi tantum aidhilj^entur, 
ttbi- loctttidnes proprie persicae desunt^ verum et 
alias saepissime, cnjus quidem nbusiis exempla in 
nliis etiam linguis non raro occurrunt;[ ita sue- 
^hicei dicitur: gora cn faute^ pro f^la vel mif» 
fogci ftg, etc, — Talium verborum expositio et 
enumeratio quamvis ad lexica et phraseologiam , 
quam ad grammaticen, potius pertineant^ non- 
nulla tamen nsitatissimorum heic adferre exem- 
pla non absi re erit: 

*l:)^/» fac^i^e: ex. c. ^jU -5 j\U2X)f mtis^zar het". 
den^ (composit. cum infinitlyo formae VIII rS 
I^) exsp^etatkiii^iii facere, i, e* e x @ j^ ^ c t a r ^. 



(§i 29.) n 






yo /^ J^^/^^ (<5Qinpos. cup idflhjtlTd 1V:# foroiM 






T^ r— ^) ooiifiriiiationeiii fac^r^^ !• e. con* 
firmarei st^b^ire. 

y^r jsLC^f (in^nit. IV?» rS jJ^Ji) negaren 
iniprobare* 

ruyr^dzheei heuden^ (infinitiy* I:8B et Ill^aei 
gay) rcY^rti. 

yOy^ Jl,A.xXw-f istiqh^l kerden^ (infln, X f S A-jJ) 
obTidm ire. 

y^r* ci^Xx!$ *cf fi/ herden, (ipfin, II:tf5 w cJW^ 
iinpbiiere cui tnolestiam» 

yO-T^ c^XJi) nirs '^erden^ (infin. |:8B t% ^^^ 
ortum facere, i. e. ©riri, 



S' < <^ ^ 



^oX^ ^r^^ *^^h herdeuj (infin, 1:8? rS Wj^^} 
relinqiier^, 

\pof p^*^ tismdm il^t*c?eii, (infinitiv. I:se »5 ^.i') 
perficer09 absolye,re$ implere. 

Eodem mQdo, in eademque ^iffnificatione, iisiv 
tantur quoque verba ^jCcwUm sdAAff;i9 00^/4 
Jernmdien^ i^^y^^ nmmuden^ (proprie: osteii4v« 



^ C ^y 



T^)} (j^^^ ddsht^m (hAl^gre). 



86 (§§.24.25.) 

§. 84. Verba reciproca (§• 8.)ji quae niU'. 
tuam duorum Tel plurium inter se actionem si^ 
gnificanty in plurali tanthmmodo occurrunt nu-« 
mero; ex, gr. 

*6A^[/^ Joai^ ra hmimy vifje^ 

mu«. nos invicem/ 
(aU verbum: «/ntf^ alterum videmua^ 



V09 ifivicem. 



^XUa3 |/\ -5oo iix-> jei d'g-er ra hlnend^ v i d e n t 



ee nivicem* 



§. 25. Verba ireflexha^ actionem siibjecti 
in semet ipsuni indicantia^ CMrijiutur e T^rbis.acti* 

vis praemisao iisdem pro^omine reflexivo O^ 
jtAfca 0j9j^e), quod immediate subsequitur particula 
f/v, moda.f^pciisatt.TUfif, ihodo dntivum* intiigtitens. , 

IBxempli gratla: ^aXaXvctU jT^ y./(f fAeti}^hAdra, 

n^t hmfSfny (ego) me ijp^snip.v^idea; • . ' ' 
^^J^x^ )A O^ {^yo men hhudra m$ gujemj ego 

ipsi mihi dico; — -i^a^x) U ojcw U nia 

hhudra mihwm^ nos ipsos nosmet videmns; 

iOJj^y^^ y^^oj^ W^A? ^'iw khudta mfgujen^ 

illi sibi ipsi dicnnt* 

Hae€ igituf verba cenjvg^tioiiem seqtrantur 
yerboriim acUvorum» 



(§§; 26. 2T.) 8t 

§• 26. Idem de rerbis valet neuirh seit Jn« 
Iransitivia, nec non de causaaLbus et dupplici* 
ier transitivis (§i 7«), quae omnitio ad normam 
cotijugationis verbbrum activorura fleetiintur. 

§. 27, Verba impersonali a niye unipersona* 

liay quae in plerisque linguiB supposito tel sub* 

jecto carent, in persicd saepissime Nominativum 

gibimet adjectum^ habent. Ex. gr. o^h^^ ^f^ 

herftnibdredj nix pliiit, (fere ut in Fennted: 

fafaa lunfaa) pro: nillgit. o^Iaa^ yf^u bdrdn 

fntbdredjpluens (plttyia) pluit; — ^ Owii^v-V^ O^^ 






fc^rj' mlderkheshed , fulgur fulget; — /^^ 
oOJS^ tinder mUunded^ (bunbret bunbtot) to^ 

nitru tonat;~<AX3l^ ^^^ tegergmliifted, 



*^i ^ 



grando cadit, vel Ofi^fO o^herd mibdred^ 
grando pluit, pro grandinat, e. sa p.< 

Sunt tamen tria verba: ^3Cmou bdisten^ opor« 
ter^j (j/-A-M*-;>v*i& shdisten, decere, ^^c\.J«^ 

decere, dignum esse, quae absolute^ h. e. 
sihe ndminativo expresso, usttrpantur in terti^ 
persopa singularis numeri temporum praesentiS) 

aoristi et imperfecti. Ex. c. in praesenti: ^AjUj^ 

mthdjedy (vel ^+A K>J\^bdJ€d hemi), oportet;— • 

^Ajli^k^ mhhdjedj d^cet; — Ojw^ mtsezedy 



m (§.29.) 

^j^ g:Si£f irrita jAften, iVlll rS ^ft 
perspicere. 

dbs^ 1« in conjugahdifli verbis compositli pi^ticul& 
^jifd imf^fi4*at0 antecedil Terbo ^implM: ex. c» 

'j|A>^^ ^JC^Sjrfy^ obviaa eo: vi^^^ Osm^ 
iuvidebaif liitc. Idein valei d^ Verbis: /<;)jCaa.1^ 



iMiteh rei ^C^AS^f^MaAFifd/i) etimpersoQalibilst 

>Cf ^^-> • Cf |> . • c» I ^ 

0jumj[^!» iytdfiiit^ny ^^pCAM.JU bdisteni ^^yKMyJij 



Bhdi^Ufki ifabo igitur diceres O^ htJqJCjf fi^U^ 



c^ ^ ^ • 



-Vibl9 e^spectarc^ pro ^r^ a^U-S^ rt-^^^^ 
^* s» p* 

Ob^. 2k Per«ae ga^pissimey iit ex allatis jpaiet^ Vo- 
ttbusr Utentesi arabicisy ortbographium earundeni 
prb igni proniiniiandi metbodo iuunutanty ita ter- 
llii^atio ioftnitiTi Y:ae et Vl;^ ipeciei verborum ara« 
bii;orunl qubrum uJ(iQia radicalia est -^ T,el i^^ 
l*egularUer exiens in ~ (t^), a Persis iQutatuir 



in (^ ^ vel )' (a) ex. c. La£L3Lj vel ^aji 

^rb yj^^JLlii^ necessit4iS4 Ubi tero in 9 exit 
vbx arabica> haec terminatio in lingilti persici mu-» 
iatiir in O ant in » otiosUnii ex. c* e ^Jt^l^ 

iSi ^JlA^t--^ Td iy9^jj0% 



(§.. 30.) W 

§. 30. Sectionem de verbo finiai enume^ 
i-atio terminorum technicorum a Grammaticid 
arabico-persicis in expositione verboram maxime 

QsitatorHm: A-*-^ Jilj verbtim, -*- t^J^XjuX^ 
myteeddiy transiti vnm; — p^ Idzim^ is* 

transitivum. — c^Llx.^ muravi passivttni 

et nentrum. *— vj-jy^i* tesrtf^ flexio 1. cott* 

jttgatio verbi; — u[m^ mizdn^ paradigma^ 

norma (proprie: libra, trutina) '-^ xJL^^^jb 

sighe^ forma, — ijt^^ *^*A^ sighei metuf 

^ ^ "" c 

vel |*^La./9 melum^ forma activa^ (proprie 
forma nota, i. e» forma innuens actionem, cttjtts 
agens (subjectum) est notus); — JJ^Qaruo ^x^ 
sighei medzhul^ forma passiva, (proprie i gtto* 

■ 

ia^ quoniam in passivo subjectum agens noit in- 
signitar^ quam ob rem passivum etiam arabico 

nominaturt eOLclf (^. (^ U? J|^xJt/o mejulttn 
md lamjuaammaJuiluhu^Rcium cujus agens 

tton est insigniitts. — J^UjfdVj,agen8,rub» 

f . . t ^ ^ ^ 

jectum, nominaiivus verbi actiri; — J|^. x^Xj^» 

^ c ^ 
me/ ttl, a c t u m, o b j e c i tt m. --'j^^AAa/^ me^cfer, i n- . 

f i ni t i vu8(proprie: f oiib, origo).— j./ef 'etnr, Iok 
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perativas (proprie: mandatuiD-). — ^^^ nehj\ 
prohibitivas. —^y-^ 'hdl, praesens tempus. 
— crULc muszdrij aoristnm; " — Ouixc ^a5Lc 
masziji mmlaq^ (praeteritum absolntum 1. 
def initum. — {Jj^f^^\ ^adLc islimrdri^ prae- 
t€|ritam continuationis, i. e. imperfe* 
Gtum; — *-^-iJ/-^ c^Jcy^ masz^ji qerlhj prae- 
teritam indefinitum (propinqunm); — 
c^^^ ^yctc masziji heid^ praeteritum plus- 



Jt^c -^ ^ 



qaamj^erfectum (remotum). — ^^^y^iXK (jXdKjo 

masziji meshiuiky praeteritum subjunctivi, 
conditionalis, optativ i (proprie: dubium)--- 
'AwUUmm^ mrtsteqhily faturum. ^ O^l^ ^«^ 
sighei vahid^ forma singularis numeri; — 
g I > 5 t ■ ;\ ■ AQ sighei dzhem, pluralis. —* 

p Olc 2)J^^ sighsi tnudJ^ehker, forma mascn- 
lina, — ^^*^^'^*>^ 2J**6^ sighei muvennets^ forma 
feminina. ~ ^jiacsiM» shekhs^ 1. (jm,a,j ti^^j 
perfiiona. — |iix.A< mutekellim^ prima perso- 

na» (proprie: qai loquitar); -- iw^iilriii-c iii«- 
hhaTehy secunda persona(ad quem loquun' 
lur).— «^Vc ghdiby tertia persona (absens)- 



(§§. 30. 31. 32) 99 

— \cli ^f /^ini y*a}7, participi.ain actiTnm. 

passivuin. 

De Nomine^ 

c 

§. 31. In Nomine, a^\ (quod pronomin^ 

etiam atque numeralia complectitur) consideran- 
da 8unt: genus, numerus, declinatio, derivatio 
et compositio. 

§. 82. Ut in verbis^ iia in nomimhu» per« 
sicis nulla esse solet generum (masculini, femi- 
nini, neutrjus, etc.) distinctio. ^exus vero ani« 
niautium aut peculiari nomine insigniuntur, lit 
f^tj^^i pyser^ puer^^A--l-S^ keniZj puella; a^ 
pyder^ pater, jNjl-o rhdder^ mater;,j\jf>^ byrd- 
det^ frater, y-^^J^ hhdher^ soror; ^jjf merd^ 
vir, \^h z€H, femina; aut, ubi comniiini ad« 
pcllatione uterque sckus nominatur, additis voci- 
Lu9 fi ner I. ft^i ncre, (cfr. aV;](>) mas et oj^ 
mdde (cf r. SJlagb) f e m e 1 i a , discernnntiir. Ex. c. 
J -Ai sbiri mr, leo, »o^^ r^^ shiri^mdde^ 
leaena; Jy \^rtt^ shirdni ner^ ieones, \^ri^ 
^J^ ehirdni mdde, I e a e n a e ; y^j^ ^^^ g^^f 
bos, (mas), ^o no\^ mdde gatOj vacca. Dc 
hominibus potius adhibentur vocea O^ merd^ 
vir et \j/ sen^ feminai.O^^ -aj jpjfri merd^ 
^enex (vir); \:)fj6i pi^i «^»> aluttfi. 



100 (§§.33.34,) . 

§. 33. Nameri nominum suhstantworum (in 
adjectivis enim niillum fit numeri discrimen, nisi 
iibi sttbstantivorum vicem impleant) du.i sunt: 
9ingulari8 ei pluralis, Dualis in vocibua mere 
persicis numquam, in vocabulis pi|re arabici^ 
interdam occurrit, 

Formatio pluralia numeri 

generalem banc legem sequitur: 

§. 34, Nomina, quae essentias animalas desig^ 

n^nt, faciunt pluralem, addenda nominativo singu- 

lari feroiinatione y^\ dn: o^ merd^ vir, pl. y^\o^ 

merdan^ Tiri; \^h zen^ mulier, piur. \*^f 
zenan; jJ^j^^ hyrdder^ frater, pl. vi)|/^oL-^ hy- 
T0deran^ j(i^ ahir, leo, v:)fwv^ ahirdn *). , No- 
mina vero rerum inanimatarum formant plura- 
lem addita terminatione ^A hd: J^(/^ hdzdr^ f o- 
Tum,l^pf/b, cb bagh^ hortus^ ^cb hagh-ha; 
0<Am seng^ lapis, vgx,AAw seng-ha^ lapides. 

Circa hanc legem universalem observentur 

sequentia: 

a) Nomina animalium ratione carentium 

duplici gaudent plurali; altero in \Jt dn^ altero 

in ^ hd> Ex, gr, f,yj^ shiUWy camelus, pl. 



^^•m^ 



*) Horum iu numerum etiam «o'e?/i a Peraia esse re- 
IfttoiP) noa est quod mireris: habet adeo ih^vl^i 
Qfitab sol^ in plurali: (jVjVx^i qfitabQn, 
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^^Jiiiif ahuturdn el Ia JC*:/ $huturhd; i ^k murgh^ 
avi8, pl. \^*y-t.^ murgh-dn^ei^-JQt^K murgh-hd; 
^^f €*/>, equu!$^ vjVW^et ^^it*»'^ ^ espdn et e^p-hd^ 

/?) Praeter regularem pluralem in v^, alium 
in vj> adsciscunt nomina quaedaa^ de^terminatttm 
temporiii gpatium designantia: l.^^ sheb^ nox, 
iQj^ shehhd ei ^y^j^^i^ uhebdn; Js%p ruz^ dies, 
l--AAj/> rushdy et v:)|^r, ruzdn; r\^K mahhy 
mensis^, V . Q i ^v—/g mahhd et iirregulariter;) 
^L^^u>c mdhidn; ^V-aw «a/, annus,^ L^Lm/ 
salhd et vj^L« saldn (et irregulariier: vjl^L* 
sdlidn)^ — Idem valet de .quibusdam memlMria 
corporis duplicibus; yJC^O cfedrf^ martus, pl, 
I^aaa^O desthd et v^vXm«o destdn^ k^ leb, la- 
bium, pl, L^/-J leb-hd et v:jLaJ lehan; C^ 
ser^ caput, LA-a« serhd^ pluralem in vj^ 
admitit ubl metaphorico sensii ducis^ 1, ca^ 
pitia exercitus adhibetur); itemque de rehua 
in uno loco uberios nascentium, ut o^-^^ 
mive vcl meive^ f r u c t u s, plur. Lsb^A^^ 
miveha h meiveha et \^ — f^y^.,^K mivegan 
1, meivegan^ (de hoc nomine cfr. infra litt. y)\ 
^,j:ii^t^o direhhtj arbor, pl. vQjCi^o direhhtha 
et vjLci^a direkhtdn^ f^Jr^ g^erAer, gemma, 
Ia J^y* g^vherhd et vJ^-^J^ gevheran^ {*yi 



sukhen^ plur. L^ajst^ sukhenhd et vj^LLaci^ 
8ukhendn* 



102 (§. 34) 

y^ In formando plnrali vahle interest ntrum 
5 aspirato an leni (§. 4. 8.) termineiur nomiria- 
tivus singularis. Priori enini ia casii e regula 
universali nulia fit exceptio, ut: cl^<Ai fadshahh^ 
pi. ^jfftljiLXj padshahh-dn; ofo rahhy via, pl. 
l^ofn rahh'ha; qnod si in » lene seu oiio^um 
exeat vox rein animaiam signfficans, in plurali 
illud » transit in ^ju ^aw; ex. c. 3o^i- lihodshe^ 
ufagister, pl. ^^l-x-aKj-i. khodzhegdn; »LX-a..3 

bende, servus^ pl. ,jL> cA-a-3 hendegun; Zf^-^scO 

hetshe^ filius, parvulus,pl. ^^^S^-o hetshegdn; 

(nonnumquam 9 lene in plurali retinelur^ nec eo 

minus additnr terminatio \^^S^^ ut: y^o" ^\i^^ 

firighie{k)gdn ^ angeii, vjo »\J->« myrde(}i)gdny 

homines moriui). In nominibus autem inani^, 
maii$^ e lene^ anie L^ plerumque excidit^ ut 

sjA-c fructuSf ^^t^^ mivehd; ^u^f^^ dzhameQi) 

V e 6 1 i 6, pl. v^^> dzhamehd; ^<A^ hade[h)y v i n u m, 

UboU (acfefta;^3L^ hhaneih)^ domus, L^-jLS. 

hhdnehd; h^^ udme(h)^ liber, ^^U ndmehd; 

quod si » /^fii^, interdum retineatur terminatio 

Lb seorsim «cribiiur, ut: Lb ^^^ fructus. 

d) Vocabula in f vel j exeuntia, hiatus e 
conciirsu duorum vocalium evitandigratia, ante 
yjf et La adsumunt <^ euphonicum ex. c. Lifo 
ddnd^ sciens^ sapiens, ph \*^^\o ddnd jdn^ 
pro: dana-an, sapientes; ^y^A perestu^ pl. 
V*;L^^^.^. perestu jdn^ hirundines. jCj^ nihuj 
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bonns^ pl. ^U^aj niku-jan^honi homines. 
h P^9 Pes, pl. I^Aj paiha^ (Horuin morem 
sequuntur: JL/ annus, pl. irr. \^}*^^J^ salian^ 
»U mensis, vjU^^, mdhidn, yide supra lit. /S). 

Excipe: Lci 71/«, avjis, pK yjl^ U3 nidgdn^ 
majores; ^^b &a2t£, bracfaium, pl, vJ^J/^^ 
hdzuvAn. 

e) Nomina ex arabica lingua mutuo accepta 
nunc propriam si^am, sanam yel fractam, retinent 
pluralis numeri formam, nunc persicam adsciscunt 
terminatioiiem,- ex. c. J\sdK^, musrf/ir, hospes, - 
in plurali: ^^Jw-c et ^^.jJw^ mu8djirun et 
mmdfirln^ secundum linguae arabicae indolem, 
et vjf JUu-c musafirdHj persice; HVAoXi* tcqslr^ 
defectus, pl. arab: Of/->t>^i*5 persice: lA-A/aX!>; 
Vilc /aji7, sapiens, pl. ^J^^Vc ^dyildn; J^ 
'^alim^ sapiens, wkc 'ulemd, pK fractus arabic; 
item ^>vcf emir, princeps, pl. 1^^ umrd, iixJl>c 
melitf rex, pl. ^^^ miiluk; i^li shdir, poe- 
ta^pl. •I^i' shuerd; l^^ ai6, vitium, plun 
pers. lg«5^c; pl. arab. L^f^^ ^avdib; et jnnumera 
alia, quae grammatices arabicae cognitionem ne« 
cessario requirnnt. 

/ 

% 

Ex nimio porro linguam arabicam imitandi 
Btudio factum est^ ut voces mere persicaci prae- 
Bertim quae in » otiosum desinunt, ad instar no- 
miaam arabicorum generis femimni, in plurali 
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flecMtitur pcr of at et cA:^ dzhdt, qlii abusus 
in libris persicis r^centiori tempore in India edi- 
tts praecipue invaiuit, ex. c. ^X^^ newishte, 
dcriptum, <;pistola^ pL oW^XA-w^i newish- 
tedzhdt; ij^J^[^^ newuzish^ pl. OV;iy^U3 newdzi- 
shdtf blanditiae. Quid? quod fractain etiam 
pluralis arabici, vel nominum collectivorum ara- 
bicorum, formnm interdum imitari conentur Per-* 
gae; eX» c* (^aMAo dehaqth^ (ad imitationem 

formae collectivae Jjvcf^) e nomihe singulari 

^lxAo dehqdn^ rusticus, eujus verus pluralis 
est ^uvXAo dehqdndn. 

§. 35. in decl inatiotie nominum persico^ 
irum exponenda, mentio fiet tantummodo de «ub- 
stanttvis, etenim adjectiva in hac lingua^ 
haud sccus ac in anglica^ nuUi esse solent mu<' 
tationi obnoxia, nis»i ubi subsCantivoirum vicem 
gerant) quo in casu easdem sequuntur regulas^ 
ac fp^a subslantiva., 

\)^Casus ohliquos ling^ua Persarum proprie 
habet nullos. Nominativus singul arjs va-* 
rie terminatur semperque in consonantem exiti 
De Nominativo pluralis nnmeri in prae- 
tedenti §< jam satis est actum^ 

2; Katio, quam linguae sic dictac syntheti^ 
cae, casiUus exuberantes, per Genitimm expri^ 
munt, in iingud persici insignitur per eon^fni- 
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t 
I 

ttwnem ^ qaae seroiani ^hebraico ceierkqM dia* 
lectis sentiticis proxime accedit, in eoque Qotlsi^ 
stit, Ht nooieu, pro divefsa, quam ia enttftUJltione 
quadam hilbet, vi tl notiotte, locum obtineat 
diversum, certd lege definitum. Hinc fit, ut e 
duobus substantiuis, nomen, quod ad linguae ex. 
gt. snecanae indolem in genitivo ponitur, in per- 
sici lingui semper immediate postponatur nomi- 
ni a quo logice pendet, sed nulli de cetero mn« 
tationi vel flexion! subjiciatur. Nominatitrus ve- 
ro (vel casus cum genitivo constructuay priorem 
semper sibi vindicat locum; intimi aute^m, qtto cttm 
sequenti, ut complemento suo,cohaeret, ttexAs in- 
signiendi cattssd, adsumit sonum finalem i (kesre 

seu zir^ a grammaticis orientalibus cj^^) ttM^ 
hesrei izujl^ kesre relativum, adpellatum). 
Plectitur igitur, non genitivus, sed^ methodo in 
lingui$ occidentalibns prorsus ignota, ipso nomi* 
nativua. Ex* gt. jn^A-.^ cLi bagh-t pyder^ hor- 

tus patris; J^^^^ V2)^y-**^5 pyserdn^i muder^ 
filii matris; (j^ c->L>ir* kitdb*^ meny liber 

metts (t2>-^ = <Bgo)» 

Not. a) 8i nomen antecedens (quod ad termi- 

nologiam linguarum semiticarum in 8tatu 

conatmcto esse dicitur) desinit in lit^eras tvel 

jl quiescentes^ adjicitur, pro vocali tesre^ 

14 
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ipsa consonans {J (jai izafet) ant sig;nd vo-« 
Gali sibi proprio (^) Viixi^ hemze leni ("^), 
vide (§. 8* 4.) ad,fecta, ex. gr. r-***-^. vjWW 
&a&ajijpt^9er,pater pverl; v--Xi-|\0 citA^J^ 
nteiVeAaji direkhty ftuctus atborisj 

v:)^^ c£jj^ et y^/^ji cpjN rriji «emm ♦), su- 

perficies terrae. — Pluralia arabica in ^f 

, modo hemze retinent modo in ^ permutant 

cx. c.\ f^ f^-cf vel^^ii ^fr^^ umerdi 
shehr^ principes urbis. 



*) Duplex baec scribendi metliodas inde orta rideturf 
quod Tocibas in f ^ et^ JL exeuntibus saepe» 

ob enpbonianiy addi soleat litera (^ (^(/ c^^ 
jqf zdid, je addititium)> unde ^t, ut promiscui 
usAs sint ex. gr. voces: l^ pi et ^Ij pdj\ pea, 
xj^ dzha et ;^l-^ dzhai, locusi Lc^ tahd et 
ij\j^ tshdj («lafij tbea, \0^ khudd et (^fcAi. 
Ihuddjf Deug;^ iS et OTj^ 65/, odor, • a ru 

ct cfjj^ '"'?/» facies,^ superficies^ ^yjj si et 
^^^ 8uj^ latus» ysif shu et (C^i^' *A/«;, con- 
jux, maritusy^^c mu et (Jp^>c //ir//} crinisetc. 
Si igitur tale nomen tib} repraesentes in stata 
absolutOf i., e. non sequente genitivo, scriptumt 
pcr ^ 0*S^ CfW* ^*^^')^ *** construfifo addas» 

necesse est» Aemze /^ne (ex. gr« 2$Jtii ^l^i jt^jy/ 
f6{'ey pes arcis) si Tero ponasTi easdem roces in 
statu absointo litexi\J prifatas esse» sufTiciet in 
ttatu constructo unum addidisse {J (^JtX5 . (^l;>)* 
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Not. /9) Quod si per se jam in ^J desinat 110« 
men antecedens, additnr eidem in statu coii<^ 

stract6 ^: ut vJumLc c^of^ €;acfijiWA£, val* 

lis amoris; Jii ufofj vadiji J^eqr^ vallis 
paupertatis. Hemze tamen nonnnmqnam 
omittitur) et (^ l^nale, ob metrnm, per 
teslidid dupplioari potest. 

Not. y) Si demum in otiosum exit nomen an« 
te genitivum positnm uota, ejusdem cnm se* 
quenti nexAs erit Aem^ie lene (§. 3. 4.) uU 

\OsJ>^ nOiJ^y hendei kkuddj servus Dei. 

M 

3) Quae in variis ling^uis Dativo casik in- 
nuitur relatio, ea in lingua persici designatur 
ope paeticulae w\ rd, quae nomini postponitur, 

cx, c, [pcW f^dgh rd, horto; Ip^jcb bdgh-hd* 
rdy hortis; f^vv,^^t ;equo, j^f^L^-Mif eapdnrdy 
equis, 

Not. In eundem finem auctores, antiquioris 
praesertim aeri, utnntur duplici particuli 
fA~ vo merTra^ quarum prior nomen antecedity 

posterior sobsequitur, ex. c. vAjf^^sn^ \p J^^ f^ 
mer ura bykhdnd, dixit illi* 

4) Eddem particulft \j\ (vel f^ — ^j vel 86IA 

we) jiccusativum quoque casum exprimunt Per- 

sae, ubi sciiicet determinative nomen adhibiBtnr) 
]• e. ubi nos articuio utimur definito *)| quod si 

*) Articnlo deflniiOf rectius deiinieBte vel deteiaal- 
ustivo^ (le> Is, le«i ber> iit, Hit Me; — eR# ct^ 
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iiidefiiiile vtl ffartitive objectum (accu8ativu.O 
«Mnatur) nullum inter nominativum esse solet 
discrimeu et accusativum, ex gr. .p^O fpl^AS^ 
gylhdra didem^ rosas (tofotna) vidi;, ^^^ 
("^^ rosas (rofcr) emi. , 

Not. In deiinitd quoque oratione haud raro 
deest partTcula [n cujus praeterea repetitio 
post singula nomina non ^dmittitur, plu* 
ribus enim nominibus aut per constructio^ 
nem, aut appositionem, aut alias inter se 
junctisy haec particnla ultimo tantum nomini 
additur* De quo pluribns infra agetur. 

— na, — nc) de cetero caret lingua persica. Ar- 
'ticulus vera indefinitu8f pariter ac in linguis sue- 
caaAy francogalfic& etc» exprimi quidem pote&t 
per nomen uumerale C^XL} jeky vej ^3-^.^3 jeki 
(unus) sine acceatuy i* e..brevi8sime> pronnntia** 
tnm, sed multo saepins indicatur addendo in fine 

vocis sono i^ i (quem 0<*^^U (^Lj jai vdhidet^ 
je unitatis» vei . — /^— x.— a-^!> Cv^:! J^* tenktrf 
je indeterminationis adpellant) ex. c. 
vJC;^|vJ (^L^ ^^{JLi^O dekgdni bdghi dasht, 

(en bonbe t)at>t en trdbgdrb^. Si nomen, cui ad- 
dendum esset f^ unitatis> exit in n otiosum> {^ 

^ • c ^ 
fit hemze tnolle^ ut i pronuntiandum; g<A. a. \ 

hendei (en tjenare) cfr, (§. 3. 4. c«)* Quod si iu 

i , * T0l xJ quiescentes desinat tale nomen» liae 

litenie finales accipiunt fwmze molle una cum je 

^unita^tia^ 6x. c, ^ufo ddndji (en wi§ man) 4j^^ 
tnuji (ttt Wt). 
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5) Vneativum denotat particnla i^\ ej yel 
ij^ t, Tel v_) ja, nominativo praemi^sa, ex. c. 

r<Ajj ^f i pyder^ o pater! yfo-^ ^f e/ wer- * 

dan, o viri! ^y» SJi» -scid, -o zeid! 

In poesi autein et stylo sablioiiori vocativus 
insignitur terinin&tione \s^ d nominativo adJectA, 

ex. c. ^o dildf corculnm meumT ^v hylly* 

la! o luscinia! Si in f eitit nominativus, termi^ 
natio vocativi adsumens ij euphonicum fit Uj^ 
ut: Ijf^i. khudiija! o Oeust 

6) Ablativus (loci, caussae, modiy instru* 
menti,) plerumque circumscribitur pi^rticulis J^\ 
ez vel ^, «i ex, ab; 2o 1. (^, V he^ 6a, in,, 
Cum, per, ^ fter, supra, In, per, etc, 

§< 36. Fraemissis his, quae ad syntaxin pro-- 
prie pertinent, sed hoc etiam loco non superse^ 
denda visa sunt, adferre lubet paradigma decU^ 
nationis nominum pQrsicornm, ad normam gram-* 
maticeit latinae subactorum:^ 

I. 

SingulariB. 

ffomin, ^y^ (hylhyl) Inscinia, 

Genit. J^b - (vel ^ ^ — , vel VaIj ^ — , 

vel J-^X^ » — .) — i hylhyh 

J)atn). »j^ J^^, vel: y^ J<^^> ^jo \mer\hylhylra. 
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I 



Jccus. ]j\ JaU vel [p JaX3 jA9 vel JaU ^ [mcr J 

hylhyl ra* 

Vocat. AaX^ ;Jf vel ^4^ c; hylhyl! hylhyld! 

jihl. ^y^ Js) vel ^y^^ ez hylhyl^ he bylbyh 

Pluralis. 

KonUn. {^^^'-j<'-!^ hylhyldn. 

^uy -f^oJ vf-t^ * 

Genit. {:))h^T(yel yOHX^ ^J — , vel y^3 ^— -, 

vel 0^^ » — ) — » hylhyldn^ 
Dativ. \js tJ^W^ vel [/> — ^ (nter) hylhylan ra. 

Accus. C IiJ^aIj vel \p — ^ vel — -^ (mer) byU 

^ ^ hyldn ra. 

yoc. yi)LA--X-^ c^f ej hylhyldnJ 

Ahh yit^X^ ylf vel w^aXaJ e;8 1. he hylhyldn^ 

II. 

Sinffularis. 

Jformn.^^ (gyl *) rosa. 
Genif. J— S^ ^ (i g^l\ etc* 



^-- 



J-^ c? (^i g 



^ ^ dor^ proiiantiaudaiii eit; at ante vocslei t, Oi a. 
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Pluralis*. 



IfominA Q V--3 igylhd). 
Gemt* V Q V > "7 (i gglha), etc. 
Daiiv. fjf^ l Q V r ^ Cgylhd rd)^ etc# 
^uc. [p U-g—X-J (gglha rd), etc. 
VocaU \ Q V- ., C ^Ji (cj gplhd). 

Ahlat. le»^/, ^A^ 2U (cs ^y/fta, 6c ^Mo). 

Eodem modo omnia substantiva, aeque ao 
adjectiva snbBtantive sumta, per casus , facillime 
flecti possttnt, nihilque habent difncnltatis, nisi 
sit in formando numero plurali, qui vel in {^\^ 
(jo ^l^ vel «^ desinit, seciindum allatas supra 
regttlas, in nominum declinatione bene observan* 
das (vide §. 84, a) /?) y).()) 0- 

J)e comparatione adjectivorum. 

§. 37. Sola mutatio, quam patiuntur nomi- 
na adjectiva linguae persicae^ in comparatione 
per gradus cernitur. De cetero enim nnllam sui 
admittunt mutationem, sed substantivis, quorum 
epitheta sen attributa eflficiunt, postponuntur ope 

vocalis • (^l.A>i3j*i »yjwA> kesrei tevsift^ kesre 
attributivum), qui sonus substantivo praece- 
denti additur secundum easdem regulas, quae 
supra §. 35. 2) Not. ce) /?) y) de i, notd genitivi^ 
etpositae sunt; ex.gr. ^iCv-^ ^j'^ merdi nikj vir 
bonus; i^»H^ — > ^^ zeni nikj mulier bona; 
icyifi^ {S^^^ts^ meivehai «Afrin, fructus dul- 

ces; ^i^^ oob bddei ahirin^ vinum dulce. 
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Forinantar autem: gradus compurcUivua acl-* 
ject^ positivo gradui particuia /i ter (cfn graec« 
re^og) et supetlativus adjecta eidem positivo ter- 
minatione (j^;?/-> terJn^^ ex» gr. ^{^ khob , r^^y^ 
(vel yi v^)^*5*^^n C:>;?y^^ (vel t>3^* 0^> 
hhobterin,, bonus, melior, optimus* ^ 661/9 

• |-->^ bedter (contracte: jX^) y^j *i«A^ 6erfferiii^ 
malus-, P.^jot) pessiraus. kJ^^o dd8t^ ami-» 
CUs, JjCaw^o dostter amicior^ ^JCXa^o cfo^^- 
forin^ amicissimus* 

§. 38» Qiii comparativum superlativumque 

formandi mWus, ad arabica etiam adjectiva ex^ 

/tenditur, ex» gr. ^y^ gheni, dives, /i (^ac 

ffhenHer, diiior, (*>3Ji ^^ac ghenUerin^ ditis*- 
simus» Interdum quoque evenit, ut comparati-» 

vis arabicis, formae A^N suum JS insuper ad* 

' dant Persae; ita ex aJOlZ] e^s^zem (comparativo 

arabico rS ^^^c) maj or, faciunt JCiJact ea^zem^ 

fet, major^ majus; ^^f evld^ melior^ me*> 

linS) jJ^j} evlyterj idem. 

§» 39. Eaedem terminationes (^3 et (j-^/-.i*) 
adverbiis quoque et praepositionibus adfigi so- 
lent, unde nova nascuntur adjectiva comparati- 
vae snperlativaeque significationis, ex. gr* ^!l — > 
bdld^ Bursum, supra; ^*i^L^ bdldter^ supe^ 
ripr^ «^tts^ aitior) -us; ^J^i^L^ bdldterin^ 
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itipretnns, altissimnS) a um; fS ber^ sitper^ 
-S-3 bMer^ superiori •us, {J^^ji berterin^ 
summns, a, um; jJj^ zir^ infra^ r^fif ^^t^f 
inferior, ns^ {:Hj\r?^^^t^^^^% infimus^ -«i 
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§• 40. Nonnulla adjectiva (et adverbia), quaa 
in se jam notionem praestantiae includunt, ter^ 
minationem comparativi /i respuunt* Ex. c* Z4 

bihhf vulgo behh^ bonus, bene, qiiod saepiua 

comparaiivi vim habet (ut arabicum y^&^) ideo^ 
que vertendum per melior, meliu8{ \ii\ji^ efzun^ 
pluS) ampiius. ~ Nec tamen non occnrrnnt# 
>A^ behter^ r^^J^^ ejiunter* 

§• 41. Terminatio auperlativi (:^j^ nonnum* 
quam contrahitor in ^ in ex. c. (j^^^ beAfii, 
pro tH^JC03 optimus^ {^j4 berin^ pro U^*^ 
supremus* 

§« 42. tJbi qualitas^ nomine adjectivo ex« 
pressa, cum ipsa hac qualitate per se, non vero 
quatenus in diversis personis rebusve diverso rno- 
do insit, comparatur, ibi superlativud, qui hoo 
in caso intransitivus audit vel ahsolutua^ forma* 
tor praemissis positivo gradoi adverbiis ^- >**■ > 

besi 1. jHVj^Aui hisjdr^ muitum, valde, ^^^ nik^ 

bene, sJ^a::^Ms aekht^ vehementer, (^^4^ kheili^ 

valde; ex. gr. \^j^ C5^^ kheili khob, admo* 

duoi bonus, optimns; <«A^(^^ nii bed^ beae 

li 
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malas i. e« peBSimiis; wa^ ^^^ n$h ziahtf 
Yalde tnrpis; \Jmj^mj ^srikw sekht syst^ adt» 
modam debilis. -^ Interdum comparativns so^ 
Iu8 pra firnperlativo absolnto ponitor, ex. gr* 

hyner betsheami ^eddvet hysyrgter ^aib eat^ 
Titinm in oculo inimiciiiarum maximum 
Titium est. Nonnumquam vero per positivum 
bis repetitum insignitur superlativos, ex. gr« 
Cs^j^y^ — Jv3 pjJ {*)\-^i.m^J>^^'hehtmdn dlr dir 
ihurendj sapientes tardhsime (ad verbum: tar^ 
di) tardi) edunt^ 

§. 43. Monitn vix eget^ irofi omnia nomina 
adjectiva, sed ea tantnmmodo, quae qualitafeni 
relativam exprimuntf comparari posse per gradns* 
Etenim adjectiva signifieationis absolutae, qualia 
fUnt omnia gentilitia, patron jrmica, mat«- 
irialta et possessiva, ex. c. (^jt^f irdm, (jm.j\s 

S^^if cj^^Q^^ isfdhanij ^S^siLmi seldzhuki^ 
•eldzhuko orinndns; {:)^fj zerin^ anreua^ 
{^^M^ aJtNin, argentens^ {^^^M*^^ peshmin, ia* 
Bens; fj^^M^ khosrevi, (^Ul^ khaqdni^ re-* 

gia, regins, nnllam, nt ex earnndem mtnrft ei 
significatione patet^ admittunt comparationem. 



De detivatione nominum 
znhstantivorum aeque ae adjectivorum^ 

$• 44. Nomina primitiva linguae persirae 
maximam partem, vt natnrae ipsiua rei coitsenta* 
M8di cii^ iniit nonasyUaba» Ex. gr« o 
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merdj rir, \^Ji (»:eHa) zen^ femina^ j^s ser^ 
caput, V^Ji p^^ pes, J^jj^ ruZj dies, c^ shehy 

nox, v!?u Ttan, panis, ^^ g^l^ ro9^j j\^ khar^ 
spina', ^\j^ ihdk^ pul¥i9, \^j>^ khiinj stin^ 

gnis^ OAv^ derd, dolor, of d&, ttqua, Ct^f 
e^jp, equus, ^a^ shir^ leo, O^ Mo&, bonttt| 
V^aj 712^, pulcher, <-V &^d^9 malus; p^uciora 
diss^y^iiaba, uii jS^^, PH^^^i pater, r^^ i/<a* 
rfer, mater, ^.^ /ly^er, puer, ^^J^ ^^B^g^ 

magnus, #y^ kkurrem^ laetus; poiyfiyllab^ 
p^ttcimma, nijsJi^ hyrdder^ frater. 

§• 45. Nomina derivata^ quftius abundat 
Itngua Persarum, vel rer &«r{/a sunt, quae e vcr« 
iiis defivantiir, vel nomiTzalia^ a nominibus ori« 
anda^ Utru^nquts genus, si a nonnullis discesseria 
.verbalibus, formatur ope adfixarum fi^i vocis pri* 
jnitivae certarum 6yllabarum,originariam voCabuU 
xadicalis significationem varie adumbrantium* 

§• 46* Oriuntur slc diversae elasse» deriva* 
teram et quidem l:o verbaliumi 

A) Nomen actionis - ahstractum. 

(Dc) Praeterquam quod ipsi Infinitivi vcr- 
borum jpcrsicorum, ut in variis qnoque fit linguia 
occidentalihus, pro bubstantivis, abstractam actio^ 
nis per verhum signatae notionem exprimentibutf 
adhiberi possunt, iique vel forma integra, ut: 
e^i (^P^i^ khofteni pgseri somnus (proprie: 
io dormire) paeri, (j£^^v> ^Oif^ rdmdeni 
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dervUch, ejectlo panperis (ro ejicere paupe* 
rem); \JUJ cXj^ v:;^(y^ hhdnden myfidest^ 
lectio (Iegere)e8t utilis; vel a/ioco/^a/d (quae 
cam tertid pertond praeteriti definiti concinit) ut 



sA^^ hhend, e m t i o, ^J^j^ furukht , re n d i« 
tio, J^gdftj dictio, 

^) Imperativus etiam qnonindam verbornni 
Hatnram induit snbstantivi actionem abstractam 
iqsignientiBj ex. c. p?i3a rendzhj dolor, moiestia 

(imperativus ra s^O^^^^ssrOj^); /^^-^ (a t>Xa.t^A> ) 
gyddz^ liquatioj hjy»» (a ^j^^ms^ ardor, in- 



At varlae insnper terminationes variis verbi 
flexiofiibns adfixae nomen abstractum actibnis in- 
dicaut; 

f)A dr^ tertiae personae singid* praeteriti defi- 

iiiti adnexa^ ex. c. f^X^S^ g^^fi^r^ dictio, 

loqnela sermo, rf^O diddr^ visio, vi- 
gm, AxiA re^dr, incessns. Interdumpa^- 
9iva iignificatio nominibus ita formatis in« 
est« ex. e.j^jj giriftdrj, quod captnm 

est,praeda; AVXM^^J^^/ilar^niactatusjin* 
terfectus, cadaver; j^fo^ myrddr^ idem. 

^) \^ dh, "Uoperativo addita nonnulla format 
nomina abstracta, ex. c. V^U^m^ dzhushdk^ 
ebnllitio, ^(/^ siizdkj inflammatio; 

stranguria, ^0^U^ kdvdk^ cavitas (a 
Terbis eJ^iV^^, U^J^ et vzJ^VT). 
f) ^f dny ipai trunco qnorundam verborum in 
Sajt^ ot ^<Aj adjungitur, ex^^ c. \^^j^ fermdm 
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(a (2X>^|-^) mandatio, mandatoin, vrjU^^ 
peimdn (vJv^^jv^.) mensnratio, pactuniy * 
^^-^O demdn (\J(Aa/9o) properatiO| fe« 
8tinantia, impetns* 

U^T ^*^^) Imperativo adfixa plnrima format 
nomina actionis abstraclae, ex. c. {J^J^ri 
perverish^ edocatio; {j^^A pyrsishy in» 
terrogatio, (jaUj^ hiniHh (ab irr. y^O, 
imper. (j^) visio, (j^^^j\> dehish^ datio, 
donum, {J^j{^ — ^ nt/tvdzish, blandrtio, 
lji-}[pr drdishj ornatio, ^jiLsrxj^ rendzhish^ 
dolor, ^j&j^ rewishy (a (^^i^j^) itio, etc*- 

iy) ajL, e(A), Item Imperativo subjuncta, e*, e* 
e^-J lerze^ tremor (a {^Os^kJi) 8C\JL&« 
Jtftefiefe, risus (a (jvAjcXacw). 

■ 

P&a* Haec nomina actionis abstr^ctae,^ quae la* 
tinis in tiOj anglicis in ing^ suethicis in inff 
et ande^ russicis in anie^ Tbuie^ ocmh^ 6a^ 
meahcmeo^ fennicis in us^ ys^ oSj Ss respon- 
dent^ et quae non pro lubito ex qnocunque 
Terbo formari possuni, ted oso determinan- 
tur, saepe actum quoque finitnm Vel ipsum 
effectum exprimunt, quod idem in lingoii 
Bopra allatia fieri constat* 

B) Nomen participiqle activum 
ei nomen actoris^ 

a) TerminatiMes fji*,. {Jjl^ «OJ^, iXjJL 
(d, dn^ ende, midy inperativ^^ adjectae •ignifcant 
participia activa ($. 15. A. ^, qoae Mapjssimo 
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nomSnasciint. Ex. gr. Ljfo ddhd (a (jJLm^^o) 
sciens, sapieni; doctor. y^^j^^—S^ girizdn 
(j^^)Xsz,\i S^) f ugien8> fngitiTUs; ^^ji «t ^ji> 
perende ei perend (j^^^fi) yolans, volucris; 
i$«AAiU hdfende^ (yj^iU) textor, tex^trix. — 
p4BCuliare est nomen ^%o diishd (ji ^^^y^^^^ muU 
gere) quod passive eumilur et iignificat: ani- 
mal quod muilgetur, animai lac praebens, 
€t metaphorice: homioem, cujus sumtn vi* 
▼itur. 

/?) rfo et pU ddrj tdr^ qnae locum infinitiyi 

in i*)^ et (j.*i occupantes iisdem signiftcationeni 
tribttunt nominis Bubatantivi, quod graecis ia 
7i7(> ei Tco^^ latinis in tor respondet 0« c^x. c. 
focVij^ kherlddr^ emtor, ^r^^^f^ Jurukhtdr^ 
▼^nditor, j\\— X,.- t — ,r — i feriftdr, deceptor^ 
jA ■ Y . u>U Tw khastdr^ desiderator. 



C) Nomen participiale paasivum, 

a) In no de(Ji) et 25wi <e(A) cx. c. ZJjLdjT 
f^ahte^ occjsuS) a, um; cadaver; > ■ V ,;M„r* 

*) Ita «9 rem bnbere, e SAnscrito et Zendico primus 
08tendit Vollkrs» In Inatitudonihu^ linguae Per^* 
$icaey pa^. 167« — Jasto vero ladns boe inter* 
pretarl nobis vjdi^tur» ^uum de nominibus actionie 
in A (vide 8upra bujus §• lit. A. /.) idem valere 
urgeaty cui scijicet seqteutiae ipsa significMio bo« 
Vnm nomiouaai aperte renltitnr, Sed jMm^^^ 
j\fc\jj^, j\foro,efe.reveri per contractioneiii orta 
^ ¥ideatur ex j^fovA^^, jioo\Oj jiOfJHsJ^. 
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iishte^ sStttS) coifsittts, a, qhi; satviii, ae- 
men; «ofy^ zdde,^ natus, filitts; cvA-a-^ hende^ 
Irinctiis, iigatug; servus. 

Ohs* E duplici praeteriti participii, in so et 20», 
naturi, qua et passivam et activam sibimet 
adsciscit signtficationem (cfr. pag. 37, iin« 
iiltim., et §< 15, B, 2.) facium est, ut no<* 
mina participiaiia ejusdem formationis nunc 
passive sumantur, quod saepissime fit, et ex- 
empla docent nuperrime aliata, nunc actl« 
vam habeant vim, quod tameft in compositis 
praevalet; ex. c. 9<^o ^^^ dzehdn dide^ 
mundum qui vjdit, h« e. expertus; 
sofa yJC^o Ji\ ^o dil ez deat ddde, cor e 
manibtts qui dedit,i<e. perdite amani. 
"^ Quae e verbis neutris formantur mera snnt 
participia: XJCA.^ khofte^ sopitus, 2LjCj|^v 
reftey qui venit (praeteriti temporis). 

/?) Terminatlo ^^3 gi^ \\\ quam transit ro h 
participil pfaeteriti, nominibus abstractitf forman** 

dis inservit, ex« C* (^^Oy^ sHtudegty laus (^Qat 
quis laudatur), a cO j . ■■ >* „ai stitude(h)^ laudatflsj 

(yOA^f^, pezhmyrdegi^ flaccescentia, lan-« 

Igttor, a tiO^f:^ flaccidus. ^jX^X^J f&rukhte'* 

gi^ venditio. (Est atttem illud cj-^ nihil 
aliud, quam je relativum (^jAauJ ei^Jjai nesbij 
de quo infra), cui praeponitur litera <J pro c, 
eodeni omnino ttiodo, quo n lene^ in forinando 

numero plurali, transmutatur in Uj vide suprtt 
%. 84; ^ pag. 102.) 
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D) Nomen convenientiae. ^v 

SnfFixain cTT (l^-^^WJ l.^^! jai J/ayc#> je 
eonvenientiae) infinitivo integro adclitum signifi-* 
eat id, quod aptnm est et conveniens^ ex. c. 
^oJT kerdeni^ quod faciendum est; cr^o^ 
bideni^ qui, qoae, quod esse oportet; 
fjJOj^i^ khHrdeni ^ eAendum quid, comeden-^ 
do apttim; ^ k V t i ^ grifteni^ dicendum. 
(Aliud est c^ unitatis vel indeterminatio- 
nis, de quo vide pag. 108, not.) 

%. 47« Nominum derivatorum nominalium 

cla88e9 variae aunt: 

A) Nomen qualitatis ahstractum^ 

a) e-?7" i: Nomina abstracta, quae qualita- 
tem personae vel rei ab ipsd persona vel re, cui 
inhaeret, divulsam quasi et abstractam exprimunt, 
maximam partem formantur ope syllabae {^~ <9 
(^jAM^ ^^lj jai neshi vei ^JC/w (^L} jai nishet 
u e. je relationisX quae voci primitivae, per* 
sicae aeque ac arabicae, subjungitur* Ex. gr. 
Csi^ khobij pulchritudo, a v.^.5^ pulcber; 
Cx^^f zishti^ deformitas, a u>^ deformis; 
e^^3 hedi^ malignitas, ^J^^f zudi^ celeri- 
tas; (jXmkm systi^ debilitas; (j^^^lc dqili^ sol-* 
lertia, ab arabico J^^lc dqil^ soileri»* — Quod 
ai in f aut^ quiescens exit vox primitiva, pro 

ij scribatar, necesse esti (^, ut Vjfo ddna^ aa- 

piens^ L>^fc> danaji^ aapientia, j^^ niku^ 

bonus (J[^^ ^ b o n i t a 8. He otiosum (») trant'^ 
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it in (J^ (cfn snpra §. 465 fi) »<A^ bmdeQOf 
teryus, (jT^Od^ hendegi^ serTitns. 

Qaamvis, nt ex jam allatis patet exemplis^ 
maxima pars nominalium abstractornm ex adje« 
ctivis formatttr, hand tamen desnnt, quae ex 
substantivis concretis, pronominibus, numeralibut 
et adverbiis eodem modo sunt orta, ex. c. KjOfto 

merdiy virilitas, a Oy^ merdj rit^ kJ^J^^ 
dusdij furtum, a 0^0 dusd^ fur; (j\j^ gyT'- 
gi^ indoles Inpinaj a U^J gy^S^ l^ipiiSf 
^y^ meni^ egoismus, sufficientia in se« 
met ij>so (epitbeton Dei}, a («;— ^^ men^ ^i^i 
Cr-^*^ jeii, nnitas, a ^xL» nnnsy {J^^ dm^ 
dualitas, a^O, diio; ^yX. d^. . y^^ tf ^ hemishegi^ 
sempiternitas^ ab ^ma^^ hemiehe^ semper* 

/?) r, a, nonnnllis additum adjectivis eadem 
mutat in snbstantiva abstracta: ^mm eerm^ fri- 
gidus, ^^ eermdj frigus; f^jr^ g^^^j ca« 
lidus, ^J^ germ&j calor; ^^ zhjHf^ pro« 
fundns, yi^i^ zhufd^ profnnditas. 

y) C^^9 naiy perpauca format nomina ab« 
stracta^ ut «..^USCo tengndi^ angustia, a LaJS 
angustus; cf^j pehndi^ latitudo, a {^y^ 

pehn]y latu|s (nisi rectilis scribatur cr^J^^ a 
^Oj u?^[r^ ferakhnSi^ ampUtade^ a JtJ 

ferikh^ amplus. 

1« 
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B) Nomen Actoris. 

«) /Ar' ifrdr, r^o g"dr et S^ ger *), vocem 

terminanteB, eidem addunt notionem agenti9,opi- 
ilcis, fabri etc. hand secus ac laiinorum ^ex, 

*) Hsec sulTixa proprie esse videntur participia apo" 
topata Terborum (jvA^AVa— S^ et ^u>^«— S^ facere 

eperatiy pro 6<A_JrtLjr' etc^, quoad externum 

bAbitUlU similla imperativ6 vim participii praeaen^ 
tis aibi vindlcanti (vid^ §4 15, pag, 56^ Not. 1 ); 
non injust^ igitur. ad composita referenda esseiit 
nomina beic allata et mox infra adfereuda. Ad 
dMvata tafhen eadem retulimus» ea praesertint 
ratione dacti, quod bae termiuationes ut vocabula 
fimplicia» in siguificatione supra dictd, numquanl 
occutrant^ — Nec flicilis dd cetero est res> certos 
definite inter composita et derivata terminOSi quip-> 
pe qunm proprie etiam et indubitate derivatorum 
terminationes hand paucae reveril sini aut vo-> 
cea inte^afiy aut contractione vel mutatione 
qnadam ex iisdem ortaei quod luculenter probat 
flexio vetborum In variis lingtiis» bebi^aeA praeci- 
pue et fennica; item.' b(lgelis {>ro baQiiit, qwinn^ 
iid P^6 ()t9tnn-nF> &c. In rem nostram Celeberrimus 
Bopp ita dissetit: sfjiu^ den einsylbigen Wufieln 
gehen N&mina kervot^ euhatantive und adjective^ 
Sureh ^nfUgung von 8ylben$ die ii>it niehtf ohne 
eie untersuchi zU haben ^ aU fUr eich hedeutungs* 
loSf ^eichsam als ilhernatUrtiche mystische Wesen 
ahsehen durfen^ und denen ufir nicht mit einem 
imten Glauben an ihre unerkennbare Natut entge^ 
gentreten wollcn* NatUrUcher ist es, dass sieBo' 
deuiung haben oder hatten, und dass der Spraeh^ 
organismue Bedeutsamee mit Bedeutsamem oerfttsi- 
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ex. gr« jA_$^*^.../9^A«-^ khidmetkar, servitimii 
praebens, servas, j\fiS^ ^hilekar^ iech* 
narum Btmctor, m^chinator, /\Vx.4JUi« ^i. 
temidry vim inferens, tyrannns; ^^^^O^^J^ 
kerdgdr, opera faciens^ ompfpoteas; 

jLJSj^^.^] dmuzgdr, instripctor^ edncator; 
j\\j oU j adfg*ar, n) e m r i a pi exc!itans, donnm 
in m^ino|riafn datnm, monfmentiim; /— i^ 

plernmqne opificem indicat: . jC, ■ \ .tf»T dAeii^^ri 
faber ferrarins, -y: tjyi zerger, anr ifexj 
J^LASjT kefshgeTj sntor, jXi^. palangeT^ 
plitellarum sutor, yXjM^U rdmhhger, mnsi- 
cus, etc. — Hnc referri possunt nomina adjecti* 
va: fSL/o^J^ felix (proprie: optat^m faoiens)| 

j\IS"^;aA -j perhiskar^ a b s t i n e n s-, JLifjjf tyvan^, 
^ery dives, ptc, 

/?) (^. f^/i^i* (e turc|co idiomate mntno ac* 
peptum) (BX. c. £j^iXAl*i tufengtshl^ sclopeta* 
rius, a K^iiXi tufeng^ sclopetum, bombarda; 
^^^jsru^^h Toptshij tormenta explodens, a 
v^^Jo vel L^o tormentnm bellicnm* 

t 

de. Warum sollte die Sprache aeeeftaofi^ehe Se* 
griffe nichi amh dureh acoessorifchf an die tFurr 
zel herangezogene Jfprter bezeiphff^f^f" V^gl^iohen^ 
de Grammatilc, pag. 120. — Ciii tapien senteptiae 
refraj^atiir S. STJBan» in VorUiufige GrUndlegung ^i$ 
fin^ SjfraeifkHoifiphie^ Cap. \\\f §. fi^ 
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C) Nomen possidentis. 

Participia decurtata ideoqne ImperatiTi spe-^ 
ciem prae se ferentia: 

a) rjf dvery j\f ar, rfj war, j>j lucr (verbi 

/?)jJv-> cfar, (verbi ^jJOifo Aa&ere) possesso* 
vem rei vel qnalitatis cujusdam insigniunt ; ex. c. 
Mofo dddvery jvfoofo dddddr^ justitiam fe- 
Tens 1. habens, i. e« justus; rf^A^lj tadzhddr^ 
cortonam habens, princeps coronatu»; 
j^^o dildver (contraote ^5o dilir') cordatus, 

Jltrenuns (^Jo di') cor); jjjwf tendwer^ cor- 
pnlentns, robnstns ((«>3 fen, c o r p u s);' 
l\f^c\.j^f ymtdtvdr^ spem habens'; j>f<A g ^ . im 
eipehddr^ dnx exercit^s; jsf^ — jL-mO destwdVj 
mannm ferens 1. porrigens, opitulator; 
jio^Ol^^^perdeddr^relo I. sipario praefectns, 
janitor intimns; jh^^MX^ ht/shwdr, j^^-m^ 
hyshwer^ j^^M^ hysKjar (cum /e euphonico) 
et j^f^^j^MXib hyshiwdr^ intelligentid pollens. 

— "Proj^ wer^ interdum legunt, jjj fir, ex. ^n 
j^jsruS^ gendzhur et gendzwer^ thesaurarius, 
jjyu*rO destur pro j^fy^o, opitulator, vezi* 
i^ins, minister; ji^j^nop rendzhur dolore ca« 
ptnsyj^^^f dzur^ et j^j^ dzwer^ concupiscens. 

y) OkJ^ et <-^-;^ (meitd, wend) suffixa, qu» 
pluribns inservinnt possessivis formandis. Ex. c. 
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iujf l) daniahmend, c\^/oO^»^ khiredmend^ 

O^^jJ^ hynermend^ ^'Xk^SJj^ hushmend^ arte 

et scientid praeditns; /A..k-/90^mi «uciinieitil, 
ntilis; cVa^»^ vulgo <Auc ghemendy dolore 

adf ectus, cXJ.^1 dzmend^ concnpiscens. «~ 

Inter primitivnm et snfFixnm saepe interponitur 

^copnlans, ex. c. OS,jc^i^ huskumend^ O^y^J^ 

hhiredumend; Osk/cy^i tenumend, corpnlentusj 
OiM^^ herumend^ fert iiis, ferax, f ortnnatua. 

d) U3 vel O^ (bed^ hiid), quod proprie si- 
gnificat antistitem^ dominnm, possesso-* 
rem, nonnullis postponhuc nominibus^ nt: Oj^ 
muhed vel <A/£^ mtighbedj raagornm prae- 
fectus, vir sapjiens; <Aa^^ sipehbed vel «»- 
pehbudi dnx exercitds; O^^^ hirbedj anti>- 
stes ignicolarum, (y^ ignis); Ou^^ huhbedf 

eremita in montibus (»^) degens. 

f) fcA^ hhudd^ quod proprie est nomen J)ei 
(cfr. suethic. ®ub), nominibus euffixum Indickt: 
possessorem vel dominnm rel ^cnjnsdam. 
Ex. c. fcXsxXT" kethhuddj possessor domAs 
(iJ^hOS^ ief, hedf domus); \OsJ3 ndkhud&^ 
navarchns (U vel jjVj natOy navis); f<-Xa-0i3 
dihhhudd^ (idem ac \^^^ dihhhdn^) praefec* 
ttts pagl (»o). 

D) Nomen cuatodienti» 
in (^jv bdn (rarins in {^[^ wan) exit, nt: 
^UpO derbdn, (thxtxoatt) cnstos poVtae, ja- 
nitor; tjW^i et tj[^^ {pilbun^ fiUvdn) ele- 
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phantornm custos 1. rector; {:)\?fJ^^ ester* 

bwiy nmlio; ^WW*'^ usidhdn^ molitor; \^}^,f> 
girihdn^ (colli custos) coUare; (jfjyto iar- 
todn^ caravan^, cohors viatoriim (ad ver- 
hum: cQ8to9 negotfoiri|fn), [£^^^^ sdjewdn 
^i U^Ni^ sajehdn^ umbracalum, umbeliay 
(patafoO- Httc referepda videntur: [J^^i peh^ 
lywdn^ hcros (proprif^: servans robur^^X^^); 

^Jf*^ sevun^ (pro yfj/^ sertvdn) cornu, pro^ 
prie: custos capitis, 

£) Nofnen loci. 

a) \J<Xi*»'^ istdn^ (ut Fennicum iSfO/ in fol? 
iOiSfo^ f ammiSfo^ etc.) nominibus in consonam exer 
•«ntibiis suffixum, et 0V^ stdn^ vocibus sopo vo- 
^ali finientibus addftfim, locum sui pfiniitivi de^ 

jiotant, eK. c* ^vXamm^!)^ dtiBhistfm^ locus ignis, 

rogus; yJiK¥*\S^ gidtstqn^ rpsarum locus, ror 

aetum; {;)X^j^^^ beh^riatdnj locuti (et tempus) 

veris, ver; ylXAWAvO nigd^ist^n^ Ippus pir 

Gturis imptginibnsque refertus; (^lXM^Vi 

tdhistdn^ locus (et .tempus) caloris, aestas; 

jjjlXmii^S^ Jiuhistdn^ regio montana; v:}VXmO 

mstdn^ pdorum locfis, hortus; et muit^ alia, 

/^)/!/ ^^^ etji^ sdr^ significan* locum in 
quo res copiosse et abundanter inveniuntur, ut; 

/I/^ ^wtear, locus rosis refertns; rf^dJ^ 
Idlezdry tulpis abundana locus; jLmJ^jjT 

.kuhmr^ Xc^iQ montibus abundancu 
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y) fX^bdr^ in nonnuUis nominibns, ut j^VAxJyi 
Zengbar^ Zanguebar, aLxJ^ aethiops, jnOi^ 
rudbdry alveus torrentis, (^r aqua fluens). 

d} ^^ Idth^ in paucis occurrit nominibus: 
^^l:l43f dtishldhhy (et hinc ^^XXMXjf dtishlik) fo- 

cus (iocus igni^ (j^^O t*^:?^ divldhhj loca0 
geniorum (^:?o); f^^^J^ rudldkh^ locus a- 
^uosHs^ ^f^tXiA.Mi sengldkh^ locus lapidibu^ 
refelrtusi 

d) ijfo e/aT^i plet^umque dlenotait ras aut re« 
ceptaciilum* Ex« gr. (jf^Amjf dtishddn^ recepta* 
culum ignis, focUs; (jfo^v^ dzhameddn^ 
tnantida^ receptaculum vestium (s^-^L-^), 
(hirtd rUtherticum «leMOAaHi»); ^jfU,4.V3 qelemddUy 
va^duitim calamftriutn, (a |«>-X.3 c a 1 a m u s); 
yjfcxC^J nefnekddn^ salinum; ^\oS^i^ sheker^ 
ddn^ sHch^rotheca. 

(Vera composita^ locum desigtiantia^ oriun- 
tur addettdo primitivis substantivis: aut 0V3. vel v^ 
dszhdy locus, aut ^-iLi^ khdne^ domus^ aut 
5u gdh^ quod et locum et tempus significat^) 

F) Nomen temporis. 

a) Adjectiva, temporis spatium insignientia, 
formantur addita primitivis terminatione 9-^1. e^ 
ex. c. ^J^i^l^i jek ruze^ unius diei, ^J^^r^ 
her ruZe^ quotidianus, 2^3u^l> dusdle\ bien- 
nis, g > ^K V— /gjO dumdhej duorum mensium. 
2^A&^^ hershebe^ quaque nocte accidens* 
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/?) Pro n^9 in nominibus spatiam temporis 
insignientibos, uonnamquam adhibetur terminatio 
i (^jAmU c^Vj) ex, c. ^JT^^VAi shebdnruzij tem- 

pus noctis (c^) et diei (j^r) b.e. tempus 

▼ iginti quatuor horarum (ttt b^gn). ^^J^^ 

^jXjIm« pdnzede 8dlegl (pro sdle(h)i) q u i n d e - 

cim annorum, (In compositis additur substan* 

tiyum »o vel iJJ g"»*? !• ^^'^» cx. c. »\x-iUj& 

L ^OkjUj^ tempns vespertinum.) 



6) Nomen Instrumenti. 
Nomen instrumenti pierumque formatur ope 

terminationis relativae c^ e(A). Exempla: ^J^^-^cO 

deme{Jk\ follis (a #«0 dem, haiitus, spiritus); 

20IamO deste^ manubrium (O^O manns); ^J^Luwf 
dsidzene^ instrunentum, quo acuitur (y^jo^) 

lapis molaris (Lj^f); }^jJiiSi\ dtish-zenCj 
igniarium; 2^jO dushe^ muictuarium; ^f^ 

L ^^i^ herme (a radice arabica p^^ torqnendo 
vertit) terebra; 2^aaam symhe^ idem. 

H) Nomen similitudinis 

Varie formatur, et quidem addendo voci 
primitivae terminationes: 

a) uLc mdnd vel v:)L9 fndn (quod proprie 
est participium apocopatum verbi (^XaujIjo simi* 
lem esse) ex. c \jUx.Xi feleimdn \. viUx.ii ^e- 

lekmdnd^j^ o^\o simiiis, yijtiiUMff a^emdmnaii ^ 
id^m. 



(§. 4r.) iz^ 

/?) p*^ fam et pfj wdiw (nomina bbgoleta^ 
gua« coloris (^^Dp) significationem habuigse ti- 
dentor) simiiitudinem colorig innuunt: ex: e. 
pVix^ myahkfdm et pf^xSuo myahkivdm, ni- 
ger, moschi colorem habens; /«liU^ nil- 
/a»i, pigmento indico similis, caeraiens; 
^yJXr gylfdmi roaens. 

y) \J^^ feah et p^ loes/i, cx. c. (jiyiW 
mahweah, Innae Bimilig, (A^ AWrweaik, 
«oli 8imili8; ^9\£i ahdhfesh, regi similia; 
Ut*/^ mdrfeaht aimiiia serpenti (epithet. 
regig isCliSAf «soyieAai). 

<0 U*s»o dia et (jh> rfc«i «sx. c. ^jyMXi3 
tendiSi corpori gimilig, hinc: effigiei, 
imago; (jmjoOXsw khtdddts, paradigo simi. 
lig; (jjj<^j.y>. khordesf in«tar golig. 

«) /fj wdr, et j^U ftdr ex. gr. jfys^j^. 
ihodzhewdry magistro gimilis; «f^OLJL-j 
servo gimilig; jij^» qelemwdr, gimiiisrc*. 
lamo;j\l^^.^A£ etn&er6ar, ambrae gimiU«(vUi- 
bram pluens?). 

j^ sdr^ eK. c. j^j^^ mdrsar^ serpvnfl 

■imilig («phhetj tyraani 8laohha») rl«^ dTnr- 

sdr, genio »imili8, /^C?/ zireknatf profi 

denti sirailig, j>L«^ s^^dr, reg-ig fngttfr*. 

(Vfd««ar ndbis hoe snflnKtHxt niftil «ti^ dfntf, 

qwm ««b8«M»Hv«Bi >m «tor,>raiHrt, ^«dd iii«^4 
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dum et lAi» Bcribitor; sic ex. c. A»<^A^ proprie 
significaret caput serpentis, j\.mS1j^^ pru- 
dens capnt, quod dein per tjrnechdochen de 
toto homine nsurpari coeptum est (pars integra- 
lis pro toto); cfr. Latinorum: lepidum caput; 

Sueth. bumml)ufn)ub; Fenn. l[)atmapdd etc.) 

fj) \jJ dsdj contracte w sd; ex» c. \*J\ V^.^ 
pildsdy Tel ^^ pilsdj instar elephantis; 
WxumL^ myshksdy moschi in«tar, fragrans, 
suaTeolens; L» |.^ac 'em6er6a, instar ambrae. 

^9-) y^jLv sdn^ ex. c. («jUw^uImi sdjeadn^ um^ 
brae similis, ^Umx.j jeiadnj unius modi^ 
alter alteri similis, aequalia. (Propria si« 
gnificatio nominis subst. ^vm# est: lex, ratio, 
modns.) 

J) Nomen dinunutivum. 

Diminutiya oriuntur e primitivis, subjuncils 
ijllabis: 

a) \1^ el , ISCp gek 5 (confr. Russorum ck-l) 

ez. c. Oj^ homo, i^o^ merdeij homuncio; 

i^^f equus, (^^^f espeij equulens; ^ ne/, 

arundo, V^^ nejek^ exigua arundo; ^^ 

rei) <£[/69^ tshisek^ parya res; (^<A3f endek^ 

pajryulum quid, paryum, ab ^f end^ nume« 

ims incertus a 8 ad 10; (^Oj^^ ahirinekj sub- 

dQlciS) « (:>^W^ dulcis; V^vX^iLyi» sefidek, 

•nbalbusy a cX^ m/icI^ albui; ^f^f^ hehte^ 

r^ty aliqaanto melior» • j «V Q ? melior. 



(S. 41.) isi 

dzhame(h), ubi he oiiorain (ul t rH^<^,ji— A) ' 
transit in J^ (cfr. $. 46 C. /!). 

/?) 2L^ faAe, &!sru tt^Ae, (tH^e) ex. c. &»c^ 
haghtshe^ hortnliis, a pW hortoi. S^^sij^a 
pyseritshe^ idem ac V^v**4 PV^^^^^f poeraliiet 
a i^Ji pu^er^ pner; ^s^^^o deritshe (^Bepi^bx)^ 
fores parrao, t j^^ (b&tt) foreii|Jatiua. 

y) »^ sAe 1. &2^ d§he et ni^ ighCj qpae noa 
fiisi in nomipibqs res inanimatas devignanti^iu 
occnrrnnt. ei^. c. »;Jto dmzji^^ dAiJfo daiid^e^ 
idem ac ^^tu ddnei^ grannlnm^.lens, a {^\^ 
pro &--3fc>, grahnm) bacca « leguminum; 
«p^j»t atiahizhe^ 8ci|itiUp|a ignisy Tulgos 
cicindelsi. , ;. 

^)j^»\}^ ol, ^J^ et tij^ rarisBlme usn 
Teniunt; exempl^: ^ j m ^ pjfserd^ puernlus; 
^JUxjyyuc f^eshkut ^t ^KxjmvL^ i?iesA|M6,,nter- 
culns, a <)^ii!;^ meshk (Md^moK^) uter ooriuif 
cenB. 9x>44!N tfttim&ere, seria parva, Tascu^- 
Inm, a ^i-^ khumy va^ fignlinum amplo 

Tcntre. 

K) Nomen Intenaivum. 

Suffixa Ajm eSTj ^U nak, {^^^ giUj et 
(^>^^ ogm (qnod proprie est imperatiyns, Tje^ 

'participiura apooopatum Terbi ^<-^a) I ugmden^ 
iioplere), nominibns spbstantiviB addita formant 



I«S ($* 47.) 

luyectiva aigi^ifiicatioaiB ^orj-oboralae ei inteDsae, 
jasu p.A^Jifjiherm»Srj sudibiindiig; V^Au^ 
ghetnnak^ valde »oUicil a«, fcy^v.^r. ghemginj 
idemy (a «c moeror;) ^iTUT^^ tfugndi, moe- 
rore (Wjj*-^} opprjessus; V^v— joaO derdmh^ 
dolore (v^ro) captns; l^Uo-3 gerdnak^ pul- 

4W •• ^^ 

^f^tetHf, p^lvere (^yJ pJ^,»^i s ; (^).^^^ 
'emberu^m a ^aJb r9 r ejpl etus^^^ j j^ V , .i 



• • 



Jkheshmgin^ furibundus, ira (Ji^^ captus. 

—,,8ub8tantiva peiisica nulla proprie gsiudent 
Thtehsiya L augmentativa form4, nisi huc forte 
Yfifef^enda sint^ substantiva in quibus eadem tox 
\A^ tepetititr;^'^ qnidemlta, '^t aut infinStivo 
k^^06jmPa^ mediante^ pl^MEfquiB cojkila ^ (ut & 
filstfDintjahdiX su|i0vaddattiir imperativm ejusdem 
▼erbi; ex. c. ijy^ vjcir" g&ftuguj^ ^(dicej^e 
jSi, 4iO ^ ^P^V^^l^^l^^^^ mult«a, mnltilo- 
qnium, sernnones Yulgi, rumor» item: eIo« 
quentia; y^y^^*^ , ds^lm^t n dzhu (quaerere et 
'quaere) investigatio adcurata; aut impora« 
"fiVus tjusdem tei1)i bis repetatur, ex. c. ^^J^lT^ 
«MRrdiMii;^ pertuTbatio, a y^uLj^LS^ hatmden^ 
ex:caTare. 



L) Nomeu putnmjfmioum et gentile, 
FJt additione syllabae i (^^^^^mO {J^jt Jm nea^ 
b$f je relativi) nomini snbstantivo, ex. c. 
^V^XJof iafahdnif spahanerisis, ab (^l^i^M 
SpAhanum; cfojfnunnii^ grMtr^is sedi omstan* 
tJAopolitanae suJbdiUis a #%«^ rtiiiiy 49ra€*ciBXAiii- 



(S. 41.) m 

periam romaniim orientale); ^^^JlJ^ jSnsnS^ 
.graecus, jonicui, a yjL3^ jo^nun^ Jpniaj 
Graecia; {^jO»JA hindi (etiam ^^«VaA hindu) 
Indus, ab c\aA Ind{a. — - Si in (^ qniescens 
praecedente vocali fatha, a, desinit tox primiti* 
Ta; ant, more arabico, interponitur «, ut ^y^^ 
isoy Jesui, c[^Au^ isewi^ christianus, aut 
je finale nominis primitivi, in eljj^ mutatum, 

.adsumit,;^ hamzatum^ nt ^^U^^ i^aji; haud 

aliter ac cr^^^p rfimo/i, romanus, a ^jn rfi- 
ma, Rama. Nonnulla in f a, (jf dn et quae 
in {^y^ stdn^ exeunt rejectis his terminationibus 
adsumunt (J relativnm, ex. c. (JTaIs-d bukhari^ 
Bnchara (t^vsnJ) oriundus; ^^^ g^^^» ^i* 
leus, a jj^*^ gildny regio in Perside; cj^ 
turki^ turcicus, a (jbg^5^!>, turhiatdn^ oriuti* 
dus» — \{JjiRei^ nomine urbis io Iraca Fersiae^ 
fit c?/[r ^dzif incola urbis Rei (^Rhagae^) 

M) Adjecliva materialia. 

Quae materiem, unde quid factum est, in* 
dicanty formantur ope terminationis ^^ in^ (raro 

.0jJ tne ^t \^T in)j ex. c. ^j^t^^ dhemn^ fer.^^ 

reus; [^yhi^ tshubm^ ligneus; {^y^^yy^ «Jf- 
Wjprrjfdin^ smara^dinus^u^jj/ «t ^^f «e- 
riis« aerlM, aiirM«, (j^^4*A^ simffi, ar^^nteits, 
Simt <et jionAolk {kossesiya iti ^ (pro ?tt^a« 
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tissinia terminatione {J i^ ex. c* {^yi^Si^^, ptahhi ^ 
ad partem anteriorem ((j&^«Ji) pertinens, anterior; 

jj^V^ ad pedes (uf^.) pertiiien», inferior, ii|- 
fimus; thJz-J^ ®t ^ini^ dlrin^ dirine^ anti-» 
quus, r^etustns; (jA^ khuiin (pro {*y^^^ mu* 
cosus (a AfiN hhulj mucus)* 

N) Nomina relationis indefinitae. 

Ad hanc classem retulimus omnia nomina 
derivata, quae in certos ordines aptcf disponi 
pon potueriyit, quippe quae ad sua priraiti?a 
rationem habeant minus determinatam. Sequun- 
tnr igitur jam, ordine aiphabetico, terminatio- 
nes derivatornm Tariae, additis exempiis Tim 
^arundem quadam tenus illustrantibQS. 

a) ^f 61 et 2uf ale^ ex. c. ^W^<3 dymhalf 
^JUjo dymhdle^ cauda, item: postica pars 
dorsi, vestigium, angulus oculiipediculns 
fructuum etc», a primitivo c^O dymh^ cauda; 

k^tshengah nnguis, pvgnu^i pugillns, 
yellicatio etc, a \S<^ unguis, (Man^t igi<- 
tpr in his significatio primitivae vocis non mn- 
tata, sed sensn figurato, metaphorico e. s, p., 
quam primitiva, potins adhiberi yidentur talia 
d^rivata,) 

/9) {^ dn^ Sif ane, exempla: 0^^ tuhdn^ 
sella equestrisy gibbus cameli, a »^ibi^> 
mons^ vi)WW biabdn^ desertum sine (^) 
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aqua (vO* U^4 pishdn^ initinm, v:j>UVj 
pdjdn, finig, extremnm; ^^l- A > dzhdndn^ 
dilecttts^ a \*y^^ anim^ (fere nt ^yuieHBKa a 
4yma); ^'^[cy newrdhdn^ donum ex itinere 
recenti (»[jj^) venientis; munus. iulA& shehd-- 
ne^ noctnrnug, potus aut cibus qui vespe- 
re aut nocte (i^^) sumitur; ^^j^A perhU 
zdne^ ricttts tenuis, (a /lerAi^, abstinentia), 
jL3U«o hdsdne^ avis qnaedam porco ((jaAT* 
hds) per corporis motum similis; iuh^ 
tnerddne^ viro dignus, 2JJ^I> dzhdhildne^ 
stulto dignusj ^-3f^-JO diwdne^ furiosus, 
daemone (oo diw) dignus; quod si vox pri- 
mitiva £niatur litera f, interponitur c^ eupho« 
nicnm^ nt 2ubuta ddndjdne^ viro prudenti 
(tifo) dignus* , 

y) ^^\ dvendj ex. c. cXjjfsA^ hhuddvend^ 
princepS) dominus, possessor> a fcX^Deus; 
cXj^UuJi^ hhiahdvend^ consanguineus, pro^ 
pinquus, a (jiL_Vj--i. khish, ipse; ^ — b^/^ 
pezhdvend^ vectis por tae, lapis qno obstrui- 
tur porta, a ^J jpe:$A, collicuius. 

S) O t\ terminatio paragogica paucis nomi-> 
nibua addita, significationem eorum non immu* 
tana^ ex. gr. O^^^^r^ et (j^M ferdmwh et 
ferdmmhty oblivio« 




laa (§. 47.) 

,e) (jSAS tash ({j^\o da^) ex idiomate tur-* 
eico, significat 9odalem^ sacimn ■egotii, ex. c. 

khodzheiaah, condiscfpiilosi 

^JaK y . t ..A w sehe^aach^ ideio« 

f) v:)^ §•«»; Exempla: (j^Xjf^Ai- thuddi" 
gdn^ eiccelientissimufl, fere divinns, Deo 
(<^f cAa^) d i g n u 8 ; y^^^S^ shdigdn^ (pro v^IxaI&) 
yeginm quid, tliesaurns magnus, ampli* 
iudo^ commoditas; ^lxl»!^ rdigdn^ res le*- 
Yioris pretii, eiciguo labore parta, aut 
grati$ veniens; proprie: in via (sf^) jacens. 
-^ Idem suffixum nomini numerali cardinali ad« 
ditum format diatributiva ; de quo infra. 

fj) ^J. um^ nomina cardinalia mutat in or« 
dinalia (vide infra). 

^) l:) cn, primitivis rarissime additur, ut 
(^^rsnXJ lefishen^ labium pendulum, (idem ac 
^cniJ left8h\ item: homo magna habens ia* 
bia etc« / 

Oj ^) ex. c. ^f d6ti) nymphaea, ab (^f 

db^ aqua;^f dZu, cerasus^ ab ^f d/j puni« 
cus, rubicundns; mOJj^ hindu^ incola In« 
diae (^AaA); ^^Xli^ khoftu^ incilbus noctur* 
nus, a ij^iij^ khoft^ sdmtauii« 

») »uJj ex. c, 2^4^ ^hiruje^ leoniims, 
in proelio leo C^)) agnoinen filii Choorwi 



(i 47.) isit 

■ * 

Pervi^iii ^J^ 8ihuje\ («lectind* kVmVatBeteit 

Je^ sJbeweihi) eblorem hatiettB mali arme^ 

iiiaci (vw^i^)^ nomen grammutici celebris; lioc 

auffitum nisi in nominibus propriis non occ|irrit« 

A) is^ e(h)i quae termin^O^i mt ikl^ dU 
ctum est^ plerumqiM nomina in»t«^iim«nvti et 
temporid indicans, aliam qnoqiue ilMi latll de- 
terminatam intet primitivam V#ie^ M dWh%tam 
innuit rationem 'Uut sitdilitndinem; ^%i tr^^ii^AMi^ 
tahesme^ fons, a ft^M^^ihesm^ octtlusV^Wp 
jbe&an^, flamma (linguae foi^niafai hibens), lin« 
jg^ttia flbulae^ iingnla staterae etc.,,a UVi 
Aybdh Uzebdn^ lingua; 2utc\ia defiddne^^en^ 
fes serra^,' pe^biinii eio.^a ^foLio denddn^ 
d ens; is^^ huhe^ pars -etatior dbrsl, ai »^ 

m) C^ (<0» <^tt4^0 >!^i;^l ^sug in ]in|:ui j^iBrsicA 
l^tissijne patet *\\ heic jpraecipue <^ecTandam 

.J «,-,.»- « fl . 

^ ^) Bouaiergt bujus, literae duas et viginff Tsrias spe« 
cies Fr. RiicKBRT (ih JahrhUcher der LileratuP^ Hflea 
1827, fiand 40. paf. 18% sqq. ad ducfuni operis 
regfl heftgulziim (dde SUprs piig. 4)> tit SaiiBLBTt 
niodo paululuai divem> eifjjiitfi ejOideailfUsrae spe* 
cies adfert in tersiQne snt firsiic^Uies.operisSAAiii 
Guliatun^ pag* 6&^70« Quae in illis maximi me« 
menti sunt hte brevtssime -adnotentur. Mentlonen 
•npra Tnjecimas ,de }e eaphonico.yA adiUitio (psf. 
ilDtt, iloriyi de ie ^iHftatii 1. inattem»'Mliti6Hit (§. 
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eat. j[« relai^um (cri^ 1^^^^) qnateiHis nopiina 
fubstantiva yjinttrdum et partipnlas, U-aMmu- 

8: 4» b. et pag. 108, not,);.de je nomina ahstracia 

jlormante» quod duqc ^ a mo , *);^\ 3, nunc 

-;ir iJfifVVo^ L;H^':Otf'^ me$derlt je infinfti^i «m6- 
i'^ i4^A«^ftfll4ni(i) idpeliiint (3ranimaUc!'fiii.§*47. A cc)) 
-jb feiP--i^«<i««*>f ^i^M.cf^ <^«fi'. l©0„iin. l,)j 
uiLiMiifi «^»««»*»fl» (B»fr J20)|d%:;>f attribatim 

• > }; p€r9pnae^,\^\}:ir^ L^^— i i«» Wirijft» je alloquii 
•i(S' ?^^» 9P^- ^> ^^ i'^ formaiiojie temporum). Heiq 
i jam obgerventur: l:o ob-jt*i. «clj jai teerif, I. 

Or^i L-f^ Jfi*. iehareff je demomtrativum $ qwoa 
,^ /INfO*V:i^Jtl«* yi?.rj4li#i »dkij)^t|ir, a^quenta sciUy 

it4/l ii7tf»> k a f e X p 1 i c a t i o n i:r), c;x. d 

jn^i t)tf#ti Xrt <2t7 ez hedzTir hheoerddr nebetaed, talis 
^'^'liiemtifTa amlcitiae 'ut-aDF^niua da cj'^fde«ki 
diffolutione nil cogitaret. 2:o)(^^^aAjiasbi3 ^^tj 
jai ietMtSf je speciatem praftens siguificatiohem 
▼oci generalj aen indeterminatae, ut cum contextua 
doceat Tocem^ ex, c. f—l\j,.eox quoddam (ett 
li(Vta)/ reddendem eise per cor metfni, tcI Tocabu- 
Inm ^^..Mu^^ «aliqnlfly qui^am, ita etfle deter* 
minatnmf nt fcribenti tcI loq[uenti bene notdf ait 
iita, da qno agiturt qnaniTlf iaum nominare recuaet. 
S:o) Jb^JSi ^^ jai ekerr, je conditionale et 



Ut Ui aajeetiva, 'ex. c:t\JtiAahl^^fe\ii^jA^ 
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4:o) fz^» ^U jat dzteza,' Je coDpeiiMiiirufli;« 
in .enimtiationibut coiidltioBaliiNis oeoarnmt^ illudia 
protasijAoc iii •podosiy^x.c. ^i>^^~"^,^^^Xi^ jiTf 
eger ne kerdi^ - ne hudl (toI : • eger n§ kerd^^i^ ne bud^w 
yfiie quae in iine hujas notnlae de pronmitl»» 

r 

• tione rS ^ allata snnt) si easet-r^non feciflflOt* 
5) j\\^j^XjJi %^\j jai istitnrdr, Je durationiflf 
primae et tertiae neraonae flingalaria et tevtiae pht* 
valia nameri adfixam praeteritum definkum motat 
in imperfectam, ex. c. ofc\3 nedddt non dedll 
^of^ nedddi, non dabat» iv e. non flolebet 
darc. 6) a^^jojlS ^^b jai tee'zim, Je reve» 
rentiae ct 8) .-AXan.ji ;^lj ja tehjir, Je conr* 
temiionis, cx. c. ^j^S^ (^i ef ierimi, o beni'* 

^niflsime (Oeus)) ^Uj^fU^ ^f on khuddvendi 
(Deaii)ilIeDomiuuf maximua; et contra: ^jr;^ 
tehiai, rea Tilis; ^yyuJCo megeei, masca qaae* 
dam (coiitemtu digna), 9) Je nut^eri, nominif 
quQd per iiomen nmnerale immediate sabseqaeiifl de*» 
termioatur, superaddi solitum» ex.c. 2U/^0 (y^MlL&t 
khishti du\ se, latercfl cocti dao, trcfl; 
OJj^ fjk^S teni tshefid, persooae aliqaot. 
10) ^ rem novan^j^ receiitem indicans; (Tide 
VullbHs (netitntiones /. persieae, jfag, 179» exem* 
plam e Galistano , ed. Sebcblbt pag. IM, lin. fll, 7]L 
Observat idcm Tvuism: ^iSoffixum {j pro Taritf 
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m (s^t *v 48.) 

iAfiBSfi, dameiiiciis (d^ 5 in ^niiitato yido 
j0g^ 119 io %ft);.|3^^ «al, anuu», <jil^ ««<i, 
annoBUS, aetate proTectns; o^^ pulud, 
C^kalyba, c^^^^^^ pHadiy chalyben^ (cfn 
<{y«KiTB', ^yjavHuft); jrfjJib ftd^dry fornm, (^f^U 
b&ffSri^ foreiisisv negotiator (6adapi&^ 6a. 
da^BBifi); l£±rujt tndzha^ hic, ^lsa\;f mdzhajl^ 
bnjns loci (cfr. 34^cb, 3AtinHiH); J^j^J im» 
^^> ^-'^r^^ ti?iru2fi, hodiernus.. 

jD*e Cempo8itione Nominum^ 

%9 48. Corapositornm nnmero linfrna persica 
gandet adee magno, ut plerasque alias linguag 
Itac re longe antecellere, nulii secnnda esse yu 

» & 

q^uam obtinet significatione, modo / (cJjiJt^ v.^^; 

jai meeruff je notum (acil. Arabiba»), I. jc arahU 
eum) moda ^ (JU^aruo (^Vj jai medzh-hul^ je 
ignotum 1. j> per$icum) pronnotiari/' Hane- difitiii-* 
ct|oaemt ia ladii obimatam» ideoqae etiara a Rfic« 
lUBi^T 1, €• pag. 188 9. et IfUMgDBsi (a gramtnar of the 

, PereifinlmguQge Tom, II. pag. 4S0— 484) prolixius 
expoattam, ne ab {odi^enis quidem Peraif — aaltcm 
non omn{bi|i«^obaervai-i» aapra (pajf. S^, not.) in<» 
UHimoa; i|Qamobrem et eadem aupertedcre la hae 
i^eU& aat{ •nmut. guflficiat-nominatte: aonum /, 
ex €ommiia{ bujug doctrinae oecta^rum conaenfu , 
proprlum ette t^ jai nesbl (nomioa abetraota, pa^ 

f trongmieaf gentilitia et relativd atque posseseiva 
alia formanti), ti? jai lidget ($. 4« D.) et jiii khivSbi 
(geu je 8:ae pertonae)! dc eeiero autem ut d pro« 
auatiandum eaae ho^K^e; •uflEhLun. , 
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AeHw '%. OHmitvr uniem eonipgfita nJMninllb 

lingune persicae fliverBis mdilis: 

/■ 
A) Sub^tantivum e duobus aubsiantivid 

immediate conjunctis: 
l^empHx ^x>Uc\X3 pefidndme^ liber con* 
Biliorum, s^f^l;^/ shdhzdde^' filins regis; 
uof^^^f emirzdde (vulgo \j^f^^ mirzd) filins 
emiri !• principis, rsvSJ^Jjs rezmgdh^ locu^ 
proelii, L-?^ ^>f^,-^ ]khdh^zhd, locus somnt 

i* e, lectus; tkyJK^ leshhergdk^ locus exer* 
cilAs, castra; ()^^j^ gnshmdl, contorsio 

anris, poena; <)[/ot dbrdh^ aqnaednctusy 
'ihH {J^^, pdJleghZj lapsuff pedis (jjj^^\^m\J^ 
destbus (l^anbsti)^) osculatio manda etc» In 
his nominibns^ ad analogiam vocabuli snethioi 
thhl)vA formatis, prius yocabuluni genitivi vim 
habet; quae constructio duorum substantivoruni 
a Persis vocatur Oj^*^ ^^^U3f izdfeti meqlub^ 
conjunctio inversa, nam cofy^^l;!:' revera est 

pro «V^ oof^ zadei schah; ^./^Li ^AJ^j pro 

iXk^ ts^jAj ndmei pend^ e. s. p. 



m 



*) fsOne of tbe chief keauties of the Perslan langua*» 
ge U its. freqiient use of compound adjectiTea; in 
the variety and elefance of which it aurpaf ge not 
ooly tlie German aiid English, but even IheGreek/' 
Wmllum Joffiss (a Orammar ofthoPerHan langua^ 
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y (4()> eo^jmeti$: > 

«) Ex injinitivo apocopato et imperativo 
substantiye sumto (qfr. §. 47. K.) ex. c. ^^J^y^J^ 
rt^ftiirilbi purgatio scopig (ad verbum: ^er- 
ycTe et verre); ^&jXmA 1. ^y^ c«aau& (membra 
enim nominum compositorum pro lubiluetconjungt 
e» separari possunt) ahustiischiiy lotio; j\Sy^My 
hishtakar (vide pag. 40, 3), semina.tio* 

■ /}). ]B duobvs ifffinitivis apocopatis^ ex. c« 
cXaa^^vJCaT^ £*4/^ ^ ^henidj loqui et audire, 

i. .e. colloquium, disputatio; i,,^— ijf^^»^— <^^ 
a^ied U refty commeatus, proprie; venire et 

abire, ingrestus et egressus; c\«.j^c\.-j«f 
amed « shyd^ idem* 

;^) E duobus substantivis ejusdem fere signl-r 
ficationis (ut in lingua suethica fjdl od^ I)icrfa| 
flab oci^ ildlle), ex. c* ^^^^h^ i?ter^&fiiii, patria, 
ad verbum: confinia et regio, terra et re-' 

gio; (iOp^f dburengy vigor, proprie: aqua 
et color. 

Qbs* Cop^la ^ (u) iuterdum omittitur, ex. c, 

U.£& O^^f dmed shyd^ j>ro (A-JE^cX-^f; 
interdum locum r^^ occupat f— a» ex. c, 
i^fJjCmp restaihiZy resurrectioi ad ver« 
bum: liberari et surgere. 
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Uorom nominain nsns, in po^tica praeseriim 
dictione sat frequens est^ JSxemplS' iniilta colic^' 
git W. «FoNKS, 'quomm e 'htomero* fionniiJia ^i^ 
tatissima heic adferantur: v . 






I^M^.^WnaA^ ifaAe^m, oculoa cervi..)iabens.>(^j 
jeUsOga)^ cfr. graec. ^ocijng. ..- :^ 

aUuS^ {^Aperi rukhzdr^ genis angelicis praedi^tulT 

C?5/ UfJ^ pei-? rw/ et j^hi ijji perl pejkeK^ 
ang«l.i.fprm& praed^u^ ; , 






r^ (iH^ ^emenber, iaamineum peptns habens.^ 
OUa' (:>^^ «fi?im «dj^, crure argenteo praediiits: 
c^ ^& «AeJter Zci (fecf er Tapir) labiis sachariais ]p^ 
^O ^^;M?rli^i, aninio labnk prkedilus. ;., 

AxiS^ ^jJb^io TUTi gdftar^ loqueia pslttaci praa* 
. . ditoi.. ' M 

L^ ^js-iAC ghontshe leh^ labiia. rosae nond^oi 
eiplicitae praeditus. ^ 1 

^ f^ gjfi^uihj genis roabis praeditna*. - -^ \ -^' 
Kj^t^ gyi^HJ^ facie ros^ea j^raeditus* . • . / 
^^jSm^ myshihuj^ mosclii odorem habens. . 

D) Adjeclivum e suhs^antivo el participio 
" dpocopalo '^^)^ " ^ :^ 

Quod de proxime pcaecedeiitibus dicturo est; 

idem de his valet, — Exempia (W. Jonejs, l.c* 

pag. 75 sq.): ^, ^ 

'*') Ad analogiam VocabuU aa«tbict leJDn^iettta/ pro epi- 
theto homiois^ ' ' 

♦♦) Ut snethic. ffuggfpribanbe^ llobbeftanft} «* Ga^ 
mi^iprum: l^Yierqwicrin))/ blutbrf|»^it)t« '^ 
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^lfijf \5^ gyl efshSn^ rosas spargeiitf. 
^^if ij3 tigh efohdn^ sagittas spargens/ 
^^\ {^^^ khun efsihdn^ sanguinem Cundens* 
j\fAf l)^ ^*' ^^^^ ^^^ affligens. 
\*y^\ CJ^* tdh e^^it) flammaft jaeieii8,flammiiroAin« 
(jOf ;$:ijv3 hlhh ^fgeH^ radices eYellens. 
iAxIif laJuw 9eng efgen^ U&o^oXog^ lapicles jacietis^ 
{*}>if^ jj^ ^etnher agm^ ambri plennii 
rjftf ofv^ tnyrdd dwet^ desiderlo satisfaciend^ 
j^f ^O 4it diver^ cordatas^ fortis« 

f/vf U^^ dthehdn drd^ f^f Jlc 'ttlem ara^ mnn-* 
dnm ornand* 

fpf (jjuudsri^ med&hlU dtd^ convivium teornans* 

^tpi ^O dit drdmy anlmnm tranqnillansl 

LcAf Ox^ nehetd dSMid^ bello adsnetvs*. 

Uif ^ajs rfi'A d^d,- anitoinm pacans« 

oyf (*^^ ^iitiii dlud^ saoguihe inquinatus* 

oyr /M^c ghuhdt dludy polvere conspersus. 

fr^ tr^/ ^^'^ ^A^» spiritum augena. > 

» - 

hjf «J^sn^ heh^d^het efzd^ hilaritatem' angens« 

^^^f ^;yC' sheht dshuh^ nrbes pertarbana- {de 
^> pudlis formbsit»). 

J^J\ jM0 Bet efrdz^ caput extollens. ^ 
j^ji\ id^j^ 'gerden eft^z , collum extentlenf* 
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t^j^^ U^> dzhehdn efruz 1 

ihi/^ ^^^ fnerike efruz^ proeliam accendens. 

\hj^^ eJ^iy ho^tdn efruz^ hortnm illaminantfj 
de anemone. 



ti^Jr^' vi)^> dzhehdn dfertn^ mundnm creans. 
j)yo\ (jALif J ddnish dmuz^ in scientiis versatng, 
lAy^ /^ ^^^ dmaZy rernm peritns. 

^f »i^ my^Arfe dm&, laeto] nnntio mixtus, 
laetificus. 

j^f C^lp rahet ami2,quiete mixtUs^tranqnillant. 
jit<* *A«. wVcf» amiz, minis permixtns. 
j^^ ^j^ reng amtZy rariegatiis, fallax. 
J^\ ^j^ hezl dmlz^ jocos miscens, jocosns* 
^fOjf yi^i pertew enddz^ radios difFundens. 
^f<A3f vJ^M^o dihshet enddz^ terrorem injiciens. 
^f<A3f (jM!>f afi^ib enddz^ igniyomns. 
/f^^ J*^ '^** e»da«, sagittas jaciens. 

^Ujf fJC^lfe» 8'zulmet enduZy ienebraa colli- 
gen8(nox). 

h^^ ^,f^ '^hret endHz^ admirationem attrahens. 

J^^^ olijAf irshdd engiz^ salntifen 

^y^j^f oUxJf iltifdt engiZy observantiam excitans. 

j(^^ iJCX^n^ hhedzhlet engiz^ pudorem excitans. 

10 
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j^p^\ t!)^**^ f^hefeqan engtiZj palpitationem cor- 
dis movens. 

ij^\ .T^Xai Jitne engiZ, tnrbas excitans. 

ij^f ^JCJvazT^ mihnei engiz^ calamitaiem ad- 
ferens* 

jj^ Jf ^l^ dzhan dferm, animae creator. 

t^^ (J^ dzhan efzd^ animam augens (recreans). 

fsl^f ^O^ merdum ewhdr^ homines devorans. 

Ali vJlmXc ishq hdz^ cum amore ludens. 

ei Jo dilher^ cor rapiens, formostts. 

p% s ^i tenperwer, corpus farciens. 

wi j \^\c Wema perwer, doctis favens. 

pj 4 2uIa« «o/c perwer, in umbra educatus. 

itJ^- L>*iA?v pto*sfc pedzir^ excusationem acce- 
^ * ptans, mitis. 

rfOr-^ iwjf/i terdne perddz, harmoniam ornans 
^ (musicus). 

Afo^. ^^ysrijM suhhen perddz^ \erh3. ornans; eloquens. 

cxjb a3u ne^^Z &end, narrationes jungens (histo- 
ricus). 

i^ T^SXi fitne hiZj seditionem spargens. 
' -a3 jinjc 'irr hiz, aroma spargens* 
^r^i 5ao13 nddire pird^ memoranda colligens. 
^■^^3^Ji (jUjutff dsemdn pejwend^ coelum adtingens. 
{J^fS^ C^%o dewlet dzhuj\ regnandi cupidus. 
^^f^ Jj gHl tshin, rosas decerpens. 



(S. 48.) 1« 

I 

^j^ l^y^ ahigufe tahJn^ florilegus. 
ijU^ (jju^ khosh khduj snaviter canens* 
1/^ jsBru* seher khtz^ mane snrgens. 
(*)fo eOlCi nukte dan^ snbtilia intelligens. 
^fA ^^ys^XMs sukhen ran^ verba proferens^ oratori 

v^fp r^ ^^^^^^9 vo^o potitns. 
jjri^i^\ ^eshk riz, lacrimas fnndens 
lMP \:)y^'^^^^^^^f sangninem fnndeni. 
jJhs (^y gewher riZy gemmifer. 
foi4^ ghem zeddj tristitiam discntiena.. 
^o/ ^f ^^h zen^ viam infestans. 
aUm ^a^ «i^ftr sdZy fascinator. 
hy** Jo di7 suz, cor urens. 
y*)lXAM ^o c2i7 sitdn, cor rapiens (formosus). 
/tlx.Mtr ^l^ dzhan shikdr^ venator animarum. 
cJlx.;Ar ^^ 'fimr shikdf^ vitam findens (mors). 

^x.;^ CX»^ Seff shikeny acies perrumpens. 
aU;^ aIT" £ar shindz^ negotiorum expertus. 
QJi^J S^iij sheker furushy venditor sacharL 

jifuj* ->j^ dzhiger gyddz^ jecur liquefaciens. 

JCa*J^ Ua3 «(/d gyster^ lumen spargens. 

^> *Jlc "^alemgir^ orbem subjugans. 

US^ Jo dilkyshd^ cor (aperiens) exhilarans. 

ImxT jf^yJ*^ kishwer kyshdj regiones expugnans. 



^j^^lmLi v^^f fwreng nishmj tbropo ioBidena* 

Ip 0A r^lA nfpna^ viam monstrans. 

Af^ ^'''S^ ^Aeri& n}fwu9:i exiraneis blandiens; 
bospitalis, 

^jljplT* hamjah^ Toti compos^ 

B)Jdjectivum e^ Q^fectivo €t9uh9tantivo*)^Bx.gu 
jlt^\ O^ iMidpi^^i praeclara yoce praedttnsiv 
^.^ Si^ khobr^j^ pnlchra facie praeditus, 
vfjp» ^^M p4hm hhujj intiPger roonim, 
S^si i^lj foh^temani puri pectoiris, 
^jp^^iuu^ Ho^A hhvj^ bona indole praeditns* 
AxiA {J^^^ hhosh T^flaVy snaviter incedens* 
^Wuf U^>^ hhoah ethan^ siiayis voce, 
^ ^ 5V^ 6ia tshesm^ niger ocnlis* 

q!&j3 »1^ ««« gush^ niger aiiribus, nomen 
animalculit 

pU V^^ nihnam^ boni nomlnis. 
93^3 (j^ in gunej bujqs coloris, 

I3 jsl^ tahehdrpd , quatuor pedes^ habens, qiia« 
drppes, 

F) ^djcctivum e particuld ct nomine compo- 

situm **)• 

<>Xj^f b hdymidj (cum spe) sperans, 

^ Ad analoglani TOcabnH fennici tfo^fuu; STetfa. ila^ 
ff^Sd) germanic. baatfuf/ etc. 

^) Ut s?etb. objttt/ mebUni/ etc. Germ. ttnmenfd^/ etc. 



(§. 48.) 141» 

O^^iu hehhTed^ (pro ^j^V cnip sapientla) sapiem, 
Uj W td wefa^ (ciim fide) fidelis, 
^5 Cj^ hmefdj (siqe fide) infidelis. 
V^^^aJ 6i6i^J, (sine timore) intimidus. 
U^^ Cji bUamdn, (sine mente) stopidas, 
r^^ bihj/ner^ (sine honore) ineptus, stupidus^ 
(j^^^%) bihush^ (sine inteliigentia) mentis impoB« 
JUl/ (J**^^ 6?«A ^«ir, (plws roboris) fortissimus. 
v\jv/ef li nmymJdy (sine spe) deiperabpn^ns, 
l^lj U ndpdkj impurust 
OSmaS U ndpesend, ingratus. 
{:)[y^ U ndlyvdn^ impotens, 
?j<Ajo u nddide^ inexpertus, 
^j^UA U ndiihindSj ignarus; ingratns, 
(j*^ U ndkes^ (omcnnijla) inhumanus. 
^S^ jj firumdje^ inferior indole, vilig, 
JXx^T' hernaql^ exigni intellectus. 
^^j^ hemb^hd^ exigui pretii, 

(^L^l«j& hemdshidn^ (simul nidiis) cjusdem nidi 
socius, 

\ ' - - # / 

jXmU^ hembister^ o/jsvvogj ejusdem thori. 
dJlsrx*^ hemhhdne, in eadem domo viYens, 
p^A^j^ hemdem^ una spirans, amicns. 
ofi^i^ hemzddy una natus* 

• ■ 

Q^^^^xk^A hemnishJn, una sedens, socius. 
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G) Bicomposita. 

i3^9/^ hiperuhal^ alis caudaque carens. 

f\lx.^ Li ndbekdrf otiosus, nequam* 
^^-S^U li ndpdki rdj^ consilii impnri. 

fjjjJS^Os^ l3 ndkhuddterSj denm non timens. 

^cX^O U nddilpedzlrj animo non acceptus. 

^^^ (Aa;^|a^^ 9L9 mdft ti khurshidi tshehr^ lu-- 
nae et solis faciem habens, etc. 

D e Pronominihus. 

§. 49. A). Pronomina Personalia^ quae, 
aeque ac cetera pronomina omnia, nuilum agno- 
scnnt generis discrimenl, aut separata sunt, aut 
aliis vocibus suffixa. 

a) Pronomina personalia separata . 
Primae personae: 

Siugularis, ' Pluralis* 

Nom, {j^ men^ ego. 1 \jo mdy nos. 

Dat.Acc.^i^ merd^ mihiJfA tc mdrd^ nobis, nos. 

me. j 

Secundae personae: 



Nom. ^i, tu, tu. 
Vat^Acc. \'i tUrdy tibi, te. 



U^ shymdj vos. 
[p ^ui shymdrd^ vobis, 



vos. 

Tertiae personae: 

Nom. y, OiJ^cPjjWj 
ujj wejy ille, a, ud. 

Dat.AccAj^\ \ji^ ardj 
wejrdy illi, illum* 



^ImXj^ ishdn^ illi, ae, a. 

f jlyMjf ishdnrdy illis, 
illos, as, a* 
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Not 1. Fro Lc, U&, V2)^^^ nonnnmqaam ocearrnnt 
plaralia: (^jbLc et \jAjo nos; (^jbUi:' et IaU^, 
"^ vog; ^la., t)V3UJL}f , V^Vi&^t ct ^libjf CwAa») 
iili. 

Not 2. Lltera inltlalia f pronomlnum^t, L^^» U^^^ 
post particulaa: ^^ (ber, anper), rO (derf in), jX 

(ez exy ab) («j^ (/sAtfHi aicat) alyicitur; ex. gf*^0 
derUf In illo» («j^^/^ herishdn, auper illia, AAf 
62^, ab illoy^i^ ^sAtiitti» aicut ille. 

Not 3. Idem Elif inltiale, ubi praeposilio {^ (be^ in3 
antecediti ad eTitandam concaranm vocsliam ple- 
rumque matatar in O ex. gr. 9<A3 bedu pro ^u 
fe'fi, in illo, ^ImL>VA3 bediehdn, pro {£^^J^ 
be^ishan^ in illis. 

Noi 4. Post literam sono vocali t adfectam elif r» 
^VMXjf abjicitur» Tocales autem 1, t, antecedentis 
Tocis et sabsequentis» coalescunt In unum / ex. c. 
^jjUij^, %t8hdn pro tjli^f^, ab illia, yUi^ 

pro /^lyMjfr^ ut illi. Quod ai ante^f praefigun« 
tur Toeesi l^~ A earandem Tocalis eTanesclt 
una cum f pronomiois cujus Tocalis ad Tocem prae- 
ii\am transit, sic pro^f J\ zid^ ^^ 9^/ ^^ (^^ ^^^)f 
a ^lr* Ww fit Jr kd (ut ille) etc. 

• /?) Pronomina peraonalia suffixa. 

Gasus obliqai pronominnni miper allatomni 
saepiasime exprimnntur syllabis, ex iiidem pro« 
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tioininibQs ortis, quae cnicQiiqae voci *y snffigi 
possunt* Haec prononiina snflfixa sunt; 

Sihgnlaris. Pluralis. 

(jV/tf mdn. 
Secundde personae Cf ef 
Tertiae peraonae (jij esh 



Primae Personae: #« em 



yVi tSn (pro {Jji)^ 
0^ ehan. 

Exeniplat |%3o ditem (pro^(«>^ ^O dili men) 
cor menm; c-aJv> rf/Zef (pro j^S Jo d/W te) cor 
tunm, ^jiuo dilesh (pro ^»J*^ d/W t^ vel cff/i 
tvejy cor ejus ^jiUAXT^ gaftemesh Cpto fr^f ««.Xir^ 
gaftem ura) dixi ei; O^^^^J^ gaflemet^ dixi 
tibi (pro fyi (V>:^0; f^»^ [/^ U^^^^ pyderesh 
ta didem (pro p^;?'^ [p ji r^^i pyderi Hrd 
didem) patrem ejus vidl* 

Not. 1. Pluralta: (jw, U^'-*» U^ i" poeai tantnm 
usu veniunt; ^jj^ e«^ et yjl;^^ a po^tis pro ipso 
ietiam nominatiyo pronominum separatorum ^ et 
(jlMUf ioterdum adhibentur. 

Not 2. Pro #• cwi, O eff (jS esh scribitnr -#f '«i/i, 
Of ^et\ (jS;f 'c5A, si praecedeng tox exit in 5 
lene rel occultum, ex. gr. ^ 2^1^ hhdme 'em, 
pluma raea, of ^-^L-i name *et, liber tnua, 
Qjgif 2$^V^ dzhdme ^esh^ vestis ejua. 

Not. 3« Voces, f yel « quiescenti terminantes, regulariter 
coalescuQt cum suflTixis meduinte ^ euphonico» 

'O Bxcipe partifulas: ^f (es, ex), L^ (baf cum), 
»3 (te,io) (j^ (bt, siae),j (we,ti)f u (;a, scn). 
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«!• gr« i^Vaclc aSd^jemf bacvIiHi meti«« UC^*m|^ 
gisO^jet, cirrfaos iuoSf (Jm.^-^^ rf}-j««i» bcfef 
eJQs; Sed in poesl Tocibus In f» ^9 ^ C/ OtcmiT 
tibos» ob metfom» immediate Adaectl poisont tof- 
flxst omis«lii et ^ eufilieintce et T&cal|| soflfal ^ 
ot: pUaC aS«fm, Oj*^ ^^, fjij^o 
diUengishy Mixietat ejot» pre (ji^^C^X^ djiltei». 
giesh; qotn et> metro orgente» pott qoamconqoe 
literam ?ooelit toflfxi e ess^^iiet^ fotettf sjii 
negdftemif pre negdftemet, non dixi tibi* 

Not. 4* Obeerrentiir contracttoMs^ jH^ ^V^ 

et (ji^ *f«A; pro (jiifj ^r^; (jSl^ et 
te&jye$A^t iehieh, pro ^j!3t *^, Ol5 t», ft^ 
^;ilj ia^?^r^, O^r twf, pro f/i^l &rtf- it twS, 

Oj^ J5w/, pro Li* j^ J^ %i u tura. <cfr. §. 49* 
A. «) Not. 4.) • ' 

B) Prbnomfna Demonetratimi \^ in^ h!c, 

an, ille> ita volgo distingoontur, ut {*)Ji 

objectuni indicet propfnquius, \Ji vero remotiut, 

unde et illud d^* ^^^ a***^ ««tni iskdrei qerib^ 

nomeu deWeits^traiiTnm prop^ialqiti^ liop 

iA^ spU^f j^t ismi iaharei heidy uomen de« 

mbnttrativum remotif, adpellatur: Adjecti- 

vorum* TiCM a^fentia emte aubttantlTa fomper 

ponuntur uullique subjiciuntvx mutatipiii I^aecee 

20 
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pvonooiioa, nbi Tero] absolute, i. e. 6ine adposi- 
tiii rabstantiYis^ adhibentnr, per casus flectnntnr 
et niinieros: 

Siugularis* fluralis* 

sJjJ^ mdn et ^ajT mhay 
hij hae^ haec« 



N6m. ' (2>J^ iii^hic^haec, 

hoc« 



J}0ft.Aec. [Aif inrd, huic; 

hunc etc. 

Nimu i*)^ dn^ iile^ a, nd. 

Dat^AccJp^ dnrdj iili; 

illuni, am^ ud. 



Lilof inanrd^ et [(^^iijf 
inhdrdj his; hos etc« 

^Uf ondfs, et ^3f diiAd, 
illi, ae^ a. 

LiUr dndnrdj et [^V^f 

anhdrdy illis; illos, 
aS) a» 

Not 1«) f ialtiale poat praepotitioaef ^, aO , ;( 
ezeidlt (cfr. §• 49. A. a. Not. 2.), ut yj^ Aerin, 
{^yr^O derln, {^yrAjs^ f«<»» w[r-^ ^^^n (pro 

Not. 2. Post praeposltionem v^, fe, elif Iniliale mota^ 
tnr in O (cfr.A. a)Not. S.) ^CX^-fedifii i^jfUa 

Sedi?!! (non vero rofcX.^ qnoniam prius duornm 
ff compeniatur literA o). 

Net S» Pro 'MusfdJT* vel (^ulT^ iQnbendum eit nw^; 

pro (j^f^: t>^^; ^f^ vcro traniit in (^f^, 

uXr? Itt (2)^ lecnndum regulai lupra S.:40. A. 
n) Not. 4. aUatai. 
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Not 4. Ante nomiiia A^a (ru%,dieB)f c^ i8heh,uoi)$ 
A[Mi (sdif •nnuf) adverbialiter potitaf ([«^t con« 
trahitar in |«f im, ex. c. J^f^^ imruz, hodiCf 
^^..^iM^f imsh^b, hac noctcj ^Wcf iHMoIf hoc 
anno. 

JM* 5. (^f ant, i. e. ^f leqaente (^ rmferentiae 
(^. 47. pag. 180. Not 6.) signifi^at; magnum tel 

pulchrum quid. («ji^Ch!^ ^^ ^ ^^» ^®^ ^* ^l* 

lad, Tulfo indicat omnea re»» Jn mando exl« 

^ f tentea» interdam vero per ^jJl intelligitar (haec^ 

Tita mandana» per ^f (iUa) altera Tita; 

u[9 (J^^ ^ ^^ ^^ ^ ^^* nihilf M^ry iial^ 
.dem. 

Not 6. Ex («^jf et {^ orta sant compoaita: , x^y^^i^ 
tshuhin et lo^J!^ tshundn, talit» (j^^viA Amffa 
ct (^jtiA hemdn^ idem hoC| illod ipsam. 

C) Pronomina Relativa auiit d^-T* ti, qnif 
plernmqae de easentiia animatis et &— ^ Uhif 
(qnod) de rebna inanimatia (nt Rnasorum Rmo 
et ^mo), Haec adjectiva ipaa non declinantar^ 
sed, ad instar pronominum relativorum linguae 
arabicae et hebraeae, caaua eorundum indicantur 
a aequente pronomine perionali, vel aeparato^Tel 
sttffixo. Ex. c. 



i^ (^ ego, qul. 



&3 ^ 4a, quk 
T^ y ille, qu 



»rU 



nos, qv 



&S*'C6 



TOS, qv 



Daitmt$ ei jtecmaUmB. 

yo .&S^ yyo 1, j»r jj^ ego, cui 

1. qoem. 

f^ »f ji I. J^^ m, cui 

1« quein. 
1. qaaiD» 



I 



]jLo SJT L» n09, qnibiis K quos, 
f^lfi^ 3^$^ l^ Yos, qnibns h qaos. 
J^l4>{ ^r jjjl^jj^ illl, quibns I, 

quos* 

Ad genitivum exprimendum et ahlatimm ad« 

. Cy 

kibetur praeposif io ji\ quocum pronomen ^T* ita 
coalescit, ut V^ abjecto », et sono yocali omisso, 
praepositionis vocalem sibi adsoiscat; ex. c. 

\;^ ^ {:yo pro ^;^! '^^ ^j^ ego, cujus, vel a quo. 

J-*^* J^ >* <n, cujus, Tcl a qtto;^f jS" jjf ; 
plwal. U^ U, U^^ C&, s^jTy^y 

Not. 1. Relativum JLT^ cuique togI, rem anlmatBm 
sifnificanti, suffigi potest, ut »5yf ««K , llle qul, 
*-^^^ fnerdki, vir, qui, JwJv^A aeiiii, feminay 
quae, ^S^^i^l espdnki, equi, qui; sed »^ (tshi) 

9M oecurrit nisi post demoastralif um (*}f (iUud) 
ex. c. &^t dtttBhit id, quod^ cum psrtlciilis 
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ttPo Jr^ egir, Tcl \j! ger (gi) ^Ucs. Uehan^At 
CUfi) ^fcXl^s ^«Aenrftfii (taiiluni^ qitentuni) et A 
her (omtilfi) ftmiat p«rttculBg eompotitas: ^s>^Jf 
egerUhi fei gertahi, quaiHTU, ^fisruU^ /»ilit« 
ndntBhi, •icut,- quemadnoduio». ^AOifOOcv 
tshenddnishi f qnantunicuiique, i^fA hertahi^ 
qaidquid, (d^J^ nonnumquam eat [iro d^O^ , 
(quisque) haud secus ac ruthenfcum Qino pro Rino)', 

Nol. 2. Pro relatiTia ^S^ et ^^ a poetia interdum 

adhibetur LsnT^ kudshdj (composit ex ^^J^S^ 
h$dum% quia, et l^ dzhd% locns) quod proprie 
aignificat: quo in loco» quomodo, (VuiriiSBi 
1: c. §. 186), 

D) Pronomina Interrogativa y aunt pf(A— S^ 
iuddmj quis, qualis? et, eadem ac relativa, 
iS^ hif quis^ 2^ tshl^ quid, q uaa vero inferro* 
gative Binnta, regnlariter declinantur: 

Sittgularia. 

Nom* 8^. Geii.et Abh ^^ J^^ vel ^^~Dat.eiAcc^ f /.^. 

Plnralia t9 ^^'(quod numquam adjective, sem* 
per elliptice seu absolute, i. e. sine substantivoj 
uiurpatur) est (*}^^ kidn^ quinam? de rebus 
animatia, ratione praeditis; ^ tshi^ proprie, et 
qnidem eliiptice, adhibetur de rebua inanimatia 
i^coqne in plurali habet l. Q :> tshihd ($. 34.) 



» 
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qnaenaniCre»)? Quod si rabstantiro adjnngafnr 
nainramque ita indnat nominis adjectivi, de ani« 
matis aeque ac inanimatis valet, nt: \J^\ {j^ 2^ 

I ^6« eal^quisnam homo estf sJLa^ ji/^ TS*:^ 

i tshiz eat^ qnaenam rea estf 



Not 1. 95^ et jwc^ nonnum^uani oerTant formaa pri« 
mitivaat /j^y ^«7^9 Quae cum terbo aubatantiTo 
^JUJ coaleacunl in ^JCmaa^ kUtf qola eatf ef 
^JU^^ tshistf qnid eatl 

Not 2. Dativoa f^ plernmque adverbiaacit et verten* 
dum eat: quare? quam ob rem? cui bo^ 
nol Utul objectnm verb! in accuaativo poaitnm 
2^ partlculam fp reapuit Cnm aubatantlf ia {^Jit 

et 2U%^ format adrerbia \^^MiJ^ tskisSn^ sJ^5C^ 
tshigune, qno modo? 

Not* 3« ^\oS^ kudSm (cujua formae rarforea aunt: 
(^\OtS^ kuddml el ^j^f^Ar^ kudamtn) aubatan* 
tivo, animataa inanimataaTe rea aignificanti adjun-* 
gitur et aemper manet immotum» generiaque adeo 
et numeri diacrimen ignorat 

E) Pronomina R^flemva sunt O^ hhmdj 
ly^^ hhishf ^jX&Jj^ ^AiaAfen, ipae, ani, 
aibi, ae; quae in Dativo et Accuaativo particu^ 
lam \ji aibi poatponunt et in utroque numero aine 
discrimine usurpantur ex. c. ft^^ii^^ It^L^^ U^ 
men hhudrd mibinemy ego me ipram video^ 



($. 49.) iSt 

OJjLffj^jo \f^j^ \i^^} ishdn ih&dra mihhiendf 
illi te ipsi vident. 

Not 1. Pronomeii 0^$ ip^e^ faepitoiiiie cam pro« 
Bominibat pertonalibas jangitur iisdem plas robo* 
rigaddenl el eiTicadae, ex. c. 0%^ (j^ men khSdf 
egoipteyO^&-4.'i/ii Mtfd,taipte, Oy^uf ukkud, 
ille ipge, O^U^ mS khud, nos ipsi, o*&.l^& 

Tos ipsi, o^ V2}^^ ''^^ ^^^^> ^^li ^P*<* 
Not. 8. Reeiproeum suetbfcam l^n>aranbra Persae expo- 
nunt per \ji ., \ ■ ^K)^^C^ jieAr digisr ra, (anao 
aliam) alter alteram. 

F) Pronominam rel adjectiyornm poaaesai* 
vorum vices in lingni peraic& agunt: l:o Geni- 
tivi pronominnm peraonalium^ tum aeparatomm, 
tnm auflfixdrumi ex. c. m^ iJo dili men, 1. f^si 
dilemy cor metim, j^V jo rfiit 1«, vel sJC-Jo 
^let^ cor tnum, jf Jo dif2t«Tel ^jaJo dileeh^ 
cor' suum; vc cP^o dilhdi muy corda nor 
atrtyV^it' ^.^l^O cft7Aai tAtmta, corda vestra^ 
uM^^ «^.fl^^O dilhdi ishdn^ corda aua. 

2:oGenitiTipronominamre/?e;rit^cirtiiit, ex. c. 
%jyi^j^Xspt/deri Mtid,patcr suua, (jmJ^ ^I<A&> 
khnddi ihish^ Dens auus. 

8:o Pronomina posseasiva ettiptice poaita 
^Francogallorum le nien le tien etc.) ui Ifai* 
guA Peraarum exprimvntur pron^min» cj^miq^rtf^r 

tiyo ^t dny copjunoto, per sonuny ^otalem S| 



cmn seqttente pronoinine perftonali O^; Benniiin^ 

qaam voci ^f praemittitnr prae^^itio ji^ ex« gr. 

(«)^ V:)f um men^ 1. (j^ v:}(/^t es; lint men, mens 
^ ' . ^ t (le apien). 

^ (2)f anj tUj \* ^'^ v:)[^^ ed; ani to, tuns. 

ji\ 0? <Efii «4 Ljf (jt^f ez ani ti^ snns. 

v^ v:)^ cinl mdy h tc v^jUf e:; dm md^ noster etc« 

O^ y*)\ dni hhud^ L Oj^ (*)f^t e;i; oni khud, 
menS) tuns, «nns ptoprins. 

G) Pronomina Indefinita sunt : Ji h^r^ q u i- 
libet, quicnnqne, quivis; ^^^ hitshL^p^S 
itsh^ uHns; &3 ^^IaA hitah-ne^ niillns, nemo; 
\jmS^^ hea^ cy^^ iesi^ (proprie: homo)' ^yaanib 
skekhsl^ (personaj aliqnis; (jS^ jeii^ (nnns) 
Aliqnis; 2^0^ herii^ ^^} r^ ^^^ dnkij qnis« 

^«is; {^'-^^v*^ hertshi, &-^f rA fter dnfehi^ 
ij[#idqu{d; '|J(X.S^1a herkudam^ qnicnnqne$ 

"is^^f^\ herjekis "^^^ herjek^ U**^ Aertw, 
^j^o-sai^llA; hershekha^ unnsqtttsque; <A ^ ^ 
tehehd^ aliqnot; * <A.a.^ ' cr^^* '^^^* Uhend et 
0>**>->' ^ '«^ - nS tshend ten^ personae aliqnot, 
Gomplnres; j^o^ her du^i^j {*;)^[ in udn\ 

lUtvr^nej i^t b {^)^ L|ja fn^a on^ alternter^ 

iii^ttfc4t^<£)rsi» (^\^J4»0 Ifi M A9y neiter; 
^^fHi fidmn (ex atabicf) o :^ii^<f^ f[aida«. 
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D e N u m e r a i $ b u a. 

$. 50. A) Cardinalia^ qoibus mpondetar 
ad qnaeitionem 0>k^ tahend^ quotf sunt: 

rr ^^ OSb*a^ bUtudu. 



r ^o dU. 

f j^'^^ tahehdr. 

V uJtA Ae/>. 

^ 2U itttftA. 

/♦ »o dahh. 
ii ^j^.jazdShh. 
/r ^4/b^ diiwdzdahh. 
|(~ »<^^;^ sizdahh. 
If liOp^qs^ Uhehdrdahh. 
p »o^^ pdnzedahh. 
i^ ^ojJh:, Bhdnz^dahh. 
(V »Ui:AA heftdahh 

1. 






('f^ 9a^ 0^«A^ hiBUtsd. 

fl^ J^^^ '^^^ W**»^ 

tofteftar. 

r g^i^ i-A*^ M«lw* 

pencbA etc* 

** J^ toAeAel. 
»♦ bWta^ liendKfta^k. 

Tel 0^ja& 
V olXnA Ae^acf. 
A« obu^ heahtSd. 
y, o^ RtitoedL 
r «A^ ^4fl (Fennie« 

fato). 

r** OJ*»*^v> dmohit. 

Tel *A^ ^o dStfS^&i: 
r* Ojo ju. aeSHd. 

f**, O^ A^ tehehdr. 

SM. 
11 



•^ Wtaili pdnS&d. 



(5' sa.) 



yet Wjo ;^i^4 pendsh~ 
^ 8ad. 



(H^ 



shdnSdd. 



Sad. 



vel vj^^*^* *imaii(inMa). 
vel rj^/ hmer* 

{♦♦^* jsfjA cAjo S&dhe^ 

zur. 

vel vj^^-> »«> «MtAfe 

Ittmai»* 
vel ^5 Zci. 



(♦♦♦♦♦♦ pf jA rfyA hezur 

hezdr* 

vel (j^y> ^-^ S^arf 

tj— ♦♦♦♦^1^4^ ^^\j ^jiji, 
{ shesh hdr biwer hezdr. 



\r^ Uoa iJJL^ heflSdd 
A^ U^MOO^heshtSdd 
y* a>a ^jJ nuhSdd. 
f^ flr^ hezdr. 
f*^ Af^ jo duhezdr. 
1*^ rt^ a^J ddhhezdr. 

Not 1. Cardinalia: 11 — 19 cornpomt» nuni e namerte 
miooribua 1 — 9 et numero deiiario bO, praepoii- 
tiooe ^ L k (ex, altra) aat ioterpositd, oi 
»0/Uo («Iz^ e« </aAA) duo altra decem (cfr. 
ABa^na AecaTS, ABbHaAUaTi»), aaf omiMi, ut eon^.;^ 
(cfr* t^fetjetin). Dtcitar aot^m» ob eopbooiam^ pro 
^- ' tOyJkiCa (jBk%sJUihh)y rsOjLji ; pro ^Op ^t-i-^ , 
iWijU ; pro Ooa gv.J , Ojajb etc. ^^l^ 
fgheMr tfaepfns cootrahitur io rv^ I^Atf/-. De 
«eleti» nuHi mttaiionf iubjeeta sooi haee n«mer»» 
lift, ti exeeporb #»t i& quod interdum habet plura- 

lem 10 yf: \Jf\f^* Q*«<>* •> ^O"^^ ^ ®^^* 
plarall termioatiooe (^U augeaftlfir, disiributine 

•al mullipHcative gamtoda auot Tide infrt lub 
litefb Ct D. 



B) Ordimmlia^ qiiM xetpondeDt ail qmeitit- 
-Mio i^th^^^^ kmdamin^ qaii eornm? e cardi- 
Dalibus, addilsl leroiinaUone pJ. ttm (§.i47*N.i7^ 
nennamqnani f^ et (j>^9 . orta annt; ged pcp 
aX^J JeiutHf magis in wn «st 0^a«4s:x3 nu^Aiiaf 
L ^j>Ay(yyirri3 nUkhuatmj p.rimns; Cetera Bitn^t: 
l^h> duwdm h I» j ^o c&m^ifii, secundns; r^«-^ J. 
1^^^ skuum^ tertius; rr^^ !• rp^ tsheharum 
1. tshdrum^ qnartus; «^cnA^ pendzhumj .quintnt; 
ffi^ sheshiim^ sextus; fXSJ^ heflum^ septimua; 
aXmXA heshtum^ octayui; Jt^nuhtim^ nonus; «^O 
dekum, decimus; /^ojX^jdzdehum , nndecimus; 
l%.5^o^f^o duwdzdehum^ duodecimus; ««^i&oyHH^ 
stzdehumy decimus tertius etc. |t^6^ histdmj 
ricesimus; S^j^^sJHm^ bistujekum^ Sl:mas otc*, 
r^0^s^'.jMA*A^ bistuduwum^ 22:dus; ^y^^yjiMA^^ 
bistusiwumj 23:us etc. 1«-^ sium 1. ^^^j^ si*iim^ 
tricesimus; f^Q^ tshehelumy quadragesimui; 
^ tfsV Tp.A— J pendshdhum^ quinquagesimus etcl; 
pC\>^ Sadiim, centesimns; f^i^ ^-^ SUdujehum^ 
centesimus primus etc; j^jLma^O duwislum^ dii- 
centesimus; pCX^ b^^ seSadiim^ trecentesimus!; 
p^A>0 Ag^ tshehdrSadum^ quadringentesimus etc; 
.p^Lub AejaamMH, miliesimus; frffr^^^ duhezfirtlmf 
bi^ miUeiimns etc» 

C) DistribMitiva Tarie eKpcimnntiir qiiir 
dev: ▼eln^ameto cardiiuli 'bi* repetilol, lU ii^ ^^^ 



1 
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^JiiA heft heft^ lepteiii; yel plurali termiM* 
tione (j^i iit \:;^^ jegdn^ singnli; yei inter* 
positi inter cardinale bis repetitom aut literi f 
ant praepositione b 6d I* ^> M^ ex. c. ^iXjVxJ 
jeidjei^ ^}^i jeibajei, ^^m^J jeibejeij 
•ingnIi;^^A.-^0 dubedu, bini (pro quo non* 
nnmquam dicilur {Jty^ duivi^ ^uo ^ ae be se^ 

m 

terni etc. 

< 

D) Multiplioativa formantur additis nomini 

cardinali terminationibus: Vi, ^, uy I- 2UO 
cx. gr. VxCj jeifa, y^ jegdn, 2^\>^ jegdne^ 
•implex; Im>^o cftifd, ^o cftt/a, c^j^^^ dugdn^ 
9^\S^jO dugdney duplex etc. ^^^ Ia6ela9 
inttltiplex. 

E) Proportionalia fiunt addita numero cardi- 
iiali particulai c:}^^*^^ tshenddn^ ex. c. v:;^^-^^^^ 
du tshenddn^ d u p 1 u m ; ^f c\a^ !Um ae tshenddny 
t r i p I u m ; ^t^AA,^ /^^ tahehdr tshenddn, q n a« 
drnplum; (^jfOuA^ (XmO sUd tshenddn^ cen* 
tuplum. 

F) Numeri fraoti tali exponuntur modo , 
ut numero diyidenti, siye indici, postponatur nn* 
merator i. e. cardinale (^ jeiy ubi de und parte 
«st quaestio; ex. c VliCj 2U.juii ee jei^ triens; 

'^.J^t^hehdrJei.U «^gvi* pendzhjei,U 
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a^jsU^ heMdr jek, 15509 pro qaibns etiam diei 
potett: 9^ Ji\ (J2j jeki ez 9^, j\q:^ fi ^j 

jeki €M tshehdr^ j{r^ f^ Cs^^^. j^^* ^* hezdr^ 
ei proinde ^y*.^ Ji\ ^o c&i ea «e |; ^vL^ Jst y^ 
du ez pendzh f etc; dimidia pars enii m a .. Ji 
nimj qiiae yox, sine vocali connectenti i (itizdfet\ 
ijomini sequenti immediate praeroittitur, ut: 
sJHm/^ j^ nim &/c//al, d im id ium npithamae; 
QT ■ r.l ■ w |V— 6-^ nim Sdet^ dimidium liorae. 
Saepius autem Persae utuntur vocibui arabicis: 
cA^oJ nisfy \; i^Vi tsults^ vulg^o: suls^ J; ciJp 
rub\ I ; (jAv^i- khumSf J ; {j^<^ suds^ 4 > F-^-^^ 
suh\ \ ; [^ tsumn^ $ ; ^»*^^i tus\ J ; -m\C «^r, ^*^. 

§.51, Terminos technicos nominum, prono* 
minum ei oumeralium omnes e lingul arabicft 
mutuos acceperunt Persae; indolem vero cun^ 
prodat iingua persica ab arabici vaide diversam, 
non est mirum, vocabula Arabum technica minqs 
bene quadrare ad nomina persica, Communis 
autem et vulgatissimi nsAs sunt: ff~^\ ismf no« 
iqen; U* ' ^ ^ Sifet (proprie: descriptio, 
quaiitas) et \^JiJLJ neet (epitheton) Adjecti* 
▼ uni; ci^>P^ mewsif fii C^y^x^ menit (de« 
scriptum) Snbstantivum, quod adcuratius in- 

signitur termino: dJLi^ \\^^ ^^ ismi muqdhii 
lissifet^ i^omen oppositiim adjectlvo; JLb 
'eltfm, nomen proprinln; (jm , « a > d^^^ ismi 



dahina^ no^men adpQllat iTam; qiiod etiam 
per (*>^ A^ ismi ^aittf nomen subitanr^iae, 
insig;&itnr; ^yJt^c ajJ ismi tneendj nomen ali* 

«tractnm; ^^^ dzhdmid (tolidum)^ 2U^«3^Vjtf 
makkuds minhu (t quo quid snmtum K derivatum}, 

vJlXm;^ ^/fi gheiri mushtdqq (non derivalum} 
nomen primitivum; J^c^v>c mdkhudz (sum* 

VM 

tum i, e,) derivatum; \jiX^ mushtaqqy deri- 

tM 

Tatnm et quidem e verho; c.^— O»^ murehieb^ 
comp^ositum; c^^w? ^^a-c gheiri murekkebj 
non compositum; pc\.Aa^/9 a-amI i^mi mesdePy 
nomen actionis; A^'^ /^^ ismi fdil^ nomen 
agentis, nomen participiaie activum; 
J^^X^ ^) inmi mefulj nomen participiaie 
passivum; v^^LaJ j^ ismi lidqet^ nomen 
Gonvenientiae, (§, 46* Ji)\rSXkD,K A^^ *^*a- 
sili mesder^ nomen abstractum qualita- 
tis; ^^a>Ia3 |«uyi.f i^mi Sdhiht^ nomen possi- 
dentis; ^^hsicszuo m*\ ismi muhdfes^zet^ no- 
men custodientis; cJ/*^ a^^ ismi s^zerf, no- 
inen loci et temporis; ^lx.^ /t^^ ismi mekdn^ 
nomen loci; O^ |«^f ismi ketsret^ nomen 
abundantiae (§*-47.* B, /?); y^ojs aA ismi ze- 
mdn, nomen temporis,; lc^ d^J ismi wtd^ no- 

men ▼a^is,^. 47. E. d; ^jcjf ^^f ismi dlet, no* 

men uij»tjrum.ejiti; i^>0<^ «M^f ^mi muBM^b^ 



iethetj nooten •imilitndinit; wv^^*^ f^\ iMmi 
tesghir^ rel ^kfa^ ^i ismi muBeggher^ nanren 
diminntiyuni; vJ^W^ 1«^^ iemi mubAeghei^ 
nomen \n%tn%\ ^i Vim ^ k^^^mX^ j^\ iemi meneuby 
nomen reiativttra (adjectiva patrenyoEiiea, raa* 
terialia et relationii indefinitae %. 47, L. 
M. N* cy^f^ f^^ i^tni ^unssi cs^J^ sjdua 
Siyeti ^driszi^ noraen accidentale (liiftc refe* 
rnntnr omnia adjectiva composita (§. 48v C, D^ 
'R, F) adjectiva nomeraiia, pronomina deraon- 
fttrativa, inCerrogativa et indefinita). V^v^oAlj M^i 
iemi tefszilj nomen excelientiae i. e. adje- 
ctivum comparativi 1. superlativi jrradiks. ~* 
Molti insuper sunt termini techniei, qui de no- 
minibns valent mere arabicis (quorum infinita in 

linguam neo-persicam irrepsit copia), ut ^^jsx^ 
mudszherred, nomen nudum i. e« literis solum* 
modo radicalibus constans; 2^ ^J^ mezid flhi^ 
nomen auctum; ^)^ sdlim^ sanum; a>Um ^ 
gheiri sdlim^ non sanum, i. e* irregulare; 
KjiC^ja^ muszdef^ surdum etc, sed horum co- 
gnitio^ aeque ac ipsorum nominum arabicorum 
forma et significatio^ e grammaticd arabica hau-* 

riendae tunt. *— « Pronomina.\ ^Uao szemdir^ m 
singttiari m^ szemir (arcanum mentig, co« 

gitatlo, subintellectum). M^mXSijL^ ^^ ^ mta 
BzemSri mtfleiellim, pronomen loqnentU i. e^ 



im m. 51. &s.) 




priinae personae; «^.^JbLsn^ ^^..4^ Bzemiri 
midthdteh^ pron. tecundae personae; jM^ 

\,jt^ szemiri ghdih, pron. abtetiti*, i* e* ter-» 
tiae personae; ^yaXM j{^ szemtri munjesil^ 

pronomen feparatam; A>aX/9 muttesily ad* 
fixiim. rsAM ^\ ismi ishdre^ pronomen de« 
monstratiynm; ^j-^y^ (^^ f^mi mewsutj 
pr6n. relativnro; pl^A>L»Mf j^^i ismi istifhumj 
pronomen intcrrogativnm; ^ja3^1c j^) ismi 
^drisJUj nomen accidentale^ pronomen in« 
definitum (vide supra). — Numeralia: v,.^*»*! 
oO<z ^esmdi ^eded^ quorum sunt quatuor classes 

sen gradus (Om*'^V'^ mertebdt): oL^f ahdd, 
monades; OT/»mLx ^esherdt, decades; 0«h^ 
midt, numeri centenarii; (.i^f 'ti/tty^mtllia. 



D e Particulis. 

§•52. Voces indeclinabiles: adverbiaj prae^ 
positiones^ corjunctiones et interjecliones com- 
prehendnntur communi adpellatione K^^A^^huriify 
(in singulari numero K^^^herf proprie litera 
alphabeti, dein particula, multae enim par* 
ticnlae arabicae ex una tantum constant literi). 
Particularum aliae sunt vera nomina vel e nomi* 
iiibua saltem oriunda, aiiae, eaeque puaciorea^ 
primitivme; qnaa omnes enamerare hqjua non eat 
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locl, eas tftmen, qaaram ntns admodum freqaeot 
est^ ia certos ordines secundnm earnndem yim 
et aigntficationem diipoaitati heic adferrey ab re 
non erlt aliennm» 

A d V is t b i a. 

S. 5diL a) Adyerbia /gSi* Ljjru-J^ hudzhS 
(compofitum e ^r *fi, ubi? et l^ dzhd, locni) 
qno loco? \^!s:fjsO derkud»hdy in qno Ibco? 
W^J indtha^ laruuf jvO cfer mdshd^ htc; jtOot 

eider ei ider^ \jic[ idrdj heic; Vqnif dndzhu^ 
Vu»an-Jf JNvJ derdndzhdy liiic; L^ -A herdzhd^ 
la» 2Uib hemedzhdy lan.r' Jb herhudzhdy n b i q n e ; 
^ ^^ f^^^^^^^hd^ nliibi^ &3 l> ^^ hitah 
dMha ne, ttttilibi; jOjf^ '^»d«, v^Jjj^^^ 'enrfe. 
rfin, (2jjy^o cfertiii, inttts; ^jjjj^ 6ir«», foris; 
^ bdld^ snpra, snrsnm; Jj Jird, J^j^ Jirup 
^^ji Jlrudi infra^ deorsnm; ~» UsnC^ belud-^ 
zhd (j^YAi^ qnorsnm? Us;;ruLj(XJ hedindzhd. 
jM^f insHy jmJjOj bedinau^ hnc; ifi hanc 

partem Cy-); y^^i dnsu larufwXj beddndzhd, 

illuc; — • W^tQf M hudzhd^ nndef WuL»^ 

eztndzhd^ UisruJf^f ezdndahd^ hinc, iilinc; 

j^b^f c« 6d/a, de8*nper; -^ j^^ rffir, procnl; 

V^i^^>^ nescC^ prope; ^M Jfrda, ex advenot 

#btiain; (j^^HV-^ j'!^*» iintrorsnm;(jMUi^.|iM^ 

yMi^o der p99f a *«'go; j^ ftcrdfter (BrJfl 
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mof Ibtofi) ex oppoftito; v-a*«*[/^^a^ iahepHrMi^ 
«inittrorsiim et deitfdfsUmj ^^j^j^ ziru^ 
b6li^ deorsum et siifsniii.' 

ef) TeniPori9i (j^iejf quaiidot y^ 
iiinun, OOj-JL-T^f 'ehnun^ ^^O^f ^eidun^ nuncj 
f»c\A^^ hemlndem^ ho'c ipso moiiiento^ /y^ 
henuZy adhttdj j^j^f imi-iia?, (pag- 155, Not^ 4.) 
bodie; v-.^il^f imshehi hiC iiocte; JImm^ im- 
fa{> hoe auiioj ^^j^^ pdtsdi^ nnjio pfiete- 
f Ito; JL. fiA perlv sdl, J^/[/6d pirdzsdlf 

tnno ante hlincf seciiiido$ cvX*3f o^g^dA^wol 
^gehj tum temporis^ U^:*/^^.^ pishezin^ an- 
tehac; c^of di^ J^^jiJ^ diruz^ herij ^j:6^o du^A^ 
heri iresperij ^^.-5 |iefil-, nudiiis tertius; — 
^oJ ferddj criii; foyi (j^.^\p6s /ei-rfaj pefen* 
*ie; yJ/f (j*j^$ peg ezln^ paBihtLt^ jXJO diger^ 
ali&s; -^ vJ^Ar^ herJSiemdny ^v^^^^a^^ hemiehe^ 
•emper; Jjff j^ *^ ^^*^ quotidiej Jyjy^ 
Bhehuruz^ noctii diuqiiei jLu*/-y*— A Aei^ sdh 
ttnotanfais; jUu.>iL/ sal fre sd/^ ideifi; dlj' 5I3* 
^aft ira/k, intefdnm$ euu nagdhi indportn*' 
so tcmpofe, ex impfotiso; 9^ -^ jJTjjh 
k§rgeM'^"nei nninqnamj v^t^W idmdltfii^ nia*< 
B«; f^ ehdnif Tespefi^ 



dl puafdHathi <X.-X-» jskend^ qnantnmf 
tl^tXJf *eiideJ&^ pAf nm; jLa-m4.3 5/«;4r^ wb^ 
JHrSwdn^ mnltnm; (jm^ ft^^ft^ plvs; a$^ ftem^ 




iDipilt; (j&^U^ kemubhh^ plve mlasttit 
(jM^ b^Sp ]B9tis, tantum (haata). 

Jlfo.dt et quUlitatiB: ^ySTiyj^ tnhiguM^ 

|[2)L# ^ fsM fiaiij quomodof 2u^Oj<A^ beiOn» 

^jusmo^ia ita* Ceteririn haec iidyiBrbia quoli* 
)bet pcljectiyQ qu^litatis cf primi po8|i|iiit« lit (£x]|^ 
^i^ (bonus) bene; vA^ i^cf, maiis; 2^fti>j 
merdfiney yiriliter; 2)U-3^|LjbL^ (i^hiihi 
atiilt^; epUUfo fifinfijfinef ftud^ni^r (cfr. $• 
4T. Not. /?), 

e) Orfiinis 0t numeri f tcI adjectiyis irame* 
iralibus pjergicis, vel accpsatiyp cara wdinalliitti 
lirabicorpm exprSjrniintnr; ex. c^il^Xm^v mtkhutllp 
prigio^ i^V> tsfima 1. tsjanian^ secundo ete. 
jAj cV^ tshendbfir^ quotieat jA^fsXA^ (afceii- 
am hfir M.ties; oP^Vj ftdri 1. jnUiS^ je* Mr, 
ffpoiel; /W^^ dtt Mr, bis jBtc; lApi^ AarAd, 
^ii^UpM.es; jvVjA^ hisjfirbfir^ fa^p^, 

Similitudjnfs ; J^ t^hu^ Ul^n^ toikiifit 
t*;.^3^ tahunin^ ^^?^ hemt$hu^ jj^jS=uA 
Jgemtshunln^ pt, sicpt; Uifit hemfinfi^ y^lut. 

rj) Jjfirmandi; ^pJ 'ar?, <jb JcK, ^ Acl, 

ita ost; jjUf" o* bf gffmfin, ^ f^ pt sheik, 
siae 4ubio; ^ ^X^i\4 bedunu$t} profecto;^ 
j\\ojCm> be kerddr (n caMOM-B 4^^) reap^ie^ 
f**^^ j^ be eeru ff Aesm Ccapite et oculO| i.«0 



Itt (SS. 59.54.) 

Ittbentistime. y^JfergBa, fhratSnj (uraT 
planet omnino. 

&yN€gandi: 2U, u n€,nd, nonij^ iheir^ 
liavd;^;-^^^ hintn^ Z^-^jjTj^ hergez-^ne^ 
iinmqnam; 20^^fV^A hitsh^he^ nihil nm- 
qnam; ft^ 1, p nie (imperativo praefixnm) ne; 
S3 ju^xjsn^ hit$hgiine — ne^ nnllo modo. 

Buhitandi: J^ meger^ cs^^3 »^\v^J^, 
&Cl3 belki^ helhlde^ helhe^ fortassis, qniQ 
potina; {jOo\ 'endiy ^^3t 'endik, forsitan, 
S\jU Bhdjed^ fieri potesU 

n) Interrogandi: Ls^ tshird (pag« 158, Not. 2) 
^naref k^^^ ^^«^' ^^ ^^^ sehehy qnam ob 
«anssam? V^t *ejdy nnm? (alia vide snb litt* 

«1 §j r^ 9 3 A 

il) DemonBtrandi : cJP^f 'ari, CilCuf 'iiteJt, (^ 
iiei| eeee! 

/0 Optandi: JS^ hudzh, ^kC^ir h&dzhhi^ 
c/^^^ hddzhhi, (Jtir, ^CiVr; cjJ^&IT j^mA, 
haBhhiy ntinam! 

Prtiepositionee^ 




$.• 54^ Praepositionea persicae snnts d) ant 
merae particuiae nominrbus praeponi solitae, aut 
/f) nomina, vel adverbialiter sumenda^ vel cum 
praepositioaibus, praprie sic dictis, conjuQCta, 



(S. 54.) lYt 



umpn T6ro per eonatructionem genitlTi (]ke$rei 
izSfei %. S5. S.) eeqnenti nomini praemissa, qnn 
qnidem constructione a ceteris nominibus, parti* 
cnlarum loco adliibitis, adverbiis pnta et conjnn<» 
ctionibns,^ satis dignoscnntnr. 

Praepo8itione8 proprie eic dictaet bt ^eh^ 
h W 6^9 cnm; i^t 'eber 1. ^ &er, snper, con« 
trat apnd; ^f 'eftJIt^ ft?, sine;^f 'e^ (h3x) 
ex, de, ab (unde, abjecto f, fit insep^rabilis A 

zi)i j^^\ ^ender h j^ der^ in, de; 2)^ fte, Int 

ndy per (inseparabili formi! 0'ft^; ^«^ taj ns* 
qne ad; jX2b dzhuz^ jJsrQ bedzhuz, praeter; 
U, li (inseparabiles) rejretro. 

Loeutiones praepositionalesi CiH/^^t ^ende* 
run{i\ in interiori parte, in; Kj^bdld{ji) 
1. ^^^1—3—3 ft^rftdZa^^i), in parte pnperiorl, 
supra; cffy^ berdji^ ^[t»/^ ^* berdji, (ex ara-» 
bico) ratione, respectn, ob, propter; (jmj 

jpe^CO» gr^U**v 1»«« ««^» U**^^ '^* P^«(0 (H3Ma) 
IjM-J j»o dcr pesO) post; cj-i ,/^ «« py^ (?'<> 
c^Wj/^) (« Pe^e) post; propter; ^^3 behr(i% 
f-%^^ ez behr(i)^ propter, canssa; cC^^6*^ 
pehiuj(i}^ ad latns, coram, jnxta; UJr^ ^^** 

rtiffO')» liLV^ </^ ^* 6irtt»(0, s^j^^ der fti* 
rtfR(0, extra; e parte exteriori; (j^3jii9ft(i), 

nntet tj^ ji ez dzhihet(i), O^^spx^ bedzhihet(i) 

(ex arabico) canss^) ratione; c^ ti, veriui} 



Itl (SS. 54, 55.> 

jitjs &rQ\ jiji h§9it(i\ in parle $iif^ri<>ri| 
»lib; ijf^ sujij ijy^ fciPWji (ad latii8) ver» 
PlH«;^Li^ra«(i)5 8lipra. OjT giriiCi)^ circHiD^ 
Circa; {J^ fnianCi)^ !^W(> /O ifcr iitldif(i), i H 
in^dio, ipters o^ nezd(J\ ^OjJ n€zdik(i)$ 
l^OiA^ henezdthQ)^ prope, jpxta. 

Not, 1, Fra^pDsltioiies jv^f , vrJ^^f # J^^ f^ «a«P^ 
fiqnt pQstpojfitioneSf quo tamen f^cto nomen, cni 
ppntpoiiqntur» teikipisr praeDQiisam jiibi bfti^et priei- 

po«itionem 25^ 1. iwJ, ^x. c. /\p Vfrsf^ *« ifer/4 
^rfcr (pro: Wp aO lifjir derjflj fo marl; #-9*2^ 

A(^f beshekr 'ender, fn prfcPJ ifWJ^^^ pW 
j^ Sa^A endprun, in borto; ^ m^ be eer bfir^ 
• pper capl(;e. ^ 

]Npt. f • Plqreg praep,09itiop<B8 duplt^ses yel (compofitaf 
Ih lingui peTgica inTeniH* probant anpra iillata f§. 54^ 
fi) exempla, ^uibus mnlla laddi posseiiit. Cpnferaiir 
tur praepositiones «nethicae: ofwanifranf inttti# 
Wibte^f ttan jetc, ,et Russoruip; H3V3a^ ^i-po^ib. 



C o n ^^ tt n c t i o n (B $, 

4 J .. ii. K — fi yel > ^ ^^" ' "^ CjFjy*— > 



§.$$• a) Coptdiativae : ^ ice^ ti, et;^^ »2s, 
(Btiam; Jy^^ henHz^ ^^ hismp qvoqve; P^«P» 
Ml&i?9 q^in etiana.. 

/J) DisjuncHvae; ?^~J^h tahi-^tshi^ et^i^^t; 
M^^ i«^*«> aut—ant; tj-^»^ tshi^jaj zirp 
'^^niVe; |iA~i%* hem^henu tafla--^qiian; 

tA/-J^/ £«*-«».«. »«d^.d.. 
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y) Conditionales: ji cr, ^j gier, fj\ ege^f 

jy M^er, r-> j weger^ s i ; ^-J --3 ^er nc, -x..^ 

tneger^ nisi; d^J^jXJ^ gerezdnhii sit ut', po- 

tfilum sit; ^rWJ /er««difi^ subposito. 

d) Advetaativaet L^f etnmd (afabO, «ed^ 
iamen; Ci^ ii*, i^C/;3 ^jk^) /i^c/i, (arab.) at- 
iumem JJ^ 6eZ (arab.) ^CXj 6W*i, at vero. 

«) Concesaivaet 2i^>j , 2k^ -) f , ft^^ g^cr- 



itfAi^ egertahii tvertshi^ ^i^ii eti^am»}; ^O^k^j^ 

hertshendkij qiiantuOitis; euXL-ifU^ bddnkig 
qaamvis^ iicet^ 

£) Cau^$ates et Conclusivae : kf^ ii^ 4^ 1^9 
q tl o d } &^3^ ^ ^j^ , j^ tshu^ tsh^n^ t$hunii^ 
qiium, qliando; [/^.fi ^^^^[/^'f sHrd^ ziraiif 
jptopieteA qfiod. 2^3f^ zanii, ^j\ ^f^J ^f 
eitb€rdi dn ki, ^. C if r-^-^ /f ^^ fteAri cSn iti^ 

»5^ W^t/I^ ^* ^ ctoAd *i, 2jiCJr jiCssn^' bihukmi 
aniif ideo^ idcirco, proptetea, qo0d; 
{*)Jj4 W bend ber In^ initendo his, qiiapro<^- 
pter« fcX^ lihddM (arab.) ideo; ^Us:i5f^ 

fildzhumle (arab.) id summd, brc^vitef; ^Miuf 
ef jfiMe, (arab., proprles historia, item: turba lino 
loco coliecta) summatim, verbo. 

ri) Pinaiee: Iji td, ^TiS td *i, ut; »i — U 
lir— ^e, ti e* 

&)Tempor4Ue$: {:)y^y^ tehu^tehun^ qunni; 

&f^ ^yCi^ we^iiiy quando; J^^^Ahergdhiif 



m (S$. 65. 58l) 

akO^iA herwejtii^ qnoiieB^cnnqutiZ^\f\^j^ 
p98h ez dniij priasquam; 2(X3f^lMAi pee ez dnkif 
postqnajn* Vi td^ dumy donec, aniequam* 

Interjectionee* 

Ofj «f ' 

$, 56« Acclamantis: ^\ i\ )i\ eld^ ^^ heldf 

l^jt U ja, e^jtiftd) (arab.) hens! <ii^X>f iiteiiecce! 

HortantiBi ^^ytJ^ hm^ festina! (^ ikej^ (^\a 

&4/9 (2)^^ Vi)^ ^^^ ^^hdnj j\^Ji zinhdr^ cave! 

Volentis: sf aA, (^f^ tt;^\ f^ ird, »f^;>f ejwdh^ 
"Vae! eheu! g;>pO dirigh^ ^^J^ dirighd^ foyvj 
derdd, proh dolor! (joj^MJf efHus^ ^j/j^M*if ^^U^ 
iheili efsHs^ dolendum, yalde do.lendum! 
0<A/9 tneded^ heu (quod etiam est atijpilium im* 
plorantis). 

Fastidientie et ahominantiai ^'i titju^ phnil 
fol^ mebddd^ absit! ^ jS jyodirezmd/ pto^ 
cnl a nobis! fv^V^ 6edd (61^4^!) male! 

Admirantie et Laudantia: l^ &a, &J[ ^j /leA^ 
p^%; 9^ behf ^xi pekhy papae! ^^ hhoshd^ 

bene! (et arabicae:) ^Uf v^b (dret a2{dA (be« 

nedicat Deus)^ ^XJf ti:' V9 mdshdlldh (quid vo* 

luerit Deus)^ jj^ d^Jf a/ifdA V£6er (Deus est 

maximus) ^Uf (jlssr^ eub^hdnalldh (laus Deo) 

sJLJf ftjLif alldh! alldhl o qnam bene! Deum 

immortalem! 

SUentiwnjuhentisi (j^W (jj^ hhamueh! 
iilentium! 



MM 
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C a p u t T e r t i u 
De Syntazi* 
§• 57. Qaum tit proximo capiie de formA 
et flexione singiilariim yocvm persicarum dictnm, 
aequitav, ut ipsam vocabulorum construetionemi 
qualis in enuntiationibus, tum simpUcibus, tnm 
compositis occurrat| breviter perstringamus. -^ 
Quae vero de syntaxi nniversali vulgo propooi 
solent, utpote nnicuique iingoae persicae studioso 
absque dnbio cognita, eatenus tantummodo atti« 
gimus^ qnoad terminorum technicorum nsus, quem 
ab omni parte praeterire noluimns, id nobis ja« 
bere visus est. 

§.58. Essentiales cnjnsvis ennntiationiiy 
aive propositionis, partes quum sint: subjectum 
(f (AXa/9 mubtedd ^ propr ie : inchoativnin) et 
praedicatum (^-^ khebeVj proprie: nnntius) 
quorum mutuam rationem *) exprimit copula 
^\p rdbiT^i.e. ligans), ex hisce partibus omnea 
ceterae, quae iu enuntiationem quandam ingre* 
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*) RatiOy qnae eat inter subjectuni et praedicatum» in usu 
tecIinicoGranimaticorum ((jj^^^^s^iAJf ^^jbjcr ^) 

insigaitur Yoce (o\Xim\ iandd, ratio> relatiot a 

^ ^ ^ 
verbo OJ^ nixus fuit qui re)^ hinc praedicatum 

alii adpellatione Tocatar c\am*^ muinad (qued 

nititur alio, relatum ad aiiud)» .et $ubjieium 

8S 



tn i%. 58.) 

diuntar^ pendeaat ntcdssa enl. Rinc partes ennn- 
tiationis accidentef, siye secundi ordinis, commu* 

hi adpffjlatione Tocantur 0^3tXx>lc mutaalliqdt U 
e: petiH^hien. 

f. ^/i^t ^M4«wo muMadun ihiii'(iAi quo quid ni<* 
~ > .(Huv)* iNoqnunifiaaiQ Teto Bubjea^um in^iguiiuit de* 

I. iU»it|iuii|^0e: p^^^^X almaV8»iCt$ I. e. pdsiitini, 

et praeoicatutti ^^^^stujI almahmulu^ i. e. por^ 
tatum. Praeterea Sabjectnm verbi ^activi et neu^ 
iriua adpellatur' V^^ faHf agensy subjectum Te- 

ro verbi passivi ^Acl^ -|^J ^J l>c 1)%*^ »»«- 
fulun ma lam jusamma failuku (in quem agitur 

ab a^ente non uoBiinftto) vei ««Vjtjf i«.^VX5f 

Y£.tilK alqdimu-lmaqama-lfaili (occupans lo« 
cun ag^enCis). IMscfimen porro iuter fL\..A.A.^ 
^ muhieddi inchoatiTum et Acli faily subjectum 
ogens» in eo consistit, quod illud in ipso initio 
enuntiationis» et quasi extra ceDtextnm, positoffl 
eatf hoe autem ipso verho continetur, Tei post Ter« 
bum expresse ponitur. Quod in lingua praesertim 

«rabicA obserTatur; ex* c. JL5L5 sA5f alldha jdiamuy 

Deufl nOTit» ub! 2UL5f est inchoatiTum> in 
Axs Tero continetur 1. subintelligitur subjectum 
sgens^A hUwa^ ille» q. d* Deus, ille noTit; 
a4^f OV^ fU^JC *omar mdta o&iiAfi/Omar (vel quod 
pertlnet ad *Omarum) mortuna est pater ejus; 



(§$. sa «0.) ttt 

§• 50. Singttlae Toces onjiidibei enmitiati» 
jnis ioBigninntvr nomine ^^^^ ii^ime, yoeabu^ 
Inm nnumf vel t^o^Xc mufrede^ yox •separa^ 
ta; complexns autem omni.u^ yocniti iq(nae ad edn^ 
atitnendam prcy^osltlonem integram confernnt, vo-^ 
catnr p^tT^ fielamy plirasis, «iye simplex sit, i^ 
e. nno tantum snbjecto et nno praedicato cos*» 
ftans, sive composita e dnablit pfnribnsye eiivfli^ 
tiationibns simplicibus. Ennntiatio aimplex alio 
nomine vocatnr 2i»\^ dzhuml^ (snmma), ^ni 
eadem adpellatione dnae vel plures yoces cnjns^ 
yia enuntiationis insigniuntnr, qnamvis senann 

integrnm non proferant (plenins: (jci^U nX^s^ 
jizhumlei naqis^ phrasis imperfecta). 

§• 60. Ennntiatio est l:o nominalis^ ^U^ 

.2LA4jytf1 dzhumlei ismije^ cujus praedicatum homi*' 
ne eflTicitnr adjectivo 1. substantivo (cujus locum' 
jsaepe occupat infinitiyus); ex. c. (^ sJhMi\ {J<x^^ ^ 



^ *»^ ^;-*<tK.-- 



qno in catn fcXXA/9 per subjectum abtolutum 
pisi|d inepte redditur. 

Exemplnm persicnm: cXjJCjyo «IjS^vAi padshah 

mtgujed^ explicite: af cXj^x]juo »\j^pl^. padshah 
tnigujed u Rex (vel: quod ad regem adtinet^ 
iile dicit. 
*) Copulae locnm occnpat O^A«f, non\^*M4i&, quse 
vox esiste^Wae notionem inclndit, ui: JliuA^ fcX^ 
khudd hestfjitne est (existit); vJ^^Jb ^Jo\o J^^^ 



180 (S.60.) 

*4^mar merisi est/Om^Lt aegrotvs est; ^f^{^} 
O^^^W ^ merd pad8hdhe$t (cfr §. 17. Not. 1.) 
hic vir rex est. 2:o Verhalh ^Vxi eOU^ 
dshumlei filije^ in qiia praedicatnin et copola, 
interdaiii etiam omnes essentiaies enuntiationis par- 
tes, verbo finito exprimuntnr, ex. c. ^^*»f ol&oU 
pudshdh residj Rex venit; M^J^y^ mtnetvisem^ 
•cribo, pro ^ t^Xku^^^i ^^ men netvisende em^ 
€go scribenB snm, 8:o Localis L temporalis^ 
in qua praedicati locum tenet praepositio cum 

Bomine loci 1. temporisy ideoque 2^ J^ 2^4^ 
dshumlei s^zerfije (yide supra pag. 166, lin 20) 

adpellatur; ex. c. cX-^f '-^^^ }^J\j±n^ ^-^*/ 
i2#eicf hehhdnei kh&d est^ Zeidus in do^ 
9^0 sua est. Huc referuntur enuntiationes, ubi 
praedicatum conditionem yel atatum subjecti in 
nnlyersum denotat, quamvis loci 1» temporis fi\^ 

ribi dddi heat, dies justitiae ('reyera) exiotit 

der guntshei henuz ve Sadet ghendeLih hestf ia 
gemm& floris adhuc absconderisy et jam 
f^entam exiftaot tibi Indciniae (U e. ceptnm 
babet amator^g), }n eo tantQm C9su^ ^uo ynuntia- 
tio incipit a copula, quod rarissime fit» ppo sJHm^ 
usurpatur sJ^***A, ex, p.] ti^^i^^ sXi^ \Jimii 
hest Zeid newisende, E8t!3eidci9 acrib^ns. Ete« 
uim vocabuiiim vJC^mI numquam in initio ponitur. 



l^nificationein proprie non habeat, ex. c. Sli js\J 
4^j\^J der Jikr feru reftem^ in cogitltio» 
ne demersus fni. (Huic igitnr enuntiationum 
generi respondent omnes proposiliones, in quibus 
praedicatuin fennice exprimitur casu locativo^ vel 
interiori^ vel exteriori^ vel etiam formali). *) 



^) Yarii praeterea a LuNSDfiNio (1. c» Tom. II* pag^» 
&9 — 64) sdferQntar Tariormn enuntiatioiiis generum 
terminl tec1inici> quos heic memorare abs re non 
erit; exemplis autem omnia declarare prolixum fo» 
ret, quin et minus neqessarium> quippe qunm ipsi 
terminorum adpellatione y|s et significatto propositio* 

num 1. enuntiationum satis eluceat: ^^JlJ::?^ 7^^^^ 
dzhumlei sherrijef propositio conditionails si* 

ve liypotlietica; 2ikA^A>c }^Xi^ dzhumlei muhejine% 

propositio explicativa; ^a3^X»k./9 ^l.».^ 

dshumlei mutarisze, propositio intermediaf 

s 
qnasi in parenthesi allata; 20l]L5t>c 2JU^ dzhumlei 

muallele, propositio caussalis; ^^uImaj^ ^OU^ 
dzhumlei muetaanefe, propositio vel dlctum 

anticipientifl et semet excusantis; ^X .4. ry 

JIJ^TXi dzhumlei netidzhije, propositiocon^ ^ 

clusiva; Kc^^i^K b\j^ dzhumlei meqvSe, pro^ 
positio abscissa h separatSy quales sunt int 
scriptioiies llbrorum^ sectipnum et capitum, idque 
peculiare habent, quod in illis infimlivi verborum 



§. 6h Secundariae enuiitiatioiiis 
(C^X^^^9 yide §• 58.)» quibus partes essentialeg 
yario tfioAo ajigerj et dilatari possunt, aut ean« 
llem iiotionem, quae in parte essentiali inest, ex- 
plic^nt,. ideoque cjum ieadein hae parte iconcordant^ 
put i^egimini partljpm essen^i^liiini 8.iibjiciuntur« 
Pritpir sic duplex yocabulorum strnctnra: synta- 
xis jCiinyenientiae et s^ntai|:is regiminis. De utira- 
que in sequentibjus lea proponere conati sumus, 

saepiji^s Tierbi |initi, iii tenipAr,e praesente inte;*preT 
^andi, vices agant) eK, c^ 

elii JCi-o cffj^^o -3 ^Js^ .U^^ Uti^Vc 

tishig shyden b,qrzu ber dif,drdi dt$khteri ahahp 
9^rzu amoiTje pilarae» filiae regis, p^pjtnr 

^ad Terbuin: c^pl)» ^iUul^ ^Vt^ dzbumlei ^halir* 

jcg propositip qyae ttatum et sensus subjecti (inr 

jfce^dam et objecti) desci-ibit ; 2$sJ^lx.Jt.>^ 2^.) 
dzhunflei meifife^ propositio copulativa, i. e. cor 
pqla ^ we, et^ enuntiatipni .antec«denti ^onnex^. 

.^javiA^» ^^^ dzhupilei ibtiddnije^ prppositio 
Inchoativa, iiigtiy^. Qqibus adde.^d^e su^t: 
2^aJ(A^ 7^X4^ dzhumlei ^h^diUije, propositip 

indicativa 1. ff^rrativ^ ct b^J^kXsJ eJLi^ 
dzhumlei i^tifhdmije^ propositio int^rrogativa 

j2SjoIm;ji 2$A4»9>i dzhumlei imhdij€f propositio 
ppttttiva. 



^nae nobis visa sont graYissima; heic vero obser-^ 
vatum yolQmas, syntaxin lingnaePersicae, ntpote 
quae indolem prodat a naturd linguarum Gttthicae 
stirpis parum dissimilem '^), cum syntaxi liiiguae 
Anglicae, Germahicaej Suecanae cet. in plttrimis 
concinere, ideoque harum finguarUm gnatifr halid 
muhum difficultatis praebere; ^uam quidern oh 
rem, aid ea praecipue adtendimlisy qiiae a gtiiiQf 
linguarum Gothicattim discrepaft(. 

t) €i S yntaxi Convenientiae^ 
§. 62. Subjectum,- quippe quod ab omnl 
alio vocabulo independens sit *^), ipso nominutivo 
casu cxprimitur, quod idem de praedicatOj ob 
ejusdem cuin subjecto intimum nexum, valet. 

Not. Suhjectum ahsoiutiitn (\Oju^^ vide §. 58, not.) 
interdnm in accusativo cdsU ponitur. £x. c^ 

OpViif uP^f (^piiC^ bSZ^x^ (jN^Uijl^ 

y? JTpadshdhira shenidem ki bekyshteni ashi 

♦) Videsis dissertationem nostrain: Ptfn^nameh ^ sh^ 
Libet ConeUiornm Seheic^k SadL Ptfrt. i^ pag» 8^ 

''"'') hi coiifrariaui quidem sententianf al)ciin< tiraAiiiltf'' 
tlci orientales, quorum ex mente verbum finitnm 
re^it non fantummomo objectum in ghsu quHrtil^ sed 
ipsum qooque subjecf um in nofflinativo; qUod, qUftm« 
Tis ab omni parte improbari nOn possit (\\Ae SiLf* 
DB Sact, Grammaire Arabe Tom. ll. 1025.) vix ta- 
men a nobis est adopfaudum* 
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ishdret ierd^ Qnod ad regein qnendam 
adtinet, audivi illum dedisse manda* 
tum de occidendo captivo. Ubi d5^est 
pro^f &S^ ki a (Sbbielbt, Gulisi&n^ pag. 113)* 

§.63. Praedicatiim, si nomine adjectivo 
6)cprimitiir, omnino ttianet immotum (alias enim 
substantivi natiiram indueret^ §^. 33, 35, 3tX 
etiam si ad plura referatur sttbjecta, ex. c« 

jjU (jjva^ c5^'^5 "^y^ i*^ ^** *^ 

shebi tdrik u bimi mewdzh u girddbi tshunitt 
hdil (non hailhd vel hculdti)^ nox atra et me- 
tus nndarum et gyrus aquarum ita terri* 
biles (sunt) etc. — Ubi vero praedicatum aut 
nomine substantivo aut vetbo finito eontinetur, 
ad normam syntaxis univeitalis in numero poni- 
tur eodem ac ipsum subjectum, in plurali, si 
plura adsunt sfibjecta« Yerbum copulans (^[r) 
eandem legem sequitur ac cetera verba. Sed sunt 

Ob s ervan dat 
l:o Pluralis numerus pro singulari, per enallagen^ 
saepius obvenit. Ad excellentiam scilicet per- 
sonae, dignitatem et majestatem exprfmendam, 
nominativo singulari additur verbum plurale 
(quod idem in lingua turcica et russiea saepis* 
sime obtinet), ex. c* UajU J ^^j^9 ttb^o^ S^ 
Eger Padshah qebHl fermajend (prO fetma* 
Jed)| Si rex volnerit. (^d^ U^^ ^UsJU 
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OJOJi^f (3^1? <9tf2fait cfer in dzhehk heizzi 
shehddet fdiz geshtend toehehajdti dzhdwt-' 
ddni ivd^it shydend^ Saltanus (Imperator) 
in hflc piigna, gloria martyrii potitns, 
in vitam aeteriiam transiit^ £!nallagej 
qua singiilaris numerns est pro plurali, rarittt 
occtirrit^ idqu^ in poesi tantum^ ei^. c. 

iild ej hemnishini dil hi jdrdnet htreft ezjdd, 
O amice cordis mei, tii, ciijus amici o 
in^moria tud excidei^iint (ad verbQm: ex« 
cidit). 
2:o Plurl ejusdem verbi snbjecta copuld^ con- 
jimdta et res ahimatdSj praescrtim ratione 
praeditaSj insignientia, tiim verbo construantar 
pliirali, ex. c. <A-A^XJjp r-*~^ ^^^J^ Zeid 
toe '^amr reftendy Zeid et ^Amra abierunt. 

L\Xxi^/9 of|^ dy^^[r'*?J ^^r^^^ yshtyri ti;e- 
dirdz gHshi hemrdh mi reftendj camelov et 
asiniis una iter faciebant. Sisubjecta sunt 
ditersarum personarum, prima persona praeva- 
let secnndae, secnnda tertiae; ex* c. 

sj^j^yi O^^^ J-*by-*' ej^ O^U 

hdjed ki tu tve ehli memleheti tu hirettoid. 

Oportet,ut tu et popultis regni tui abea- 

tis. — At plura ejusdem verbi subj^cta, res 

inanimatas et notionea abatractaa designanlia, 

24 



18« (S« 63.) 

yerbmn pleramque habent singiilare ex. c^ 

fi^im tf jser cfer sefer mehelli hheTer est^ 
Argentnm et aurum in itinere pericu- 
losa sunt. 



hekht u dewleH bekdrddm nist, fortuna et 
potentia pro virtute non digtribuuntnn 

Nec tamen desunt exempla^ quae^hanc le- 
gem infringere videantur, ita 8a*di in praefa-» 
tione Crulhtani: 

Eber u bdd u meh u khurshid der kar end 
nubea et ventns et luna et sol operam 
navant etc. sed iilico patet, heic rebus inani- 
matis vim et afficaciam animatarum^ per pro-> 
aopopoiam, tribui. 

8:o Gollectivaet pluralia fnammafa verbo gau-» 
dent singulari, ex. c. sJHus] jX(^ Ju» cXjUi 
fewdidi sefer bisjdr esty emolumenta iti« 
neris mnlta snnt. 

4 

iarhd be seber ber djed u muate^^edzhil be 
ter d/BT djed^ negotia succednnt patien- 
ti, at nimis festinanter agens praeceps 
rnit. CoUectiva vero animata et praesertim 
rafjone praedita enm verbo plurali constrnun- 
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fnr, iit U5f T^if UC^ 'hukemS g&fte end^ 
viri sapientes dixeriint;^^yv^ ^J^]A^^ 
<AaJj3 eA2i dewlet fahumn gujend, magna- 
tes ita dicnnt. 

Apnd poetas verbnm eingulare interdam 
aeqnitnr, sic in Anvari Soheili: 

j-S jnUc y^L-j LJj^ oj^ j-i /L^v-cf 

Ba %ilm u tewasza eger he^mnishin ehewi 
aghiari tu ahewed hewefa jar gari tu^ 
Si mitis modestiqne es animi, aemnli 
tui erunt(erit) tibi certi etfideles amic[i« 

4:o Post numeralia cardinalia {U/, au^ etc. rea 
numerata in singtdari numero ponitnr; verbum 
nuDC singnlare est, nunc piurale, nt e Bequen** 
tibus, e Gulistano sumtis, elucet exemplis: 



JSger heher ser mujet hyner du sad hashed 
hyner hekar nijajed tshu hehhti hed hdshed^ 
Quamvis in unoquoque capillo ducen- 
tae tibi essent virtntes^ virtus nil prO« 
derit, si fortuna est adversaJ 

c\-& 8wJu-iL-r %^^^^\ r^;^ ^jfiu^ 



shesh hezdr esp hyshte shyd. 
sex millia equorum occisa sunt 
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Et conira; 




U^[^^ ^, V ?w ^j^ »UiioL..4 



cfti ibe^ djfshmcni mulk u din end: padshah hi 
^hilm u zahid bi Ulm, Dno siinl inimici 
regno et religioni; rex Bine clementia 
et monachns sine scientiS. (In quo ex-^ 
emplo olbserTandnm est, praedicatnm (j...^Jifs> 
mansisse immotnm, qnamvis verbnm copulan» 
in plnrali est positum.) 

a ^ - ": ? ^■^*-?/-^ ^^ j Q ft ' ^ ^yr u**— O^ 

ifti ^66 renc&K bihHde burdend u 9ai hi faido 
herdcndy dno annt, qni inciissnm mole« 
Btiam trahnnt et sine ntilitate laborantt 
Ex Jam allatis patet, res inanimataSj aeque aic 
Qnimatas ratione non praeditas^ post nume- 
ralia cardinalia cum yerbo singqlaris numeri 
constrni, subjecta autem ratione gaudentia ver* 
bum habere in plurali numero. Qnod, quam- 
vfa Baepissifne, non tamen semper yalet, ex.c» 




deh ddemi ber sufrei liiikhurend^ we du seg 
her dzhifei be ser neberendj duo homines 
ad unam mensam edunt, at duo canes 
de nno cadavere non sunt concordes; 
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pbl yerbum plprale ^/^ refertur ad i^C*w jk^, 
•^ E contrario dici potest; ^L^ -*mJ ju^jf Af 
^z u 86 pyser m and (pro mundend)^ post cum 
manserpnt tres filii;et ex auctoritate Sa'di; 
m du tshizem ber gynah englhhtend ^O y.Ji 
cXUiisijJCif lo ^ ^j^ hae duae rP3 Iii§ 
9d peccandum cominoveriintf 

5:OjA /ker^iinusquisque et 2UA Aeme, omnifiry 
omnes, ad instar numeroruni cardinayum noi- 
fTie» post se habent in singulari numero, sed 
A habet verhum sin^lare^ ^A autem plurtJf^ 
/e, ex, Ct 

Aer ki senget ^ened^ she^er belihshesh^ quU 
cmique in te lapides jacit, iilum tn 

sacharo dona. ^^^f vj-^^S^ ?^ heme kea 
amedend^ omnes viri yenernnt. — iPoeta^ 
hanc legero, ut multas alias, pro lubitu, nuuQ 
purant, iiunc negUgunt; Sa'di: 

iA .K , y ■„ V) f —i 2L-&J— y* Af (jjuL-y^ -^ 

weqti uftadi Jltnei der sham her hes ez go^ 
shei ferd re^enc?, tempore rebellionis in 
Syria quisque e domo sua exsilieriiiitf 

6:o Adjectiva pluralia, quae neutro plurali Latino- 
rum respondent, verbogau^ent singnlari; Hafiz: 
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^iSC;Suo olxi^f (J^ ^J oj^ yUf oLiS^ 

/^A^ d^oii nymud ewwel^weti uftddi myshiilhdj 
Amor !n deliciis videtiir pTimnm at 
dein sequuntur difficilia. 

7;o Qnaedam Arahica pluralia fracta^ sive col'- 
lectivaj a Persis ut singularia considerantnr 
ideoque cum verbo singularis numeri construun- 
liir, talia sunt: U^if efmil, interstitium (pro* 

prieplur, T» (y^ dnpUcatum); ot|^f arah^ 

arabs campestris (quae vox in arabieo est 
pluralis numeri); cJtypcf draf purgatorium 

(sing. c3rC); ^^ eijdmy in significatione for- 

tunae (proprie plur. rS j*^ dies) r^ *Afir, 

virgo paradisiaca (plur. ro js^) et j:\m^^ 

jXjjO didr^ domus, regio (plur. vocabulijvio 
domus), f^^ f^ Sum uhukm^ surdus et mu- 

tus, bofflum^ (collectiva rm ISdf et fJ<^ 

pUhL./9 meshdmy odoratus,] (proprie: ^lJx^ 
odoramenta). 

8;o In enuntiationibus compositis verbum copulans 
non repetitnr, sed priori tantum loco expresse 
ponitur^ in aliis subintelligitur, et. c. 

dsardeni dHi dustdn dzhehl est ukefSreti je- 
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mSn %ehly offendere animum amicornm 
insipientis est, at piacuium jurisju- 
. randi facile« 

0:o Subjectum indefinitum suethicdm itiatt/ etiam 
inperdico Idiomate nomine \y^ kea^ vir, per- 

sbn a, nonnttmquam exprimitiir, ut ^^-< (J^ 
tenit quidam, veniunt, man tomrtitx, vel 
etiam vocdbulo (iXJ jek^ unus, aliquis; sed 
multo frequentius tertia persona pluralis, sinc 
subjecto expresso, ut in aliis non paucis lin- 
guis, adliibetur, ex. c* 

UJofo cj-*^^ <^3U^ (j^^f \ji jnO-j 
pyder ra ez in 'hdlet dgdhi dddendj patrem 
ejus rei certiorem fecerunt, XtiOLn \xnt>tXs 
rdttabe fabren berom» Secunda qnoque perso- 
na singularis per suethicum man interdum 
bene reddi potest, ut: 



tshubi ter rd tshundn ki khdhi pitsh , nenhe^ 
wed khosh dzhyz hedtish rdst^ lignum re- 
cens quantum lubet torque, aridnm 
non fiet rectum nisi in igne, matt fan 

hh\a fa nii)dfet mon bel^iagar, etc. 

10:o Ordo partinm enuntiationis essentialium nor- 
malis is est, nt primum locum teneat subjectum. 
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in medio collocetar praedicatani, et. altiiiid cd- 
pula; qai tamen ordo^ praesertiiti iii poesij Omni- 
fariam variari Bolet; qiiod vel ex seqaenti ad- 
parei exempio: 

Ez hirnidi fnihtitu zet gesht rui rneri^ Pi*o- 
pter chemicam (magicam) tim amoris 
ini^ aiirom eirasit facies mea^ 

§^ 64. ^omen adjectiydiH deacriptivum sivc! 
epithetori (^X^ sijet 1. sJCju he^et^ hoinini sub-^ 
stantivo ({JiykDjJc meu^si^y') ^dditam^ eidenipotf^- 

poriitur mlidiante lieiire attrihutivo (^^X/JayS n^jM 
vide §. St.) nullamqdd genetis^ ndmeri et casiis 
niutationem patitar^ ex. c^ M^"^ ^r^ merdi di^ 
tdwer, vir fortis^ j3 {j^^r^ merddrd diid- 
tver^ viri totiesi j^^J^J \^/^ kenizeki ditd^ 
ViZj pdella formdsa (coi* rapiens)^ ^^^r^*^ 
^-J^^<J kenlzegdni dilauiisij pdellae foi^ikio- 

sae^ ^ Ubicdmqde vero ndmed substantivdni iion 
est expresse positum^ sed sdbadditum^ ibi fleCti- 
tur adjectivum, ex^ c* [Jj^^ dildVerdn fortes 
(scih viri), V:)^5J^WL>^ khobrujdn^ pulchrae 
(sciL pueilae); ast cj[m^*^ \:)^o^ merddni di-^ 

laverdn^ vjWjrtJ^ \:^\Ht^keruzegdni kl^obrujdny 
genio lingaae persicae omnino esset contrarium. 
Adjectiva arahica^ quae saepissime a Neopersis 



&AhiheniUtj (lJl^m\i% in sermoae arabito per genen 
hiimeroB et casiis moT6antar,jn persico tamea immof 

fa pkrtimqae maitent, at J)yufO*o\jo o^ merdi 

'Sadigutqat)tj yit vericlicus, J^yufO'^l>^ {•jji 

Mem SadiqtdqaWl mulier veridica^ {^o^^ 

0*oL-Ao merddni Sddiq^ viri yeraceS) etc« 
Haec constractio qaatfivis iodoli lingaae persicae 
sit maxime congrua, in aoonullis tamen phrasibus 
ad naturam linguae arabicae vergit; sic insolita 
non sant genus femininum et numerus plnralis ad-> 
jectivotUm arabicoram in his ^t slmilibu^ effatia^ 
& V A ♦ "> di/ ^^'^* dzhemUey temim^ pulchra^ 

^T^^Jt^ {J^Qiy^ khdn^hdi me^^mHfe^ ^omua ha« 

t)itataei i^,J^ i^^A^j^reqtmei ^erime, epistola 
lionorifica; ^X/^o i^jiS^^ 'hikmeti kdmile^ 
aapiedtia perfecta (in quibus omnibus adje^ 
ctivum in masculiiio etiam genere coUocare licel 

(J^ U[/ etc); Ot^ OUT kelimdti xejihdt^ 

byna verba; ji^ atO duteri ghurer^ gommae 

pretioBsie, J^^J^ r^^Jf^ kHewdTiri 'etddTirf 
cogitationes jucundsie> *) e. a* pi 

^) De his exemplisy qdae ex Opere grammatico Linia» 
Bfetili ToDi. li. 2T2, dfepromsimus» iiirel*t idem: 
jiThese exampleg are by no means numeroai; and 
they have beea adopted, appareatly/ lor the sake 
of the f in^le ia lirliiich the Persiaa are kaowu to' 

25 
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' ' ' Si^^pe' l:o Pronomina adjectiva demonstrati- 
val (^} in, hic, et \*)^ an^ ille, atque indefinita 



\ » I . 



delight/' Persas Tero admoduin delectari Toca- 

bulorum tinnitu et sonia anres auaTiter titillautibasy 
Tei elilide patet^ quod nou solum ntagni copia gau- 
deant Tocnm onomatopoeticarum similiter cadentium^ 
qnae termtad Itecbnico of^J^f (eSttat i. e« soni) 

insfgniniitury nt: 0s3^0k.j-!> terengaierengf tin- 
nitna cbordae^ Xk\c ghulghul, aonu9 aquae 
Tel Tinf» cnm ex anguato orificio effundi- 
tnr, d^SL^S^ kmntuMf cantbarus, pru^-g 
kedxhmedzhf pandns et repan^dns; ambagea; 
^JjiSZ^f^ keshmekeshf pngua, tnmultng, (plura 

adfert t. HAHntia in Wien. Jahrh., Vol. 35, p^. 167, 
anni 1826) Ternm nominibnjB qnoque multia addant 
terminationes peir se nibil aignificantes, sed aonum 
antecedentem repetentes et inatar ecbo adsonantea. 
Qnae terminationea paragogfcae deaignantnr Toce 

tedinica c\-^jf etha, i. e. asseclae» Exempla: 
c^j t^j^:^ sib tib, confuaus» perturbatua; 
'C^f^^ C}^ ^^^ ^ ^nertf confuausy dispersus» 
tXjO^ tVi tar u tnar, idem; ^Ji^o^iJli^ktit u mut, 
ad amussim, recte» etc. 

Hinc quoque deriTsnda esse Tidetur caussa» cur 
prosa osratio bomoeotelentis abnndans Persis maxime 
ait in deliciiSf ab auctoribui^que optimis usitata. — 
In poSif porroj Tersus non tantummodo cadunt si^ 



* 

jkemif omnes, ^AA^- t8,heffd,nan^wili%^^^ 
(diger^ alias, qiiae npimoi biibstaiifivp prp^tfi^ 
pailtiir (duae postir^niA Ipcp. aUatae yoic^8v ^^ln 
etiam postpo.nantar sabstantiTiO; i^<cmp\a! WMl 
ubivis pbyla^ ' f 



militer. yerum saepe in ipso contextu plura jooa* 
bula eundem habent exitom» eoque ducunti^r perfe* 
ctiores et suaTioreSy quo freqneatios yoces inter aer 
consonent. — Biaa exempla heic sdflsrre licleAt: 

cP^ ^V Ij^ Oiil^ e?5 ^ Y?U (j^io' ' 

jcr» M^ c?^ ^5 ri^i.s.^ .v:^ ^.^, 

JE^e; hashed u kej bashed u..iBh bdsfied u.kej ^ - ; r< 
itfen bdshem u wej bdshed u mej bdpjied j$ npj ,.,.^ 
frehh men lebi wej busem u gehh teej lebi nej ^ 
Men mesti zi nej bdshem u wej mesti %i mej* 

iHeft qulzum, secundum , RuckerT) Wien. jQl].rb. 
Tom, 40. pag. 189.) 



:iJOO. . - . . -» 
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In tshi menzU? Uhi bihisht sn? ^ishi meqdm est 

tn dzhdt 
, 'Eiahi bdqis l^bi sdqip mej u dzham est In dzha» 

(LuivsoBH L c* Tom. II. 11,4.)« 
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' JEte. 2. In poen ordo ▼algtris nomivmqvaiD 
H^-imTertHntj «t attribatnin priori, snbstantiTnm 
▼evo deicripinm, i^Jyoyo^ posteriori loco ponn^ 
fnr, qno faMo lesre aiirHutivmm exeidit. Sio 
BnflTAm de Suleithas 

fHrwan ^ewh^ ef durdzhi ehdhi, 
tplendenf margarita ex arcnla regia. 
yro (jjl^jjj^-J / . <K g 3 gewheri feruzdn. 

■ I9 JP'^^. oratione talis inversio 00 magis est 
eritaqda, qilo facilin^ pro adjectivis compositis 
haberi possipt yocabula ita conjnnota (yide §. 48» 
1& pag. 148); mnltnm, ex. gr. interest inter ^Jf^ 
kJ^j^ rSi ih^j facies pnlchra, et ijf^ v-r^^ 
jtji^' rSi, pnlchra facie praedltns L prae* 
dita* Qnod 'ii mli^ando ordo normalis inrerta*-» 
tnr,\le8re attribntivnm excidat, necesse est; Sio 
pro (^iCj^ oJo merdi mk^ tolerari potest Oj^ M^l^ 
mk merdj (nnmqnam o^ ^^^ niki mera)^ qnod 

qnidem pro nno yocabnlo per oonatructionem in^ 
mrsam (§• 48, A.) composito, haberi pote9t« Sl 
l^ubstantivo ita formato superaddatur aliud attri* 

bvtnm, fiet id mediante (j^^^yi V^9 ^'* ^* 
OEI^ U^^^ ^fr^ ^^^ ^^^ merdi khosh khviq^ 
{tonn^ vir praeclarae indolis. 

§• 65. Ad udnm Substantivum-^si plnra re« 
femntnr attributa siv^ epitheta^ conjunctione co- 
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pnlktivi inier se non conjuncta, locum conjun» 
ctlonis saepe occupat kesre attrihutivum ^ ex. gr. 

J<fri ^ci{ ^idzari sJiirm sukheni semen hedeni 
zlhd ruji sijeh muj, aniicui (i, amica) roseis 
genis, dulci sermone) jasmineo corporei 
pttlchrS- faciei nigris capillis praeditus, 
~*- Interdum ista cpittietorum relatio insignitur 
litera Je (J[^^«^ C/W) cuique epitlieto adpen* 
tS; interdum et kesre ei Je omittuntur; copula 
^ si adest, nt u pronuntianda; ex. c. 
(jjXoKij^ ^JjLmIT Jb jnI^ Jari ghemkysSri toef^ 

dari j vel r^olij jL^T* *fc jKj Jdri ghem kysdr 

wej^dddr, vel demu m j^foli^ jj^lM4$^jiit rUjarl 
ghem kysaril wefdddr, tfmicus tristitiam 
dispellens et constans» 

§. 6^. Pronomina Relativa (J^y^jy^ x^O 
i^ ki et 2^ tshi^ a genere et nnmero nominii 
xelati Cj[y^^ ^y^y^ mewSufi mewSHt), sive 
^ntecedentis, nuUampatiuntur mutationem; si ye^ 
YO, ad normam syntaxis nniversalis, in casn ob« 
liquo collocanda sunt, fit id pronomine personali 
(§. 49. C.) ant demonstrativo (§. 49, B.). Bx.c, 
f^^^r^ ^^J ^U^ ^^ (j^^ (jiUA-JkpO bS" (^ 

meis £1 ifer pishi men tshi khdk u tsM slm^ 



m ct «6.) 

/Bgo, Cifjus ex arbitrio puiTii et argentpiny 
idpin vaient; Oj^ j^b f^i i:)^ J^i ^ Jr^ 
fu ki pyderi men tura bdz kherijdj t.n, guen^ 
l^ater meus ^/s.demit; »ii fj^jf pS^jj^ii ^\ jmk^ 
(JJjiix^jc j\A pyseri abu naar ki ura shah shar 
migoflffid^ filius Abp N^SFi? ^^m S^ah 
3ii9r ^dpellabant, 

l^kAacL^ ujy^U J' j^Vr cf^ff oiU t/" v:)l^ 

nihan kej fr^dned rffzi kez on Cprp fii ez pn) 
spzend me/ifilhd^ ocuitum quompdp maner- 
]bit ^rcan.um^ de ^tfo o^nes collo.quuntur^}^ 

pO^ ^fj fj> ^Ui^\ OL^Ui.Jj|yNO ^a^ j^ 

herishi .**) derwishan end ishanra wami bedehh^ 
Unicfiique pafjpe^i pepji.nias miitunm df* 

J^^Ul. Nonnun^qpamjp^i ppminatiyQ pi^o^oini.nl^ 

. reli^M^^.^r ^^4^^.^'^ pronomen perspnaiejex.gr. 
f vA-Ji. U_& ^ A .y 1 <h j^f jf 2Jw-^ _A 

fter ki u ez hfsmzebdm shyd fizhyda^ O m n i s 

^omo, qui ab amico est separatus; 

^) Ex ^oc exei^plp patet; distfoctij^ne^» /jfna 2kP ad 
res a^ioiBtaS) p^ jbcI iiiHnim^tas referri statuimus' 
(§. fO. C^ not \f)y non ubique observari* Ad omnev 
eutn^ res ^.eCer|r| potest 2S^ nisi immediate antece- 
dat pfon. indefinitum jb, quo in casu solummodo 
de animatis usurpatur. 

*^) S^A pro ^fJb vide §. 49. C. not. 2 in fine. 



1 
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«Ci ^ 



hdshed ezwej dur her tu (pro her hi tl) dqilest^ 
sit ab illo remotus quicunque sapit/ 

Nof. 2. E contrario pronomen personale etiam 
tiim omitti potest, quum relativum in casu 
obliquc^ o<;currit, ex. c. 

her ki ra (pro: her ki ura) khubguh dkher 
he du muifhti khdkest^ gu etc, Cuicunque 
postremum pro cubili ciuo pugni pul- 
veris erunt^ dic etc. 

kira (pro: ki ura^ vel her kes ki u ra) sim 
u zer bdshed ii gendzh ii mdl^ Cui argen^ 
tum est et aurum et thesaurl et opes. 

Not. 3. Nec desunt exempla, in quibus et pro- 
nomen personale et particula [a, casdis obliqui 
nota, abest; quod, uhi salvsl enuntiationis per- 
spicuitate fieri potest,' brevitati orationis fa- 
vet, nihilque adfert incommodi; ex. c. 
iJCm^ jtf^ <^5lL ^J^5 ^^^ ^ j^ 
her ki Tdmi bini, rdlibi kheir nlst pro: her 
ki ura rdmt bmi eic^ quem avidnm opum 
vides, ille non est bonum quaerens* 
At si verbum esset in tertia persond: c\.a.ju^ 
hinidd, neeessario post 2^^^ addendum: l^^i; 
alias enim relativum 2)u-.r^pro subjectb enun- 
4iationi5 haberetur. 
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NoL4. Pottybqtti9q«e^et V»r\A]kerliHiiA4) 
qnoconqne, ipsum T^ relatiTnm saepe ex* 
cidit, ex. c* 

tJC«*3ru i>^ ^jN UII^JlL 2f4Jt5o (JmJ^ Jb 

fter hes beieebei relebet ru nymud nyihyst 
ez iylli idindi iyned iari iUifai^ qnicon^ 
* qne ad te quaerendnm faciem yertit^ 
primnm a reverentid omninm aliorum 
abstineat. tOk^ ^ nA ,m Larx-f%A her 
iudzha sutrdn dmede^ qnocnnqtte f e^ Te-* 
nerit, proi 2^^ L-arx-r* — A. 

%. 61 Adpositionnm {f^yJi tewabti^ 
proprie: asseclarlim) ratio dnplex est, ant enim 
dno snbrtantiTa ejusdem rei in genere^ nndiefo et 
catn inter se concordant absque niio interposito 
connexionis signo^ ant per statnm constrnctnm 
(§. 35. 20 coDJungnntnr. De ntraqne ratione hoC 
loco breriter disserendnm esse censnimns^ qnamvis 
constmctio posterior ad syntaxin regiminis^ qnam 
concordantiae, magis pertineat« 

1. NominibU9 ptopriis hominutn ^) . nolnlna 
adpellativa, hand secns ac in lingnd romand^ 



^) Nomins propria litr^use persicse dtfplicfs sotft ge<s 

. neris* Iso Nomiaa propria &rigiM perMiea et 2:0^ 

Nomina ex arabiamo matuam sumts^ l^riorls (ena« 
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imniediate anf epomintar, ex. c. jf^XmiJ^miJ ^nmmf^i 
qeiaer eakender^ rex Aletander; J^UMif w^f 
emir ismdil; <-\^^ ^VkLii ralTOft dshoneids 

ris suiit a) simplieia, ex. c. ^\k zS, f^^ Bu&tetih 

jkh^ Barzuf ma^ KhoMtew; \jiO IfdrS^ ete* 
b) compoHita: ut Ok^J^kj^ Dzhemahid (i. e* ▼! dert* 
Tationis: rex flplelididas)^ riO^\0^ JKhod&hende 
(servuli Dei> Arabum *ahdallah); ^Ua (^j^A^t^J 
Ifonshin rewdn (dulcis anima), Q ^ 



Miniasheht^/^oeleBiis facies) e. i. p.— «Nomlna 
^ropria AraoiGa tres «pecleg complectuntur* l:oNo- 
men proprium stricte.nid dictnni sive praenoment 

JLc ^elem (ab JLd noTit, ut noinen a noscendo)^ 

inde a piieris acceptum^ ex. e. (jiftlJ jahid, Jo« 
lianneg; y^^ixs jagob, Jacobui* 2;o 2^^^^ 
iunia, nomen a filio (vel filii^ natu maxlmo deda* 
' etum» ut ^V3t)U^f jibutqSeem (pater Qoaemi)! 
8:0 i^j^ laqab, agnomen» a Tirtutibus et flnclno- 
ribus praeclaris^ iaterdum et Titiis» deriTatnmt at 
^cAiH ^U naair-eddin, (defensbr reliponls); 

I^JIL^^f ^y^*^ tadzhulieldm (corona iilamlsmi); 

0JL3I3 A^M^r almotawakkil billdh, (confidenf In 

Deum). Hia addenda esse Tidentur nomina patro* 

nymieaf ut j^Iac ^jf lin oiifff» filiaa» r^ 

'Abbag etc. niai eadem ad speciem 0jBcandam« 

2f^Ar, referre maTif! 

SO 



«a V ; (§. 67.) 

Wrza •) Dzhafar; ^Ckm^ gi^ Sheich Sadii 
e. 8. p. **). 

^) Vocabolam ^hfh^ Mirza (per coutractionem ortum 

ex soU^^f Cnif/* zdde, i. e. fiiius principis) 

Tnriam liabet Tim pront nomen propriura praecedit 
ant atibaequitury etenim nominibiia propriis prae- 
positum si^nificat virum doctum et iiteratum, at ia 
exemplo supra allato; iiadem Tero postpbsitum » ori- 
glnariam aervans significatioh^ntfy indicat fillum re- 

giA wel principia, ut [^WV^ Q>^W^ ^bbds mirza. 
(Sbkeiat, i. c. pag. &5). 

^)6rammaticiOrientale8 adpositioni^ua adnumeraht qubque 
nomina adjectiTa f^J^jbd Tel vJCjtJ (vide aupra §.64.)> 
quody quum nimis longe recedat a vuigari apud nos 
adpositionum vi et ll^ificationey heic in tranacarsn 
tantum notamns. Cetera'e species adpositionum sunt: 
1. wX^Vi^ ia'kidf i. e. corroboratio, quA aut 
Homen ipsum repetitur^ ex. c. ^AjA cXcf ^^Ji 
%eid dmed zeidf zeid venit» (ipse) zeid; aut 
•uperadduntur voces vim enuntiationig corroboran* 
lesy quales sunt O^ ipse, 2U^ omnes; ViC) Jb 

unus quisqae^ etc. 2. A^^ bedel, permuta- 
tlOf quae adpositloni» sensu vulgari snmtae» 

fere respondetf ex. c. c\>cf ^ J^^' /^ ^'^^ ^^*^ 
hyraderi tu dmed, zeidj frater tuus» venit. 
(Singularia tamen usfiis est O^f ^^ bedel^ 
idgheletf L e* permntatio erroris^ qu& pro no« 
odne falsOf jam enontiatOy substituitur verum» ex.c. 

g^iX^]Oj^Jkzeidamed*amr,vel^ V^O^f,^^ 

zHd amed hel 'amr$ leid venit» 'amr (h. e. uon 
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i 

IDbfl. Si dao GQncurrant nominaj propria» qno- 
ram ntramqne est ant origine persicnm, ant 



fXc^ (yide notam proxime praecedentem), neU'* 
trum vero ^k^v^S^ aut o^^ sive honorificnm 
et qnalitatiTum, tnm prius est in statn con« 
strncto (§• 35, 2) snbjectiqne locum plernni* 
que tenet, posterius aptem» ob ellipsin ▼oca- 
bnli {^ ben, filins, in genitivo interpretan* 
" dnm. Sic ex. gr. ^f^ i^^^ pronnnties, Qpqr^ 
tety ruatemi zaly Ruttemns (filins) tS Zal; 

item (j^AX^f^^ o^4sss:yo maJpniudi sebukteginM 

Mahmud(fiIin8)Sebnktegini. \31i^^Iasui# 
Bahbani wdil , S a h b a n f i 1 i n s (progenies) 
TJVaili. 

2. Nomina propria focorum^ urbium et Jlu-^ 
viorum adpellatiyis suis postponnntur per con* 
strnctionem genitivi^ mediante hesre relativo 
(§. 35, 2) ex* ,c. hjJj M^ shehri waaith^ u r b s 
'^asith; \y^jy^ f%^ shehri tu8j nrbs tus; 
^t— )f C^ V /0 miilhi irdn^ regnum Persiae; 

jCyTyp^ j^ y Q > nehri frat^ fluyius Enphrates. 
(Eandem igitnr in his sequitur legem lingua per>» 
sica, ac yernacula nostra fennica, ex« c« in Stttun 

tavofvxiti, Slaifion pifqd/ cet.). 

seid sed *8Bir). S. («jl^/if Otlac 'aTfulbeJaH, 
conjnnctio sive adpositio e^pIicativaY P^^ 

rum differt a J*^> ®* O^W^ \*j4^ ^^ <-^^ 
abdallah ibnabba». 



m (SS.68. «.) 

De Syntaxi Re giminis. 

f. 68. Regimini paurtiuiii eBsentialium cpjus- 
lilMdt enimtiatioiiis sabjiciuntWF variae Toces, com? 
plementorniii instar iisdem additae enuntiationiflr 
qne ambitnm dilatantes atqne praecipnas et fiinr 
damratales ejnsdem notiones mnltifariam definien^ 
tcs^ restringentes. VoGabulum regens Insignitnr 
feimino tedhnico, eodemqne arabico: ^^ ^amil^ 
h e. agens; regimini alterius obnoxium adpella? 
tur iJ^^^Jt^ memutj i. e. actum. 

§, 89. Intemam et immediatam rationem duo? 
mm substantiTomm diversas re^ significantium , 
at in unicam coalescentium notionem, plu|:imae 
linguae exprimunt pa^u genitivo; quo cpm care^t 
Fersairam lingua, eandem ingreditur yiam ac lin- 
giiae Seipiticae» conatructione relationem hanc 
ezprimentes; yide sapra §. 3§^ 2. Talis cop« 
structio pominis cum nomine, secundam |ermino- 
logiam grammaticorum arabicoram yocatur O^^f 
iszqfet^ue. inclinatio^ relatioj conjunctio. 
Nomen antecedens (nQiQinatiTus, vel nomeii in 
statu constrycto positum) adpisllaiiir cjUp/^ f^ic. 
szdif^ relatnm,et nomen posterius (genitiTUs},qno 
Wtecedens definitur et restringitur, 2s^f ci^^ 
mmz&f ilaihi^ ^A quod aliquid relatum est; 
ita ex. c. in |^lixLi# ^l*i tddzhi Sulran^ corona 

regiS) ^Xc OCan*i tekhti ^adzk^ solinm eboris 
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i. e. ebarneam, <^J^ »c\a^ bendei zeid^ servqs 
zeidi, nnumqiiodque yocabulornm yj^sriiy 9r**^f 

»vAa^ est (^Lao^ relatum^ et »a-c, ^VJoJLum 

VSsji est 2^f 0^3/0, Supra, §. 85, 9 ; liot, a) /S) y) 
ostendimus, hancce relationem exprimi apt Tocali 
J^eare^ gipod refatipum o^^^ iszdfi^ audit, aut 
consona ^,^, aut demum hemze leni litteris f, O^ 
et » snperimposito , qua igitur de re heic ultor 
iriu^ disserere non est opus "^). — De constructionp 
inversa, SfJf^^^ vJ^U^f, Vide §. 48. A. 

§• 70. Qnum diversissimae et fere infinitae 
•int relationes, quap statu cons(r^cto et Cfs|i ge« 

*) Res est notatu ilijsna, ip Ungu^ antiqi^ssim^ He* 
braeornm nonnu]la occurrere exempla, sparsa quir 
4em illa et rariora, quae cum sjii\j6] Persarum 
maximam habent similitudinem; quod in nominibua 
propriis praecipne cernitar, nt: p^T&r^^d^ia (rex jur 
Btitiae), an-^^^bti (rex celsitndiois); bN'»^^ (por 
pulns Dei^^ "7!3t**')a:^ (populus L servus largitoris), 
^JN^^^^i» (vir Dei) etc. Genes. xxxix, 31: ''tnasa 
nyb Tiaajin Cai"' (furtnm diei et furtum noctis), 
^bi rem vul^o ijta f xpediunt» u^ to *» i^ hoc et si? 
^ilibns exemplis paragogicum esse doceant* Vide 
BossNMUi^LSMi Sckolia in V. T. in compend. redaetq 
Tom* I. pag. 173» qAO loco plura citantur exempla 
(sed pro Jes.. 1» 24. legendum e$i Jes. l, 21). 
Optime hanc rcm exposuit Ewald in Grammatik 
der Hebrdischen Sprache dea Alten Testaments, 
Leipz. 1838. pag. 254» §. 406. 



/litiyo designari possiint^ genitivo scilicet subjecti^ 
objecti, quantitatis, qualitatis, attributi, caussae 
eificientis, effectiis^ finis, formae, materiei, loci, 
temporis, similitudin^s cet*^ difficile est negotium 
easdem in certas classes dispescere. Grammatici 
Arabeit, et, qui eos plerumque imitantur, Persae, 
quatuor praecipue agnoscunt constructionis siye 
relationis (^j^ib^r) genera; 

^:o (j^UoAd^ UlikhiiSftS (quoquid^ui ut pro<- 
pjrinm et pecjiliare tribuitur) siye yJ^yjcX 
(^^ iazafeti Iffmi (constructio literae lamy 
i. e. praepositionis Arabicae ^, cui respondet 

persicum [p, cas^s datiyi nota,) ubi scilicet his 
particulis exponi possint relationes per con* 
structionein duorum nominum indicatae, ex. c» 
sX^^ v...ijr— ^^ espi zeid^ equus Zeidi^ (i. p. 

Ir^^H/ ^-^^ ^^P ^^^ ^^) equns quji Ze;do est). 
rvA-.J v^LjC— r^ kitdhi pydeTy lijber patris; 
^jiijAj \J^Jj j^^-» OyjjfUi- hhuddwendi 
tedbir u ferheng |i huah^ ppssessor consi- 
lii, prndeiatifie et jiidicii. 

2:0 iiM^iX5 lildafhina (ad signific?;idam relatio- 

nen^ ^eneris ad speciemj,) siye {jjo (j^JU^ OCiuol 
iszdfet bfBme^niJi piin^ cqnHituciio in sensu 
(j^, i. e. ubi praepositio arabica {^ ex, yel 
persica ^f ez^ subintelligitur; ex. c. r^ ^*iV&. 
khdtemi zer^ annulus auri i. e* ex auro fa* 



cius; ^lc {J^sriS tekhti ^ddzh, solinm ebo- 
ris, i. e. «5» ^l \J^\S solium ex ebore 
(factum). 

S:o (^ cr^^ \j3\ja\ iszdfet hemewji fi^ con- 

striictio praepositioni arabicae (^ y persicaerO 

in, respondens^ ex. c. cXsztm^/^ ^UJ nemdzi 
mesdzhidj preces templi, h. cf.^ preces iri 
templo fiisae. 

4:o (j^/u^S ^J^V>a\ tszdfeii teahblhii felatio 
similitddini&l, in qod nomeh definiens, 
2$oJ( oUxc, sive genitivus, coinparatut ciim 
nomine definito, c^Uxc, sive antecendente, ex. c. 

^ / ^j — ^' — ? (s^-HS— ^^ c?^«Q — ^ /^ ff 
/errdshi hdd Sehd rd gafte td fUriishi «ii- 

miirrHdin bugSatered weddjei ^ebri hehdri ra 

td hendti nebdtra der mehdi zemin biperwered, 

Stratori zephyri (i.e.zephyro qui stratori 

lectorum yel cubiculario aequiparari potest) 

jussit (Deus), ut strata smaragdina ex- 

panderet et nutrici nuhis vernae (i. e. 

mAi veris, quae nutrici est similis) ut parvu- 

los plantarum in lectulo terrae aleret. 

§.71. Distinguunt porro Grammatici Orten- 
iales constructionem realem (JP^a-a-/^ (^iL>^f 
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Not 4. Po8t ^qui^qne^et KssnjTJs Ketku^hd^ 
quocunque, ipsum 2^$^ i^ddtivum saepe ex« 
cidit, ex. c. 

%er he8 heheehei Tclehet ru nymud nykhysi 
ez hylli hdindt hyned harl iltifdt^ quicnn'» 
" que ad te quaerendum faciem yertit^ 
primum a reyerential omninni aliorum 
abstineat. tC^\ y^ hA,M Lsn^r^-A het 
hudzha sulrdn dmede^ quocunque tex ye* 
nerit, proi 2Jw-S^ L-rsrx-r^ ^.^. 

%. 6t. Adpositionum (^[j-.j» tewahfi^ 
propriet asseelarlim) ^atio duplex est, aiit enim 
dao snbstantiva ejusdem rei in genere^ nuitiero ei 
casu inter se concordant absque ulio interposito 
connexionis signo^ aut per statum constructnm 
(§.35.3^) conjunguntnn De ntraque ratione hoc 
loco breviter disserendum esse censuimns^ quamvia 
constructio posterior ad syntaxin regiminis^ quam 
concordantiae, magis pertineat« 

1. Nominihus propriis hominum *) , nofninu 
adpellatfva, haud sectts ac in lingu^ romand^ 

- - ^ 

' *) Nomins proprla liirguse persicae dcrplicis igntft ge«> 

. neris. Iso Noniina propris ^rigine persiea et 2:^ 

Nomina ex arabiamo matuum sumta^ K^rioris gen^* 
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immediaite anf epohiintar, ex. c. jA\mki!^m»J ^nmmf^i 
qeiaer eakender^ rex Aletander; ^.^^1^? w^f 
emir ismdil; <-\^ loVii^ BulTon dMhoneid; 



UeJ^f tk^ $hah ahidgh&sS; ^Juusw ^J^Hr^ 

ris sttut a) simplieia, ex. c. ^fA aroly f^^ Biutetih 

ji^b Barzuf ^a^ KhoMtew; mO DarS^ ete* 
&) composita: ut <A^^muL«j^ J^JsAenttfAid (1* e. ▼! dert* 
vationis: rex splendidas); scXA^f <Aa* iT&odiafteiKfa 
(servuli Dei> Arabam *aldallah); ^Un (^J^A^E^J 
Nofishin rewan (dulcis anims), . g, ^ 



ilffiitff5i6An||coelesti8 facies) e. ■• p.— «Nomlaa 
^ropria AraDiGa tres speclea complectantur. l:oNo- 
mea propriam atricte;liid dictum sive praendmenf 

JLc *elem (ab Ac noTity nt nomen a n09eendo\ 

inde a piierig acceptum» ex« e. ^j^^scTJ Jahia, Jo« 
hannes; ^.uXxJ jagob, jacobus* 2:0 t^/S^ 
kunia^ nomen ft filio (vel filii^ aatu maximo deda* 
' etum» ut ^Vjdf^f Ahulqa8em (pater Qasemi); 
8:o i^j^ laqabf agnomea» a virtatibas et flM^ao- 
ribus praeclaris^ interdum et Titiis» deritatamt at 
^jcxH ^U naair-eddin^ (defensbr reli{Ioais)f 

I^JIL^^i ^V.:» tadzhulialdm (corona islamismi); 

eOl3U vr^/LfJr a/mo^aie^aMii fttVtaA, (confidens in 
Deum). His addenda esse Tidentur nomina patro* 
nytHicaf ut j^Iac ^jf lin *abba89 filias» tS 
'Abbas etc. nisi eadem ad speciem 8jBcaadam« 
Sw^aT^, referre maris. 



vical» J^l^ 8€rkheil et seri hheil^ dux le-' 
gionis.; ^m*c^ seresher et «eri e«*er, dux 
exerciti^B. E nominibus cnm c^.^^U9 compo- 
sitie maximi nsiis sunt; Jo v^^^Vao aahib dil 
(ikon sdhihi dif) possessor cordis, i. e. homo 
cordatns; sJiasxi^A^i ^.^Lo Sdhih tddzh u 
tekhtj possessor coronae et throni i. e. rex; 
\jijO i,,^\jo Sdhib dewletj possessor impe- 
rii, rex; vd^r^ e^^ adhib "^urfdn, praedi- 
tufl Bcientia; JA ^.^r^Lo «a Aifr hyner^ yirtn- 
te praeditus; ^tc c^^t^ILa^ «d^Aifr mdl, dives; 
^y^ {^j^\ja adhib kemdl, vir perfectus et 
excellens. Huc quoque referenda sunt pauca 

alia, ut: {JjifLJ^ dbrui \,jjKj\dbm (aqua fa- 
ciei) sudor; vulgo: fama, existimatio, glo- 

ria (q. d. splendor faciei); ^V^f dsidb^ mola 
aquaria; cAfis.^^ shebberdt^ nox 15:ma men- 
sis sha*aban; v:^^c^ shebkhun^ (nox sangui- 
nis)nocturna inyasio; v^^t^ sildbj torrens 
aquae; {^jJ^Ji ^X^ nemedzmy pannus ephippio 
subditns* — In poesi, ubicumque metrum id 
exigit, kesre relativum auditur, ex. c. (^Schahnd" 
meh ed» Mohl* I. 8:) 

sHldghdzi bdjed ki ddni durust 
seri mdiet gewherdn ez nukhust. 
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,,Priinam oportet, nt iciai bene prlBCipinni omni- 
vin . elementornm." — CAttaR) Petubutmihy 40:) 

^jdurtahew ez pentsM 'kheslet ej pu9er 
td nerized dhi rujet der nes^zer. 
y^longe absis a qainque yitiis o puer, ne bona tua 
existimatione priyeris/' 

§• 74* In vocibuB qvae he oectdto (c^ . 
ciAssTuo) terminantnr, ideoqne pro kesre relafivo 

m 

adsnmant hemze lene (Tide Not, f pag. 101% 
hoc, metro nrgente, sapprimi potest, aiC) ex* c« 
Sadi in Bostanoz 

^^ Uj^^J^ ijf^ ^J^ cfii 

jeki qerre bdrdn ziehri tshekid 
ihedzhel shyd^ tshii pehnd if derjd b^iBd. 
(pro jeki qetrei bdrdn etc.) 
9,Gntta pluviae e nnbe cecydit, pudbraeqae capta 
est, qunm vastum videret maris aeqnor/' 

§. 75, Pronomina euJ^i^^\^JaJf^ j^^mf^^ 

(§. 49. A. 7? Not. I5 2, S^ 4;) qn^as gemtivue 
proifominiim pe«Boii<liant expttinltnr^ hoc habent 
Bpeciale, at alii: noitofniy^ qaamTcuJns swit eqm^ 
plementam, adilMi^ |ipsrfirf/ «nde haad iexifiii 
difficultas, praesertim tiroliihllsV excofitairf - Qao . 
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iil caso diligrater adtendendum est ad senram. 
tolins ennntialjonis, nt inde ernatnr, cuinam po« 
tissimnm nomini snffixnm illnd revera sit tribnen* 
dnm. Majorem in modnm ista difficultas ange* 
tnr, quum eadem haec snffixa non tantum caaifts 
genitivi vicem gerant, yernm saepins et dativi 
et accusativi (de quo infra), quin et ipsius nomi- 
nativi (§. 49. A. /9, Not. 1.) loco adhibeantur; nbi 
vix ullum aliud praescribi potest, nisi ut ad sen« 
tnm commode instituatur explicatio. . Quod ex 
^^qil^entibus exemplis adparebit (Shahnimeh, ed» 
MoHL. I. 8:) 

^^ f ^J'^ (jb^ ^^i^ 

khired rehnymdju khired dilkyehdj, 
ihired desU gired beher du serdj; 
^zu shadtmdm ezujet ghemestj 

f * ■ *■ •■ 

ezujei ^ezuniy ezujet kem est. 

))Sapientja est viae dux et cor exhilarat^ sapien^ 
tiu' auxillatur *tibi in hac et fnturi Titd^ e sapien- 
tii imanant H gaudium tnum # dolor tuns, ex 
ai^nagna tnaret ^fva(faei)aoraV' Ubi snffixam 
Jliipersonae Oi ad.^f cs^J^ ^*^ f^ referri de« 
bet^ quamvis (^pMiiO(m»i jl adnwmin m%^ 
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tahtt der sendegam bedS baejdl 
geret mergi ihdhend etuahdn mendl^ 
„ii, dDin vivU, malos es in propinqaos, noli gemere, 

qaod mortein taain exoptent." UiAf^ ^^ ^r 
pro ^AaA[^ ^S \^^ J^ — . 

ibi ta her felek mah u hhurshidt hest 

derin defteret dzikri dzhawidX heet. 
(vide LuMSDEN) 1. c. I. 88). 
„Dani in coelo luna etsol manebunt, in hoc li- 
bro memoria tui semper manebit." Pronomen 
O etf quamyis nomini defter, libery adflxnm, 
ad daihr referendum est ^). 

SuflPixa pluralia \^y ij^^ {J^ non nisi in 
poSsi occurrunt. Ex. c. 

ihiredtdn berin hesf hemddsitam^ 
^^aapientia Teslra num hoc perspexit?" (Firdousi 
in Schahnameh.} «. 

Si nomen substantiTum tequenti determinatur 
adjectivo, pronomen suffixum non subttanliro, ad 

^) Seqaimur explicationem bujas loci a LumsBSiiio I. e« 
allatam; pottont tamea et alia ratioae baec verha 
baad miiiufl apte reddi» ^i pron. taffixam O i^ 
dativo colloeatum esse ceaseaturf ut aenaua nit: 
,,monufflentam aeternum tibi raanebit in boc Mlnro/' 
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qiiocl proxime pertinet, sed adjectivo Qltimoin 
locmn occnpanti adfigitur, ex. c« Oj^f^ 0-^ 
Smri ^asAzetf vita tna pretioBa; — * Hafiz: 

[p {/A^i?5 oj3jj^ fA^^^ (J^^o^ S^ 

hehhdli hindujesh bibekhsem samarqand u bu^ 
khdra ra^ pro macala ejas nigra darem 
Samarqand et Bokhara. 

khoshd shlrdz uwassii bimitsalesh^ 

,^0 felicem urbem Shiraz et situm ejns incompa* 
rabilem !" 

§. 76. Praepositiones persicae, vel potins 
locntiones praepositionales (vide §• 54), quum 
maximam partem sint origine snbstantiva, snb- 
atantivoram etiam more, i. e. mediantibua hesre 
vel i^ relationis vel hemze leni, nominibus prae- 
ponuotur, h. e. regunt genitivum; ex. c. M<^(jm^4 

pishi Ddrd, coram Dario; 2ul^ c^^W bdldi 
hhdne *) super domo; y^^v^ ni/ ^iri ndlein^ 
sub calceis; cU vjPjam suji bdgh^ versus vi- 
neam etc. vide supra pag. 173, IT4. 

'§• 77* Haud infrequens est' usus particulamm 
Afeavel A «1 ex, ab, et [a ra (quae proprie est 

HotaDativi) ad circumscribendumGefiiY/l^m^ ex. c* 
pro \^ j^^i 2ul^ hhdnei pyderi men^ dicere 

*) Hino Dostrniii: bakon. ' ' 
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licet: i^y^j^^i J^^ ^^ hhane ez pydBvi mm^ 
domus patris inei^ et pro ^Aj^ jm.^ pyaeri 
zeid: jMA^, \j\ Uj^ zeid ra pyser^ fiiiiiB Zeidi. 
Elodem modo in disticlio Hafizii: 

y^^b pfo OuLi ^jmT jnICa UUc 

fjY»fo vJi*^*Ai ob 2kMX^ IqciJaVr^ 
enj^a shihari hea neshud dam bd* tshin 
hindzha hemishe bdd bedesteat ddmrd 
5,phoenix nuliius umquam praeda facta est, cohi- 
be rete aucupatorinm, lieic enim solug rentus in 
poiestatem retit semper venit." [/V*^^ xJHmXmO^ 
positum est pro O^f pf^ ^'amlXj — QoaliB cir- 

cumscriptio in enuntiationibus interrogativis omni* 
no est necemria, ut: \J/iui\ b^ J^ v^IjCT* y^f m 
hitdb ez hi est? vel sJh^S^ hirdst (pro hi ra 
e^O^hic liber cujus est? ad quod respondetur: 
{^jo \^ j\ ez dni meii, meut, ^3 U^ ^^ tuusetc* 

(vide §. 19. F. 8:o.). «J^'^t »0^> ^r^f/ ^f IfJ^ y^f 
in hhdne etvwel ez dnhi bude est? haec domua 
antehac cujusnam fuit? M^^i \£^ J^ ^^ dni py^ 
derem^ patris mei. 

§• T8. Praeter complementorum gennt 
Bupra (§• 69 — T7) descriptum, quorum internus 
et arctissimus cum parte enuntiationis potiori 
nexus constructione sive genitivo casn in« 
signitur) maximi momenti est objectum^ quod 
in enuntiatione verbali (§. 60, pag. 180) praedi- 
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cato fnbjnngitar, et evju ett adcnrAtittt definire 
^pio praedicatam semet referat. Ratio immediata 
et proxima, qnae praedicatnm inter et objectnm 
Talet, exprimitnr casu accusativo^ ciijns propria 
et originaria vis in eo sita est, vt motnm in lo- 
cum et finem proximum indiCet« Objectnm in 
casn accnsatiTo posilum a Grammaticisque arabi* 
cii et persicis communi adpeliatione] ^ ,it %.*o^ 
mej^ul^ insi^itnm^ in ayntaxi arabica magnum 
habet ambitum usumqne maxime yarium , unde di - 
▼ersi ejusdem termini technici: I:o vJtXJa^ ^^j^^xXjq 
mej^uli muTlaq, objectum absolutum, quo 
praedicatum i. e. verbum^ sive transitivum tfi>, 
aive non^casn accnsativo ipsins infinitivi, j\C\j^2/9, 
aut suae ipsius radicis, aut significationis cogna- 

tae, circnmscribitur; ex. gr. ^^ Lil^ hhdfa 
hhawjan^ timuit timorem (haud secos ac la- 
tina: gaudet gaudinm, somniat somnium, 
it Tiam etc). 2:o 2^ ub^"^ mej^ulun bihij 
objectum in qnod, i. e. objectum proprie sic 
dictnm, in nostris linguis post verba transitiva 
usitatissimnm. 3:o 2^ ^^i^ mefulun fihi^ 
objeclum in qno, i. e. accusativns locum et 

tempus actionis significans, ex. c. f^^ OJ^ 
eafartu shahran^ profectus snm (per) men- 
sem (eodem mode latine dicitnr: „dormit 4otam 
hiemem*'). 4:o T^ J^^xL^ mefuluu lahu^ vcl 
ftX^Y liadzhlihiy objectum canssae, ex. c. 
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20 IajoU djC3^A3 dzharabtuhu ta*dihan lahuy ce- 
cidi enm corrifi^ndi canssa 0* ^^ his In 
idioinate persico non Qisi dao genera occurruni: 

O^Ua/^ l1>**'^ ** ^ Jb*^'^* — Q«<>fJ si remo- 
tins quoddam adest objeclum (in quod non pro- 
ximd et rectd via, sed oblique quasi, transit 
verbum,) collocatur illud in casii dativOj qui 
laxiorem, quam accasativns, inter praedicatnm 
et objectum exprimit rationem, et plerumque in» 
dicat i-n cujus qaid actum sit «tilitatem aut iU'» 
Gommodum **)• 



*) ObjectuiDy a grammaticis arabicis guiuto loco adf^^rrt 
solitum (tnfi/ulun inahu), ex iiidustrii praetermisi* 
musy quippe quod, ufuobis quidem ^idetur, sab- 
jecti» quam objecti, iocam potius tueatur. 

**) In lin^ua Arabum, quae casu Dativo caret, prae* 
positionumque adeo ope objectum * remotius expri* 
mlty nuHus datur bujusce objecti terminus teclmi* 
cus; binc factum est» ^ut grammaticl persicl et tur^ 
cici, qui ubiqne Arabnm vestigia strin^unt» in eo* 
dem adpelhndo vacillent.. Alii objectum in dativo 
positum 2O A^.Jt.iL>o meffilan lahu 1. 2fwL2^a 
liadzhlihi, aiii ^u^f A^XX^. me/ulun ilaihi^ de^ 
nominant. Prius eo minus admiltendnm» quo 
certius est, bunc terroinum de objecto In accmativo 
^osito usurpari f>ide supra §. 78. 4:o); posterins 
acriter defendit Miraa Kasbm-bbk in Grammutici 
sua Turcica pag. 51, 52. (TjjaaunamuKa Typei4,K0'» 
TainapcKoao /uhma cocmaeaemta/i opiuuapHbUM 
npo^eccopoat^ Mupaoto jijieKcaiid^OM% Kaseaiz^ 

£eKoai^P Kaaauf» lg39)« 

28 
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$. m Ut sspra (§. 8& 3, 4. pag. 107) di. 
ctuiD estf casiis daiivus et accmsaiivus ling^ae 
persicae, qaoad externam •peciem, a se inTicem 
non differnnt, etenim nterque particula \p (vei 
fi\ — wo, vel *— r^) insignitnr; ex ipso igitur con- 
textn enuntiationis et significatione rerbi omnino 
penJet, ntrnra in lioc an in illo casu collocatum 
esse censeatnr, de qno jam agitur, objectnm. Ex. c. 
f^^A.^ \p mi urd dSdem^ vel ^OlJ^o \j\ «f ^ 
merurddidem^ vel ^jjuu-^cX^ didemesh^ illum 
vidi; s^xT" \j^^ urd goftem vel jfXij \p _^ r^ 
mer «rd gofiem^ vel ^j:Jl»jlX3 goflemeshj illi 
dixi. 

§. 80. Objectum absolntum, J^-JtJLo 
OtXla^ (§. 78.), cujus in lingna persica usus est 
rarissimus, teste Lumsobnio in ligata tantum ora- 
tione occnrrit. Tenendum porro est, injiniiivo^ 
quo idem hocce objectum exprimitur et cujns 
ope verbum finitum propfus determinatur, in fine 

plerumqne superaddi litteram (^ (O^A^ <^^9 
je unitatis, pag. 108, not.) numquam vero no- 
taiii accnsativi fp ex. c. (Luhsdeh e NizaMio I. c. 
II. 20d): 




• 8 • 




V bydzhHnbid dzhunbldeni bashlu 
iahu ez zelzele hdtubudhdi hih 
j^trepidavit videlicet trepidatione, quali, faeto 
terrae motu, vibrantnr mojes mpntium." 
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§. 81. Objectum proprie sic dictaiii, 
20 ^^xXjo^ qoamvis in accasativo semper posi* 
tum, sacpius tamen notd hujusce casAs characte- 
ristica, fo rd^ caret, ideoqae a nominativo sive 
subjecto non nisi contextu orationis atqiie vi et 
aignifiratione nominum in auxilium vocatiti, di- 
gnosci potest. Ubi enimex tenore orationis di« 
lucide patet, quodnam duorum nominum in enon- 
tiatione qualibet agens sit, et in c|uodnam actio 
transeat, nuili opus estnota accusativi; quod si 
Bit in illis aliquid ambiguum, superadditd ob- 
jecto partieuld [a rd^ omnis tolletur ambigoitas* 
In quam unam rcgulam plurima recidunt, quae 
aut de usu necessario, aot de praetermissione no« 
tae accusativi, tradi solent praecepta. 

§. 82. Objectum verbi transitivi -— sive pro- 
pias sit h. e. in accu^ativo positum, sive remo- 
tins, in dativo — quotiescunque sequentibus ad- 
jectivis(,j:ius 1. ^j:xi §§. 64, 65) dcterminatur, 
vel nomine substantivo aut per constrnciionem 
(^^Va£| §. 69), aut adpositionem (§. 9T), circum- 
scribitur, vel demum copnla^ cum alio nomine con- 
jungitur, notam acciisativi et dativi f^ non imme- 
diate sibi sed ulUmae voci adjungit (§. 35: 4 Not.). 

Ex. c. Ojy (jmjc (jLX-5 j^o [r[^-^ cW W^^-C-W 
huhiilun bineiodrd der Jighan midwerd^ lusci- 
nias auxilio destitutas lamentari coegit* 
sX^X^jLxS^ |a j^^^gS^^ ^jjV-4-JL3 loqmdmhehlmrd 
goftend^ Loqmano sapienti dixerunt* — 



^jXd^tytfOclor frag^rantisherbae eju8(scil.horti), 
animttm recreantis, cerebrnm vitae odori-- 
bus imbnebat. — XST^ j^ U^/^ ^ vJC^^A^ 
fn ^VsrujNA khidmeti md hiresdn serw ugiil u 
rethdnrd^ salutem a me dic cypresso, rosae 
et ba8ilico(herbae odoriferae). Qui particulam 
fp nltimo loco collocandi mos eo nsque invaluit, 
ut inte^ra ettam propositio (plerumque ex Arabico 
sumta) inter ipsum objectum et hanc particulam 
locum tenere queat, ex. c. fn bJ^- ^\ Cs^ Cj^ 
pvAjo v^f^su 'al/, raszia 'Ilahn ^anhu, ra 
bek^db didem^ 'ali, sit Deu8 illi propitiuSj in 
somno vidi. 

§. 83. Quod capite secundo ($. 35: 4) ob- 
servavimus^ particulam fp objecto sive accusativo 
indejinite posito non adfigi, sed ibi pl^rumque 
hac terminatione insigniri accusativum, ubi in 
noslris linguis articulo ntimur dejinito^ id non- 
nnllis exemplis probare jam conabimur. Qua vero 
de re, quum niaximos auctores in diversa fuisse 
opinione videamus, — improbavit enim Lums- 
BEN ^) sententiam W. Jonesii^ difFerentiam inter 
objectum indcfinitum et definitum, a nobis alla- 
tam, statuentis, — ne quid a nobis temere prola* 
tum reprehendant viri eruditi, timemns quidem, 
nec tamen, quae nobis in hac re visa sunt vera, 
celare voluimus, nec debuimus. 



*) A Groinmar oj persian languagep Tom. 11. psg« 
145 et 1U5. 
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Ante omtiia yeritateni sententiae a Lvmsdksio 
repndiatae probare vldetnr innumera multiluclo 
subsstantivorum, quae in accusativo post verba 

s^^^f^j W*^^' U*-^^/-^» ^'^Y^' t^Afiw'^ etc- etc, 
(vicie supra pag. 92 — 96) coilocari solent, iclquo 
semper omissa particula fp, quoniam indepnite 
reddenda sunt,. ex. c. (jOpj^ *c Uba nib; <A*m^ 

Vijo^J bdra (^ofa) afunb, y^j^c** UaT^a*/ aflogga 

Cb etc. in quibus effatis persicis aeque absurduni 
esset particulum fn accusativo addere, ac si sue- 

thice diceres: Uba nobcn^ I)pfa afunben etc. 

E contrario aujtem pronominibus demonstra- 

tivis ^f et ^l, personalibus scparatis^f, O^, 
(jk^c, ^'i, et indefinito *^ v:)^, absolute, h. e. sine 
aubstantivo, positis, ut ipse observat LuMSDRif 
(I. c. pag^. 195, reg. sexta), superadditur, sine ulla 
exceptione, in accusativo particula fr; cuius rei 
nullam aliam caussam invenire potuimus, nisi quod 
hae voces ipsa suapte natura definitae sunt, ideo- 
que, in accusativo^ etiam objectum quoddam defi* 
nitum significcnt necesse est* — NonnuUa adda* 
mus exempla specialia: 

*!) Ad pronomlna indefinita eani ob caussam sfne dubio 
referri sol«t baec vox, quod ad nullam aliHm pror 
nomiuum classem apte aduumerurl posslt) definitum 
vero allquid eadem siguificari probut artlculus de« 
finltus in graeco idiomate vocl ejusdem significa- 
tlonis praepositus: o dnva; et adjectlvum certus 
quod in iHlina lingua saeplssime praemittltur voci 
quidam; cfr. suethicum» en mf» 
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Hafizd mej hhur u rindi hun u hhaah bash 
O Hafiz, Tinufn bibe et potationi indul- 
fe et g:aucle!(bnd loin, non mnef; hinc nullam 
adest [^). itcm: y^r* ^LiLJf \^^ ®[>^ Cr^ 
mej hhdh u gul efshdn hun^ Begar loin od^ firo 

Blommor* 

At contra: 

Soft bijd hi ajfne sdfesi dzhdmrdj 
ta bingeri sefdi meji telfdmrd. 
Anachoreta! adfer, quod, sicut speculoniy 
purum est, poculum, ut videas puritatem 
▼ ini rubino similis. ^tmta ben fpetjelftara 
Ba<^aren, ait bu ma fltdba cjlonfen of bet rubtnlHm^ 

ronbe mtnet. In quo exemplo articulo definito 
linfj;uae suelhicae respondere vides persicum fp. 
— - Nec tamen negamus, de objecto, indefinite 
interpretando, eandem hancce usurpari poase par- 
ticulam, quae, ubicunque ad ambiguitatem toilen- 
dam necessaria sit (§. 81), omitti nequit, ex. c. 

%J^^ Ir /^ ^Ar ^^^^ **''" ^® hiisht , z e i d u 9 
leonem interfecit; heic objectum et definite 
(lejonef), et indefinite (ctf lejon), reddi potest, 
prout orationin contextu» pogtulat; quod 8i par- 
ticula lA praetermissa fuis^set, nescires utrum leo- 
nem occiderit zeidus, an zeidum leo; quamvig 
0nim is est ordo vocum normalis, ut primo loco 
ponator subjectum, secundo objectum et uitimo 
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▼erbvro, inde nihil tamen concludere licet, qaip^ 
pe quum saepissime ex arbitrio dicenli« pendeat 
hunc ordinem immutare. «— De pronominibus nuf- 
fixis (§. 49, /^) objecti locuni tenentibnt, mox in« 
fra^ §. 87, agetur. 

§. 84. Objectum rerootius, in dativo posi- 
turo, particula fp numquam carere potest, nisi, 
pronominibns suffixi», aut praepoditionia 2U, 0»W 
ope, relatio casn dativo insignienda expriiqatur, 

ex. c. ^Aj-^^f A^ ^ C^^^^^r^^ &J^^^ fr ^ij^ 

zeid ra goftem u fermudem ia hyner dmuzed^ 
zeido dixi et praecepi ut virtutem disce- 
rct, vel ^^y^ j^ J j^jCAT' 0<j^ b bd zeid gof 
tem u fermudem etc; (ji-Mlx5^ gofiemesh^ pro 
jiXiS^lr jt ura goftem^ dixi illi. 

§. 85i Verba dupliciter transitiva, aive caut^ 
aalia (§. Y), saepe duo^ nonnitmquam tria^ regunt 
objecta, quorum unnm plerumque, non seinper, 
particnld \f insignitnr, cetera vel imniediate ver* 
bo adduntur vel praepositionum: 2^, ^, Af etc. 
ope cum eodeni construuntur, ex. c. \SSjo ^k^ 
Ok^\jK^ A^ji wezir melihra zehr hhurdnid^ 
vezirius regem venenuin bibere fecit (ve* 
oenum regi bibendum praebuit); \£^\oz^ {^j*jAXm 
cX3l liOJjy^js sitdish bejezddn retidnende end^ 
gloriam Deo tribuerunl. ^. 'A, wa ^j-5"V»-^ 
^v Y , gc- Xi } buzurgi resdned bemukk^ 
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tadzh their, homo magnanimaB egenum bo- 

nis donat. J^^ jS p<A-A-jf^^f ^X.-c |p ^^^^ 
zeid ra Ulm amuzdnidem ez bekr vel \p d^A^ 

-X.3 k\ pcXif Aj.-cf ^:*/^ iifn ra bezeid dmuzdni' 
dem ez behr^ zeidum literis a Bekro insti- 
tuendum carayi (verbotenus: „zeidum litteras 
discere feci a Bekro'*). 

§. 86. Sunt quoque multa verba activa^ gim* 
plicfler transitiva, quae duos teguni accusalivos^ 
quorum posterior re^pondet factivo sive dativo 
Jvrmali linguae fennicae, attributiimque prioris 
efficit. De his praecipit Lumsoen (K c* IL pag. 
857), ut priori accusativo particula \j\ postpona- 
tur, cx. c, kJ^^ ^^ \f j'^^.^ ^J^ zeid di- 
fvdr ra bulend sahht^ zeidus murum reddi* 
dit altum (fefi muudn forfiafft). Quam tamen 
regulam non semper observari probant sequentes 
Hapizii versut»: 

ddmi iezioirt mehun ishun digerdn t/uranrd 
in laqueum falsitatis ne facias, ut alii^ 

Coranum. In quo exemplo ordo objectorum in« 
versus cernitur, ultimoque igitur ro ia adfixum. 
J-Jfjp5^w ^jo yft>^-x.-^ ij^-^ Q. n 9n,to 
mus^zveribi hdl meherddn men sergerddnrd. 
,,adversa fortuna adflictum, me ne reddas despe* 
ratum." ^ 
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,fZAremi, fortani adflictnin, me ne reddu.deape^ 
retam/' Ubi nomini posteriori, tiye praedjcato 
prioris objecti, particnla saepins nominata adfin 
est. — Qoid ? qnod ntromque objectnm interdnm 
aota accnsatiTi carere possit; sic' Sa ni in BoMtanos 

(ji^r «ojoam.^ y^r OjS^ jio &ir 

kyle delw* herd m peaendide itek 
5,pileum (suum) in urnam (aqoae hauriendae cani* 
sa) transformaTit hic yir religione egregius.^' Eft 
Sghahi in ode quadam ^): 

her ki koi tu sdkhV fneakini : khieh 

^quicnmquedomum tuamiibiin habitacnlumfiocit.'' 

• <■ - 

$• 87. Pronomina euffisa ($. 48« A» /9L)^ Tef* 
bis iubjuncta et nunc ohjectum propiua (accii« 
aatiyum), nunc remotius (datiyum) indicantia^ 
particulam [p respuunt, quippe quae ipsA suft 
naturi obliquoa casns pronominum perspnalium 

{^ ^f j "^O^ efficiant. Ob magnum yero 

ambitum horum pronominum, 9UM^pro,,qpo.ciui« 
que casu obiiquo usurpari possunt (cfr §. 75}^ 
haud exigui opus est exercitatione, ut dignoscera 
valeasy quamnam quoque loco habeant yim; aii« 
getur haec, maxima fere in totd syntaxi persici| 

'^) Yidesis erudiium comuientarlum III. Db SAcn ad edf* 
tnm a se Pendndmeh FmiiD Bnms AttABi (Parlsili 
1810), pag. S09. Qul quidem comfttiitaHus, bel« 
lisaimam aathologiam carmlnum peraicerum coifttn 
ntu9t pluraa ^nobls e BostenQ, ^A^^i/^t.JPtnaM 
Hamu la hac ppelli citotoa Itcea cuppe^^laii^. 

1 



dfffieallM ei re, q«od Bon tentnmiodo cnicnn- 
^ne Toei ennnliationit adfigere liceal liaecce pro- 
lioniina, — itn objectnm Terbi taepe nomini Tel 
particnlae, a Terbo Iong;e remotis, adjectnm inTe^ 
kiiei,*— Temm Tariae etiam flexiones Terbomra, in 
eonsonam «• ezenntes, aliis Tocibas, qnae prono- 
men primae personae sibi snffixnm habent, facile 
COitfjindantnr. Sic ex. gr. *>lX3 goflem, dixi, 
qnoad externnm habitnm, nnllo modo differt a 

AxiS^ goflem^ dixit mihi, pro O^iy^vo Tel 

xj^iS^ (j^ ^ hd men goft. Sed de his stabile 
et firmnm quid praecipi Tix potest, at omnia 
terey qnemadmodom ex arbitrio scribentia pen- 
denty ita judicio lectoris relinquenda sunt. Quae 
seqiiuntur exempla, exercitationis canssA allata 

ger heluTfem henezeB thud ihdned 
tper heqehrem h&runedy n ddned^ 
^t\ aiit^cum bonltate memet ad se Tocet, aut in 
irt nie ejiciat, ipse (Deus) noTit" (Sadi inGtf. 
tiaano.) 

gerem dedttgiri hedzhdji resem 
weg^ hifkeni her neghred kesem 
fjA mo mamiducisy in- locnm altum veniam, 
^od §{: dejicias, snrsnm non IcTabit ullts me/' 
Qdem ih AMfaiioX 



• •» 
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OA/af b t>C^ p^Ac^ Ijfai. 
heszaet nejdwerdem illa iimld 
khuddjd ziefvum mekun ndumid .. 
,,inercein nullam adduco, nisi (unam) spem^ o 
Dens! yeniae (tuae assequendae) spe me ne fa- 
cias de8titutum«" (idem 1. c.) 

mu9temendem di{fikdrem ten girifte tebj 
,,infelix sum corde fractus sum, corpus febri la- 
borat" (Sa^di). In quo exemplo 'sufFixnm p nil ' 
alind est, qnam contractio verbi snbstantivi fJ ^ 
▼ide snpra §• 17 Not. 1. 

^^ cy^ ^^ »^-^ / O^^flF-i^A 

£; ki hergiz ferdmu8het nekUnem 

hitshet ez hende jdd mi djed. 
jyO tu, cnjns ego numquam obiiviscor, nnm qnan* 
do mei, seryi tui, recbrderis?'' (Sabi). Heie 
ferdmHshet nekUnemj dictum est pro: tura fe^ 
rdmii^h nekitnem > et hitshet jad mtqjed^ pra 
hitsh tura jad midjed. 

weger neA, tshtmdnet dehem gusVpitdh 
ki ddni ki hiteh em u kemter zihUsh 



^in fldns, iia tibi avcsTelln» «ft eonSUmnUt 
Bihil fun, imM uiMr «0010." (Nisin ciUU m 
TiVmnvM h c paf^. 79}. 

fter M dewed dm Hah Mideri khish hirdnd 
jJLn omnet parftei cmrrift ille, qaem e domo raa 

ejecift (Deu).'' Ubi (j&T hiah ert pro (j£^ 

hijesh eft boc pro ff^f 2i^ iti «r& Eodem Bo« 

do conftrahaiiftur : [i^-^f ^ hi u tOrd in: O^ 

itif^ qni yel qnod ftibi, L qni fte^ et \^ j\p 
zi m tUrd in O^ mif , ez. c 



nehdshed pdd^shdhi zuJt behter 
urd hem bendegi hSn hut behter 
^Non esft ftibi nllu rex melior quam ille, illnm 
colcf eftenim ille ftibi optimus (Tid* $• 42, pag. 
114) egft.'' (idem.} — Ex hoc exemplo ininper pa« 
tefty pronomina fnflfixa, nbi cnm Terbo inbstantivo 
l^o^ esse, anft expresso, anft snbinftellecfto, con« 
itrnantury per dativum esse explicanda. Qna 
quidem constrnctione^ casAs videlicet dativi cnm 
▼erbo substantiTO) saepissime compensatnr ▼erbnm 
l^XSiiSo ddshteuj habere; in seqnenti hemistlchio 
e Boatano Sjlmj quod de viro araro agift, ntra- 
qne constmcftio occnrrit: 



($. 87.) »9 



zereah hudf Jdrai khurden nedd$hi 

aQrum illi fnii, facultatem eodem frven* 
di non habuit* 

Addimns exemplam, qnod uram pronominis 
uuffixi in plnrali nnmero (in oratione tantnmmo- 
do ligatA occnrrentem) ostendit, et pariter elli- 
psin Terbi snbstantivi {J^^^ qud diflFicuItas sen- 
uum ennntiationis perspiciendi majorem in ino- 
dum angetur: 

berdhi ferldum ferrukh rewlm 

mdmdnK hehn bud eger md newim 

^zu tudzh iiteiht H ^zujem etpdh 

b^dujem eipda & bedHjem pSndh 

9,Via Feridnni fortunati progrediamnri ille avns 
nobis fnit antiqnns, qnamvis nos sumus recentes; 
ab eo Goronam et thronnm, ab eo exercitnm (ac- 
cepi)» ei landes meae (debentnr), in illo asylnm 
mihi (est).'' Finnousi, (yid. Chre8tom.Schahndm. 
VvLLEnSy pag. 29." Cfr. Fundgr. dea Oriente V« 
233. et le livre des Roie^ ed. Mohl» 1: 212). 



Observandum denique est, pronomen suffixum 
(ertiae persoiiae ^^ eeh, |haud raro adhiberi pro 



(S5. 81- 88) 

eaiibiu obliqnit pronominis O^ Mmd Tel (j&^^ 
Ihiahj ifsej ipsinty tni, tnns. Ez. c« C8a'di 
in GnUsUmoy. 

jeii €i; httkemd py^ereshrd (pro pyseri ihudrd") 
nehi terd ez bisjar thurden *). ^Unus e sapien- 
tibns filio suo (non: ejus\ praecepit, ne mnltnm 
comederet/' 



stla ik ti direm ddd^ leshkereshra 
hemd ndmiddrdnH kishwereshrd 
^rma et pecnniai dedit (Darins) ettrcitni rao, 
pariter nobilibns terrae stiae *)• (Finnousi in 
Shahndmeh.) 

se tender bidmed ^ ~ bebeihshid ber leshie^ 
resh (pro leshieri ihud) ihdsie^ ,,Aietander 

▼enit ' distribnit per exercitnm sicuot res pre- 

tiosas." (FiRDousi, in Shahndineh.) 

§. 88. Verba persica haud panca snnt, qnae 
objectum snnm non immediate^ sed adhibita prae- 



*) Notandus est in boc exemplo ntns psrticnlfte fp 
post pronomen suffixnm» qni» quamTis. rsrissime 
obtfnet» non tamen omnino est illicituSf ut perpe* 
rsm docet Wilkbn in Insiiti. ad fundamenta lin' 
guae persicae pag. 27. 2. Hoc loeo smbig[uitoti 
toUendse eonducit, cfr. §. 88 in luie. 
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positionvA ope, tangii&t; ex. c. jX {^^A^^i^Xji 
endishiden eZj cogitare, perpendcre; 

r^ \^^^[^A («;^3^f ^ferm kkdnden 6er, laa<» 

dare; ^^ |j(A— /of dmeden her, advenire; 
^i ^^^^jm]{XS2o dergudzdehten ez^ transire, 
praet.erire; ^f y^Oi^^i tersiden ez^ timere; 
iJF>« l:J**^^«*j th^^'^* tdften 1. tdbiden suj^ ad-* 
vertere;^f v:}^-^— ^— ^^^^^&ic/eiieis, avertere; 
^f («>X^fo ^^o dirigh ddshten ez^ recasare; Ta«. 
le verbum in lingnatechnicagrammaticorum orien^ 
talinm dicitor ,,transire in objectum snum me^ianT 

te praepogitlone*' j.aO^«V ^{j**^ Cr' c/^**^ 

— Qnaenam autem quoque loco adhibenda^' tit 
praepositio in lexicis docebitur, idem enidk 
verbum alium atque alinm inteilectum, prollt 
haecvel llla praepositib seqUitur^ facit; nonitallt 
▼ero et immedtate objectum suum reguilt, etfj^rae^ 
positionum ope constrnuntur. Ita ex. c. verbunt 
^OjJm^^ tersideny timere, quod plerumqn^ prae« 
positionetn Af amat, ut in Pendndmeh ATtkRit' 
<^\ ,1 I H fO Js) (wJf V ^^ fjjj^i fcX..^ Ai ' ' 

ez hhudd tersu meters ez dushmendn ' 
,,Deum time, ne timeas hostea/' etiam siqe 
hac praepositione construitur, ex« gr. (Sa^pi in 

jijL^ jO iuJLJp ^^L^O] cj^i Of 

j»\.-A. ■■Ai#o U^jy^ A '^ r-i ^ ' ■ ♦ ■ Mr^j 

i|; fefti cfe^f refte der hdzdr 

tersemet pyr nejdweri destdr^ 



Stt (SS. 88. 89.) 

^o tUf qni Tidiiif nunibvt in foram Tenistf ^ ti« 
neo tibi, ne infectii rebvt reTertarii." — Eodem 

nodo Terbnm {^03\y^ *:Hf^^ dferm Ihamdenf 
landare, nnnc mediante praepositione ^ (ex.e. 
Schahndmeh^ ed. Mohl, I: pag^. 218 Ters. 4), 
nnnc immediate (1. c. pag^. 213, t. 26) objectnm 
innm regit. — Qnae nsn tnnt additcenda. 

$• 89. Inter objecta Terbi transitiTi etiam 
Voeativum^ i^oVj^ munddd (e radice arak 
tOL-3 TOcaTit), refernnt grammatici peraici 
(LuMsnBv 1. c. II, 209), maxime, nt Tidetnr, eam 
Dlb canssam, qnod TocatiTns in lingni arabici 
•aepe casn accnsatiTo exprimitnr, snbintellecto 

^erbo jy^^o' Toco, adpello, Hoc tamen de 
lingnA persici Tix praedicari potest, snat enim 
proprid terminatione f li toI Lj jd (Tide snpra 
$•89; 5.) gandet VocatiTns, qnamTis saepe etiam 
aomidativo casn, praemissis particnlis exclama<> 
tionb (f<A3(Jj^ 'hurufi nida): U^ ej\ i! Ij ja! 
M ^*4*' [9 ^^* {p^ in libris recentioris aetatis 
Tocejiindostanicd \jA eri!) insigniatnr.-^Densn 
Tocativi qnae moneantnr, admodnm panca sunt. 
tTnidam diflficnltatem parit ellipsis pronominnm 
personalinm, post particnlas exclamatorias, snpra 
allatas, hand infreqnens, qnae vero e contextn 
orationis facile snpplentnr, ex. c. C^TTan in coU 
loquio avium): 

jd! zUtUfqet ead tshu mihri mdderdn, 
hoMtH ln gherqdbi rd ndwi gerdn. 
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,)0! misericordid ceiftieg tantani, qnantam amor 
inatram (i. e. O! tu Deas, cojus misericordia in 
liomines centies amorem maternum superat), ei^t 
haic gorgiti (scil. yitae mundanae, terrestri,) 
Tasta vorago." 

^^EJ bebdld tschu senuber u ej berukh tshu ml» 
mt-^^hd (i. e. meh^ o! {tu^ qoi es) staturd sicnt 
pinus et facie sicut Inna.'* (Sa^di; v ide Peitdnii- 
meh 'Attari ed. De Sacy, pag. 314). 

Ceterum particulae c^f^ U^ bf etc. etiam 
Ipsi vocativo in \ vel ^ exeunti praemitti pos* 
Bunt, ex. c. . « 

^-^^ j->/ ^^ U^fr-^ C5-*^^ U^-^ U^ 

c; dirlghd! ej dirighd! ej dirtgh; 

hdntshiindn mdhi nthdn shiid ziri mlgk* 

,,Proh doIor!proh doior!proh dolor! quod talis luna 

abscondita fuit in nubem." (Lubisj). 1. c. II. 210). 

§. 90. Quae in lingnis syntheticis sive or-* 
ganicis ^), casuum nomero exuberantibus, qualis 
praecipue est vernacula nostra Fennica^ variis 



*) y,Je penscy qii'il faut ass!g;aer le premier rang aox 

langues k inflt^xfons. On ponrroit les appeler les 

langues organiquest parce qu^eiles renferment nn 

princip Tivaut de dereloppement et d'accroissement» 

et qii'e]ies ont seules» si je puis m'exprimer ainsif 

une vegetation abondante et f^conde.*' A. W. v. 

ScmEGELf observ* aur la langue et litterature prO'» 

veufalee, pajf. 14. 

80 
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casibiiS', nt Ablativo exteriore et interior (vel, 
si mavis, Ablativo et Elativo), Caritivo, Dativo 
exteriore, interiore et formali (vel Allativo, II- 
lativo et Factivo), Locativo exteriore, interiore 
et formali (vel Adessivo, Inessivo et Essivo) 
atqae Instructivo exprimi solent relationes mul- 
tifariae, eae in lingua persicd^ maximam partem 
analytica, praepositionum ope plerumque insigni- 
iintar. Sic Ablativi exterior et interior 
saepissime circumscribuntur praepositione j\\ ez 
vel J^ zi: pj — ^f ez murgh^ UmuUa, linmUa, 

ab ave, ex ave; Caritivus praepositione (ji 

bi: Pj^ cs^ bi murgh, linmta, sine ave; Da- 

tivi exterior et interior per ^ be et /\0 der: 

c -#3 bemurgh^ Ojjo j\0 der murgh^ UnnuUt, 

liniuuxt, avi et in avem; de Dativo formali 
vide supra §• 86; Locativus exterior, qui etiam 

pro Instrumentali et Temporali adbibetur, 
circumscribitur praepositt* ^J ber, o ba (instru- 
mental.), jsO der (temporal.) vel etiam particula 
vT ^^" tj^ J^ ^^^ murgh^ pjK b ba murgh^ 
linnuHa/ in exteriore parte avis; ave; ^a^ U^ J^^ 
der on weqt, ftOd a|alla/ eo tempore; Locati- 
TiiB interior: pr^J^^ ^^^ miirgh, \innu\a, in 
ave. Locativns formalis respondet r^ ^j^ 
in gyntaxi arabici et persicd, de quo in sequenti 
paragrapho agetur; Instructi vns exprimitur ope 
praepositionis V3 &a, cum: Pr^ W 1* U^r^ ^ 
hd mSrghy bd murghdn, Untuin# cnm avibns. 



(§§. 90. 910 23S 

Illosiran haec variis possent exempiis, qaod ta-. 
I men, cum exempla ubi vis obvia sint, aeque 
I prolixum foret ac superlluum. 

I 

' §. 91. Termino technico ^^-^, 'hdl (h. e, 

Btatus), in grammatica arabica et persica signi-. 
licantur voces, quae subjecto 1. objecto enuntia- 
tionis cujusdam adcuratius definiendo inserviurit, 
magnamque igitur cum epithetis, x^jiXja vel 
c^aAJ (§. 64), habent similitudinem; scd a O^ 
ei i^ijo eo difFert ^V^, quodillae qnalitatem 
personae vel rei inhaerentem et stabilem innttunt, 
lioc aatem indicatur qualitas roodus L statm 
JFortaitus et certo qaodam loco aot iem^ 
porlb obveniens. Quam rationem, ut etiam 
alias permultas, lingua arabica^ tribos tantam 
casibus gaudens,non nisi accusativo exprimexe 

valet (ex. c. ftXqcw ov^jf fy^oT „intrate banc 

portam adorantes**; ^^^ ^^^j volens no- 
lens); at Fennica, ut in §. proximd innuimus, 
oasu locativo formali bene depiagit (ex, tutt 
faitaana foiiin/ venit domum aegrotans); 
lingaa persica, inflexionibus nominum fere omnibns 
privata, hanc relationem ordine et constrnctione 
vocam indicare conatur atque omittendo hestt 
attributivo (vide §• 64), quo aiias inter se jungun- 
tar substantivom et adjectivom vel nomen descri- 

ptivum; ex. c. «A^f j\f^ ^^ ^^^ J^^*** ^^^ ^^ 
zeid suwar dmed 1. zeid dmed stiwdr^ zeid 
venit eqoitans 1. equitando, qood differt a 



iXcK tSyM iXjJi zeidi auwdr amedy eqiies Zeid 

adyenit. Est igitar, ot ex hoc patct exemplo, 
Tulgaris illa janciura gabstantivi ((^Jy^^y^,^. 64) 
et adjectivi {yJfXfd) mnlto arctior^ quam quae 
inter ^^ et substantiyum eodem circumscriptum 

(^lanJfyJ dzu-thal vel jVanJfi^^ljo sahihur 
thdlj i. e* possessor status 1. conditionis 
adpellatum) obtinet; qnod non tantum omissione 
kesre attribntivi indicatur Yemm ei qnoqne ex 

ve elncet, quod inter ^VrsnJf ^J et ^l^ varias 
▼ocea ioterserere licet, inter ^^y^^ et ^^JI<Sja 
aon item. — Ceterum, in lingui perstcil, J^ 
Mepissime exprimitur partfcipiis in («)f quae g^ 
randiis quoque latinis in do respondent (cfr. §• 
15. pag. 56, not. 1) ex« c* Shahndmeh ed. Mohii. 
I. 102:) 

hekdkh ender dmed dewdn kendereto 
^,in palatium Tenit Kenderew currens !• cur- 
rendo.*' 

mdish kundn rejt u burdesh nemdz^ 
,)bene precando ad eum accesiiit et Balyere 
jussit." 

Huc jreferrij possunt locutiones adverbiales 
arabicae c^ omni nomine formari solitae per ca- 

Bum accusatiTumi ex. c. xjoyci^j specialiter, 

*) v:;Uo legendum esse, non yf^, suadet ipse con* 
teitus et versio Cel. Mohl: en toute hdte» 
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prae;3er«iiii, uUif, forte, cas[u, CS\£ potis- 

simam, a potiori, ^cU:y Vjlmw audiendo et 
obediendo i. e. lubentissime; quera morem 
Arabum interdum sequuntur Persae addentes no« 
minibus notam accusativi fp, ex. c. 



qaszd ra ez Sahrd bdz dmed. 
Jiito (i. c. fortnito) e deserto revenit. 

§. 92. Ab JL-^ (§. 91.) non fere multum 
discrepat ^y^tl^i temlz, i. e. distinctio, speci- 
ficatio, qua vox antecedens, significationis va- 
gae «t nniversalis, sequente nomine substantivo 
definitur atque restringitur; in lingua arabi(ia ca- 
sus accQsativus in hunc quoque usum semper ad- 

hibetur; ex. c. ^j^j '^Vj/^ v^^-b ^J^^J » „rosa 
amoena (quoad) odorem et colorem,*' (quod 
Fenni casn ablativo exteriori exprimunt: ex. c* 
faunig ndoltd). In persica iingua voci definien- 

dae et restringendae (^•(i^) prior adsignatur lo- 
cus, eique immediate postponitnr nomen definiens 

sivd restringens (p^ M^mc)? et quidem in nomin^- 

tivo singnlari, i. e* omissis et particnU hy et 

kesre relativo, vJ^^^f. Ex. c. ^fjf 0^|, bo- 
nus(quoad) voc|em, (j^^fo ^^U purns^qnoad) 
laciniam vestis i* e. integer vitae; plura 
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exempla videsis pag. 148, E). Huc perlinent no« 
mina nameralia et nomina mensurae atque ponde- 
ris, quae per se vaga et indeterminata a sequente 
nomine numerato 1. mensurato (in arab. iingud 
per accusatiyum, in fennicaper casnm infinitivum 
expresso) definiuntur ab aliisque dinsting;uuntur; 
sic ad J-h^ referenda sunt haec et similia exem- 
pla: \yj^ y^ du kes^ duo]viri; y^^j Z^ se py- 
aer, tres filii; <^.^f »o cfeA 6«/i, decem equi; 
^Lk. AfyLAj^O du hezdr sdl, duo millia anno- 
rum; {jJ^S^ r y^ ^ S^^ herhds^ duae ul- 
nae carbasi. Quibus in exemplis nomen ante- 

cedens est j;a4^; numeratum vero ^j^^. 

Interdum nomini numerato superadditujp ^^ 
(cfr. supra §. 47, pag« 139, not. 9, nbi exemplum 
inversi ordinis nominum numeralis et numerati 
insimul observes); ex. c. Pendnameh Fehid Eddih 
'Attari, pag. 95: 

^hdsil ez dunjd tshi bdshed ej emin 
nuhh gezi kexhda U du s^ gez zemin] 
,,Lncrum vitae muiidanae quodnam ei^t? olfidelis, 
.9,novem ulnae carbasi^ et duae,jtres ulnae terraeP' 
Qnod 81 nomen consequens materiem^ unde quid 
factum sit, denotet, constructio vulg^aris duornm 
sttbstantivorum diversas res significantium, sive 
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%JL3\^>cl\ (§• 69), locum habebit ex. c. rpA^*S\j^ 
ihatemi zer^ annulasaari (aareus), ^lc vJ^ 
tekhti ddzh, solium eboris (eburneum). 

De O^i* taktid, JU^ bedel, et vijUJf ijlia 

aTfulhejdn^ quae a nonnullis auctoribus ut spe- 

cies rtov ^j^ et J^^ considerantur^ actum est 

eupra pag« 202, not. **. 

**• 
§. 93. Ohjectum comparationia (^^v^ i\^^ 

mufaszzalun ^alaihi Ue. cui quid antecellit), 

-61 praecedit superlativus^ genitivo casil, h. e. con* 

ntrnctione sic dicta grammatica, ^^ioiJ %JIJ\j6\^ 

exprimitur; cujus constructionis exempla jam su- 

pra §. 71, pag. 208, adtulimus; sed comparati' 

vu8^ aeque ac posititus yim comparativi habens 

(§• 40), in regimine post se sumit praepositionem 

Af ez, ablativi notam; ex. c. tX^ J\\ ^jLj^j^ 

khohter ez mdh^ pulchrior luna; (^y^J^ 

^JHm^ ^3 ^^yx,\Mi j\\ ^ khdmushi beh ez sukheni 

hedeat, praestat tacere quam male loqni. 

Haec fere sunt, quae de complementis ^nun- 
tiatioiium, regimini partium essentialium subjectis, 
quatenus ad ambitum earundem dilatandum con- 
ferat nomen, j^\ (quod pronomina etiam atque 
numeralia complectitur), praecipue obiservanda 
esse duximus; restat, ut pauca addamus 
De u8u Modorum et Temporum verhi persici. 

§. 94. Infinitivus (rS\kD.^^^ medium tenens 
inter Nomen et Verbum , vicem partium essen- 
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tialiain in enantiationibas haad raro efficit, id- 
qae forma integra in ^j^ en exeante, ex. c* (Sa^di 
in Gulist.') 



khilqfi rdi sulrdn rdi dzhusten 

hekhuni khish hdshed desV shusten 

Consiliam, volantati Saitanicontrariam, 

qaaerere 
Est suomet sangaine manas lavare, 

in qao exemplo non minras ipsum sabjectam) 

(«;Xyu^, qaam praedicatnm, («^Xmim', infinitivo, 

eodemqae integro, exprimantar. 

§. 95. InJlnitivuSf complementi loco, saepe 
adjangitur Verbis, quac aut yoluntatem, conatum 
et facuhatem ad actionem quandam perficiendam 
significant, aut oflPicii et necessitatis notionem 
inyoWunt^ qualia sunt: ^^XiMf^ khdsten^ yelle; 
(jjCm3f^3 tywdnisten^ posse; yjf^'i fyu^a» (imper- 
sonale, §. 27, 3) potest fieri; (.p^f dresteny 
potem esse (quod quidem yerbum in negatiyis 
tantum enuntiationibus usu yenit); '{jXimj\o dd^ 
nisten^ scire, posse; ^XwuJu hdisten^ oporte- 
'c; v:)^-^^V-5^ zihtden^ decere; {jXw^^ shdisten^ 
idem; ^cXjiam seztden^ dignum esse, decere. 
jipocopatum yero Infinitiyum hisce Verbis post- 
ponere yulgatissimi est usils. Ex. c. (ATraB, 
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^a to gujem ger hedil khdhi shenidj dicam 
libi si adtente andire yelis. — (^Anv* Soheilii) 

oS^ vdly^ C^^J^ V^^ ^ J^ Cj^ ^' W«2 11 
itdb dusti netywdn kerd^ siiie bianditiis et 
objnrgatione amicitia jnngi neqnit. 
I^AJtc W=^f ^^ nf^ nejdrem shyd indxhd 
tnuqims non possnm in hoc loco remanere. 
%JiM <Ajb bdjed gpft^ oportet dicete. 




fteme filtsofan ztjonan u rHm 
neddnend* kerd engebin e& zceq&m 
^^Qnotqnot sint philosophi, graeci atqne romaili, 
non possnnt elicere mel ex arbore infernali/' 
(Sa^di, hbsian^ 

Rarius^ et qnidem in poesi, occnrrit infini- 
tivns integer; ex; c* (JShahnameh^ ed. Mohl^ 
I: 104:) 

&ec7ti ^o/t' Szohhdq shdjed buden 
ki mihmdn buwed shad^ bdjed huden. 

^,tlH respondit Zohha^: hospitem hunc esse opor^ 

ietj laeti igitnr simns." — Qnod si pluribus to- 

cabnlis a se invicem distent ambo verba, post«- 

rins, ne pro tertia persond praeteriti definiti sn- 

31 
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matvr^ integ;r4 infinitiyi forma hand male ex-i 
priraitnr, ex. e. (Sa^di, CMist^i 

Ijjdtr^ (j^sru» ^yiM/t^ ^;;3i e&nat dzhinsi tndrd 
neshmed der '^heszreti pddishdhdn dzhuz berd^ 
8ti sukhen goften^ „generi nostro non decet, iii 
praesentia regum^ praeter qnod vernm est dicere." 

Infinitiyi iocnm post verba yjCA*/f^^j^jjCMof^j etc. 
saepe tamen occupat praesens subjnnctiyi, 
particnli 2^ yel expressa yel subintellecta, ex. gr. 
1««^ ^T" |«Af^sTA^ mikhdhem ki hirewem^ voio 
abire; l^Sjssxs 75^ ^^ shdjed ki hikhdnem^ 
oportei (ut) legaini^ 

(jaU^a^ Egeir khdhi shewi khosh newis binewis 
ubinewiS u hinewisi 

y^Si vis ediscere arteni eleganter seribendl, scri- 
be, Bcribe, iternmqtte scribe." 

%er ki rd nebwid iewekk&l bd khuddj 
shdjedet ber wej higirji hdi hajj 
,,De homine, cui nnlla est cdnfi^entiat in Deum, 
dttcas, oportet, suspiria: haj! haj! {^ArtAKyPendn.) 

Quae constrnctio, amphiboliae evitandae canssd, 
interdnm omnino est necessaria; sic oA cXju L3 
turd bdjed zedj duplicem involyit sensum: ,,te 
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icaedam, oportet" -^iiJ L'i T^ OJ^ bdjed ki turd 
ffizenem^ et „oportet (ut) caedas" ^j3zJ }^ ^W* 

§.96. Imperativus -^f emr (inter Verbi 
inodos eandem yim habens ac in Nominibus ca- 
nu9 rectns Vocativus, qno subjectum verbi Im« 
perativi continetur), pra^dicatnm efficit enuntia- 
tionum 1. propositionum apodicticarum, haud 
isecus ac modus Indicativpis (caspi jtidem recto, 
jlVominativo, respondens) in enuntiationibus asser- 
toricis praedicati yicem sustipet. .« — Imperativus 
V^rbi persici jpraefixam sibi pl^rqmque vult par« 

^iculam ^^ yel o (§• 15. Not. 5), maxime, si 

actio significatuir momentapea vel ab omni parte 
jdeterminata et brevi absolvenda, ex. c. iXjL^ 
^ -3 AS^ (j^jf f^W^^ be^^edi endzhdmi in hdr b)h 
rew^ d^hac re fihita abiV* ' — Si vero actio in* 
nuitur }ongius dpratura vel per intervalla con^ 
tinuanda, aut simplex adhibetur Imperativi for- 
ina, aut leidem praemittitur particula (^ vei (j^ 

(quae per contractionem orta videtur ex aJyHj^r^A 
hemishe^ continuo), aut demum imperativo 
utuntur composito e participio ipsius verbi et 
aoristo irregulari d^v (de quo vide §• 22, pag. 
74) ex. c. 
oJC-3 (j^^ 1. (jiLj tiOjsy^^ jys^ (j^ »^A 

sebze mihhur (vel hhurde bdah, vel khar} fre- 



y 
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girdi tshesme wedzhuj^ viridem pasoe herbam 
ad fontem et fluyinm. Conferas^ insuper qnae 
d^ ImperatiFO ad pag. T3 et 74 in nota dicta snnt* 

Oe ProT^hitivo yideas qnae allata snnt ia 
$• 15, pag. 54 not. S el pag. 55 not. 2. 

%• 9T. Tempns Aoristum sive indefinitum^ 

l* ^jiJdjc] ita adpellatnr ob diversam, qua ganr 

det, Tipi, nfinc enim pro praed69|fi tempore, nnnc 
pro futuro adhibetur; accedit^ quod ptaemissia 
particnlis 2U-5^ et 1—3 suhjunctivi^ praemissaque 

coignnctione /—^ vel #-— ^^ conditionalis modi 
vicem Impleat. — - Qnamvis enim in nniversuoi 
valeat, Praesens tempus praemissd Aoristo par- 
ticnl4 (j^ L ^» <S ipQigniri , haud tamen raro 
ipsnm Aoristnm pro Praesenti nsnrpatur, et qni- 
dem i|i sententiis nniversalibns, ubi actio signi- 
ficatnr CQnsneta et fieri solita, nec ad certnm quod- 
dam iemporis momentum relata, ex. c. (Anv. Soh.) 

"0 Denomipatlonem arablcam ^CpUa^ (i. e. slmilis,) 
qfi^Futurum TelPraeaensy i. e. Aori^tum arahicum 
beiie infignitur prppter simllitudlnem Tariarym ejos- 
dem terminationum cum casibus nominam (sic ao* 
riatum rafatum^ seu indicatiTi modi, e\it in voca- 
lem Oy ad instar casug nominativty et aori^tum nas^ 
hatum, conjunctivi modiy iu a, quae terminatio ac- 

4 

cusativo arabico est propr{a^, de aorisio peraif^, 
luod nil tale b^beti inepte usurparii nemo non videt. 
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jSw^ L_a. -_A ojio^ J^Ij-^ *^^ j— * 



* Ou-iiL^ c^^ <A-X_i^r 




A^)* fti brdder ne ddred, herdzha ki ufted gherih 
hflshed, „0031118 hpmo , qui fratrem (i. e, aiiticum) 
Hon habet,j nfoicunqne sit, exiraneus esse soIet«" 



*) Inter Praesens verbi defecthi ^f et Aoristum 



-^ . y 



amA^ yel «^l^ eadem pleramqae observatur diffe- 
rentidy ac in lingua russica inter ccmb et 6uBaio, ita, 
nt hoc in enuntiatia problematicid et dubiiSy tUud 
in assertoricis ^t certis adbibeaturr Hinc, in tem* 
poribus compositis, praeteritum partieipii cum ^f 
compositum de factis adbfbetur certis et indubiis, 
quum idem participinm cum j^m^^ conjunctum de 
rebus agat incertis, ex opinione loqueutis scribent- 
tisT^ pendentibuSy unde etiam persice adpellatiir 

i^Ttj^SXj^ ^a3\>o mdzi meshkaky i. e. praeteri* 
tum dubium. — Futuri esacti notion^m involvit boc 
idem tempus» qaia actio perfecta in tempord 
futuro Qon e^istit nisi i|i opinipne Tel mente Iq* 
quentis. Interdum vero promiscui ustls sunt ^f ef 
j^b, cx. c. S^flssrCoo ^j^ ^ jf5^f ^Xalij 

Hudeegut ool bulagut 1. The Bowers of EloquencOf 
Calcutta 1814, pag. 240. Hic a.£6L3 ijS^K^ z=z 
^^JLm/) ^S^Lam (mentio est de saepimeintQ miiiQri 
(Bt majori in prosodia; Cfr. §. 116.} 
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Qaodsi actio determinato qnodam tempor§ 
fieri repraeseutetor, yel si qnis eandem praesens 
quasi intueatar, Aoristo pleramqae praemittitar 
praesentis nota (jjc yel cr*^9 ^^- ^* (^nv. Sol^eili): 

^-^-^-^b-^ (^ j-^ j^ sty^J" j-^?"^ 

ta Teatni fsi hest minushend 
hemtshu zenbHr ber tu mi dzhushend 
Dam cibo %uo fraun^nr, sicut examen 
apipm ciprca te volitant (amic| incerti). 

Saiepe tamen prpmiscui usus snnt Praesens et 
Aoristum, ex arbitrio^ue loquentis scribentisye , 
e legibus metri, fsuphoni^ e. s. p« pen^ere vide- 
tur, utrum hoc an jllud pofips |idh}b§atnr. Pro- 
prium vero et pecuiiare id Jiabent Persae, quod, 
nbi post Verbum in praeteri^o, ponitur aliud 
verbum actionem vel eventum innuens priori 
contemporaneum eoque ipso tempore praesentem, 
quamvis, ratione hafiiti tempo|ris quo res narra- 
tur, jam praeteritum, non praeterito tempore 
(vel imperfecto, ut in hodiernis linguis, exr 
cepta russica, quae hac in re cum Persarum lin- 
gak concinit) sed Aoristo vel Praesenti utantur^ 
ex. c. 

O^t^ CHk^JUo U^JLL ^r" Ojo T^JspJ lid^ 
peleng betshe did ki rdqeti muqdvemet neddred. 
Catuius tigris sensit semet vires resi- 
pf^ndi non habere, (mdrfte att ^ati e| l)at 
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(pro Ifjabe) fraff aff jld emof j - - oaRrfeTMt oto 

OH-B He VMThemb CHJI-B etc.) 

didem hi nesinet ne mipedzired wedemi germi 
men der dheni serdi u erser nemikunedj 
animadTerti illam cohsiliam (meum) non 
recipere, calidumqae meum halitura in 
frigidiim ejasferrum nullam vim habere, 

(fag aff l)an ej anfager (anfog) mitf rdb, od^ aff 
min warma anbebrdgf icfe gor (gjorbe) ndgon tovfs 
fan pd l[)an§ faltd iemO — Aoristi usus in enun* 

tiatis subjanctiyis et conditiohalibus post particu- 
ias ^y vi^ JT^ Jr\ valdei frequentis, exemplai^ 
iibiyis ceteroquin obvisl, heic adferre supervacal-« 
neuni est; hec tamen silentio ^i^sieteretincthni^ 
Aoristum iri priori membrb propositionitf liypo-* 

theticae interdum in poesi, praetermissi 6mhino 

•, 

particula cohditionalis J^f, odCttrrere, qwt 6lli|hsi 
sensus tedditur fcubobscurior; ii. c. (SaVi in 
Bo8tdno)i 

nekhdhi Jii bdshi perdgende dil 
perdgendegdn rd ze khaTir mehil^ 

(Si) non vis fieri infelix, infeli^ium me- 

mihisse te oportet. 
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Futuri notio, qnae Aoiisto sa^e inhaeret, 
ex ipso cohtextn facile elncet. I§ic post parti- 
. culas tempus fntnrrim indicantes (ex. c. fo J 
ferda^ cras, {j^\ J\\ \j*^i pes ez iw, pbsthac 
e. 8. p.)) P<yst alind rerbnni in imperativo posi* 
tnm^ in juramentis et obse&rationibus , saepe 
qnoqne in ennntiato conditionali sen hypothetico^ 
in propositionibns disjunctivis (particnlis Ij — b 
ja-^ja^ ant — ant conjnnctis), et interrogati^ 
vis (antecedente pronomine interrogl&tivo ^J^-O) 

Fntnti potestatem habet Aoristnm lingnae persl- 
cae. Qnod observasse snfficiat; omnia enim ex- 
emplis illnstrare longnm est, idque yetat opus- 
cnli nostriy snpra modnm jam increscentis, rati6. 

.§. 98. Praesens et Puturum simptex ambo, 
nt in §. 15. odtendimus, ex AoriBto oriuntnr; hec 

praemissa particuls^ o tel o quae momentaneam 

actionera plerumque indicat, illud addita conti^ 
nuatioifis nota ^yo rel ct*^^^ qnae vox SQepimme 
Aoristo praemittitur, at nonnunquam, idque in 
poesi, eidem qtfoque postponitnr (§.15: 4,no^tfl). 
Ceternm in usu Praiesentis lingna persica parnm 
dilTert a nostris linguis, quare in iliis, qnae in 
proxime praeeedenti §. dicta sunt, subsistimus. 
De Futuro. simplici tenendum est, idem saepis- 
sime respondere Futuro simplici linguae latinae, 
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quum faturntn compositum periphrastico Latino- 
rum Futuro sit simillimum; ex. c* (•^r^ hirewemj 
ibo( vJ^ 1^!^ khdhem refty iturus Bum 
([ad yerbum: volo ire}^ et sic in aliis. 

Obveniunt quandoque ekempla Futuri sim^* 
plicis, ubi vel Praesemi vel Aoristum exspectave- 
ris, quod non nisi proximo temporum futuri et 
praesentis confinio declarari potest — momento 
enim temporis brevissimo, dicto citius fugiente» 
separantur -^; quam quidem ob rem in aliis lin- 
guis (eic. c. arabical et fennici) eidem forma et 
ilexione et ad praesens et ad futurum tempus ex- 
primendum utimur, in aiiis, diversae licet adsint 
formae^ promiicue tamen usilrpaniur. Sic, iti 
exemplo mox ailegando, ^^ bitdbedy splen- 
debit, cst pro Oo\S vel ^\3 ^^ iplendet. 
Sa'di in Bostdnoi 

s 

m^ger dide banht ht det bdg u ragh 
bttdbed besheb kermehi tshun tshiragh^ 

t^orsitan quahcidque observasti in hortis 

et montibus nocte explendescere, instar 

lampadis, vermiculum» 

Idem ibid^ita: 

r^^ r^ i^lL/9 U^AwuSiii U^l^^ r^ 

32 
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Mger IhiUh hmkhmeped melii her aerir 
nepemddrem aeude khasped fe^r. 

^Si qmielc doraiit (ad Terbvai: dormiei) rex id 

throno, pHiaTerim homiiiefl ^enot Bslia frni posst^ 

tranqnilliUte/' 

S* 99. Praeieriium definiium de negoiio vel 
eventu adhibetnr definito et absollito, certo quo- 
dam temporis momento peracfo, adeoqne praele- 
rito respondet formae absolntae (coBepiuenHaro 
BHAa) et definitae (onpe^kieHBaro) in lingna rus- 
•ici (praefixam qnoque sibi saepissime habet par- 
ticnlam y^ Tel v^, nt in mssicis: iHd, y, upo etc.)- 
Ex. e. (Saoi in PencfeameA): 

ishehel sdli ^Smri uzizei gjfdsteshi 
mizddzhi iu kz 'hdli T\fii negeshij 
^Qnadraginta jam praeterlapsi snnt praetiosae wU 
tae tuae anni^ e puerili tamen Titae conditione 
nondnm excessisti«^' 

( I ■ y t V > y.-dbu« (j^f (j.^ ^L-T^ ^^-JL^ 

Adli ki men in sukhen bH gojtem^ 

Eo teiijporey qno haec dixerinirf 

Perfecto etiam historicd irel ioristo 
graeco saepissime hoc idem tempiis respondere 
invenimus, id^oqne per Imperfectum suethice 
reddendum, ex. c. (Sabi in Gulisiano): 
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xeleb kerdem Ziddndi jiki pend 
mera gojtd hi hdndddn m^pejwend, 

^,ConsiIiuin aliqaando petivi a sapiente viro; ille 

mihidixit: noli cnm insipiente amicitiani jangere.'' 

J)e voce VjCA> videas supra pag. 56 in initio. 

Differt vero lingoa pcrsica a nostris lingaia 
in usu Praeteriti deHqiti eo maxime, quod pro 
Praesenti et Fnturo interdum usurpctar ipsnm 
hocce praeteritam^ et quid^m: 

Loco praesentis: in enmtiatis universa^ 
lihus^ proverhiis etc, quae omni tempore vera 
esse cen^entnr (quod idem in lingud arabici sae- 
pissime usn venit), ex. c. (Sa'di in Pendndmeh)i 

dildy her hi hinhdd i hhdni kerem 
hpshyd ndmiddri dzhehdni herem^ 

^,CofCulum meum! quicnnquo mensam benefic^n- 

tiae Bternit (stravit), is clarum nomen habet (ha* 

bnit) in mnndo benignitatis." 

Loco futuri: I:o In enuntiatis /SEypol/t^faci^, 

rarius^ in protasi (-^/^ sherT^ i. e. conditio), 

saepius in apodosi (^ji^dzhezd^ i. e. retribntio), 

et quidem in eum finem, ut ostendatur, ita ve- 

rnm et indubium esse id quod fore afflrmatn/^ 

ac si jam peractum esset^ ex. c. 



cr^ ^ 
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aa& p^^ fo^ C5^ ^j. oiX£w ^ ^jj^r /^ 

f^er itnruz ber khelq rehm hyhi^ ferdd mer^ 
^hum shydij 

„Si hodie (i* e. in hac Yitd) hominibiig miseri- 
cordiam tribuis, cras (i. e. in altera vita) ipse 
misericordiam assequeris" (ad Terbum: assecu-' 
tU8 es)« 

2;o Fost yerba imperandi et jubendi pro Fu-' 
turo ponitur Praeteritum definitum, ut eo signi^ 
ficetnr, jnsso yel mandato iilico et reyera esse 
satisfactnm, ex. c. 

padshdh Jbrmud ta urd der zenddn nihddend^ 
rex jnssit, ut enm in carcerem mitterent 
(et illico miserunt). Quod si pro c\3o^3 di- 
etum esset ^-Va03 nihendy in aoristo^ dubium ma» 
neret utrum homo, de quo jam agitur, in carce- 
rem reyera conjectus fuerit nec ne. 
cX.AJLi.fLX.3f LjaUO fj>f«^Lc LS OJ-.-C -J |«Hv-^.:^ 
^hehim fermud ta ghuldmra bederjd endakhtend, 
Tir sapiens jussit, ut puerum in mare 
conjicerent, et conjecerunt. (In lingua ara* 
bica eandem constructionem, genio etiamsi hu- 
jus linguae contrariam^ interdum obyenire osten- 

dit De Sacy, in Grammaire Arabe Tom. IL 
pag. 21, editionis secundae ^), 

*) Nec a lingui russica omnino abhorret ejusmodi U8U9 
temporis praeteriti defluiti. Exemplo sit usitatissl- 
mum illud: nomeA! abi! (ad verbum: (ibii$ti). 
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§.100. Imperfeclum^ quod e praeterito de- 
finito duplici modo forinatur, aut praeiDittendi 
particuU ^yQ vel ^^4^, aut snperaddendd termi* 
natione;^, JJ^^ssn^c ^^o, (quod tamen de primd 
et tertid tantum yalet persona sing^ularis et de 
tertid pluralis numeri) proprie indicat continuam 
saepiusve repetitam actionem in tempbre praete« 
Tito, ideoque, apte ad rem, adpeiiatur cr^^ 
(CAf^^^Xwi mdszi istimrari^ praeteritum con» 
tinuationis. Respondet igitur Iioc tempus im- 
perfecto latino et graeco praeteritoque formae 
indefinitae (Heonpe4t^eHHaro BH^a) et infectae 
^HecoBepmeHHaro) in lingud russica. — Exemplis 
omnia piena — ^ • Habet vero altera ilia for- 
ma Imperfecti, inc^exiens^ aliam quoque vim et 
potestatem aliumque usum: 

a) Saepe enim in utroque membro hypothe- 
ticarum propositionum adhibetur, praemissa, in 
protasi, particnla J^ vel J) ex. c. (Firdonsi): 

shehi der beret ger ber dsHdemi 
seri Jelfhri herdsemdn sudeml 

„Si per nnam noctem in sinu tuo quiescere pos** 

aem) sublimi ferirem astra vertice;'' 

b) et in optativis praemissa L subintellectal 
partiottli ^^J^ hashhi^ utinam: 
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iashki u bekhdnei men amedi Uhi khash budS^ 
ntinam ille doiniini meam intrasset! qiiani 
b.ene fnigset! 

Nonn^mqnani hnic qnoque formae praefigitqr 
particula o vel i^^, praesertim si de re sulbita, 
nec opinato faciendd factave mentio fit: 

^\ j\s^ o,& js ^j^ jso &r j^ ^iC&ir 
j^ ji fS"^ ^ {jo^ cy^ vj^o 

kdsMkdn ru^lf ki der pdi tushyd khdri *d»hel 
desti giti bizedi tight heldkem ber ser 
td derin ruzi dzhehdn bi tii nedidi tsheamif 
,,utinam iilo die, quo pes tuus tactus fnit spina 
mortis, manns fortunae strinxisset gladium exidii 
in caput meum, ne die il{o ipoQdum absque te 
vidisset qci|Iu9 meus." 

c} In subjunctivis demum enuntiationibus» 
praemissjs particpiis ^ et d^ saepissime nsn ve- 
nit, cujus rei exemplum praebet locus nuperrime 
allatns: sJ^Oo U*. 

§. 101. Tempora composita: Praeteritum 

« 

indejinitum et Pluaquamperfectum y eodem modo 
adhibentnr ac in nostris linguis, quare in Ults 
uon est quod moremur. Id solnm obseryari opor- 
tet, praeteriti participii usnn, omis80 Verhe 
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ituhatantivo pf, saepissiine abtinere: £x. c.( Dat^ 
let$hdh in Vitd 'ATraiii): 

wesheith bisjdri ez ekdhir u meshdikh ra der 
jafte vye hd ^urifdn ao^hhet daahte wetshehdr 
-Sdd dzhiidi kitdbi ehli tertqet rd muTdlee «#<- 
• tMHAB wedzhetne kerde wedet dkhiri ^hdl « &lf* 
mertekfei ^dlem fend reside we mtmzewi ti mutekif 
shjfde. ,,B^ hic yir reveirendiis innitad Tiros, 
magno» Tenerandosqne, sibi amiiios habnit^ cnm 
sapienl^btit societate cbnjnnctiis vixit, et 4M Vo« 
lumina librornm a viris piis cmnposila a se col- 
iecta perlegii. Postremo aetatis stia^ fempere ad 
summnm gradnm vitae spiritnalis, ^alem fena 
dictum, pervenit vitaeqnae soiitariae ei assiduitf 
precibus tfe didafcvli/' 

Aliud exemplura videsis iu ^ltdisiunt prae-* 
fatione, in initio: hdrdni rekmel hi 'hesdbe^h 
hemerd reatde ete. efc* 

§•102. In JPef^Mnartan omninm teippornm et 
ntriusque nnmeri usu lingua persica parum dif- 
fert a nostris linguis , nki sit in ' prima. peraonA 
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iingularis nlimeri^ qaae modestiae^ ne dieam adii<' 
lationis, caussd hand raro compelisatur snbstan- 
tivis »(-\a3 hende^ seryus, (Aa><^\jo nidzmendf 
cliens, ^jaXsiruo mukhlis^ sincerlis amicus, 
tS^ — ^ f A '^ kheir khdh^ fausta exoptAnS) 
jj^^^M^-o miskin^ ^^M Jeqir^ egennS) pauper^ 
ftis^ ^heqirj Tilis^ e. s. p. quae nunc cum prima 
nunc tertia persona construuntur; ex. c. {jOfC 5^aJ 

^oS^ bende ^cerz kerdem^ vel oJ^ KJOjc isO^ 
bende ^cBrz kerd^ (ego, qui sum) se r vus supplex 
^veni, irel servus (liic tuus) supplex veniti-^ 
Pro secnndi persona singvlaris numeri in per^» 
•icd quoque lingud plurali numero utuntMr poli- 
tiores, ex. c^ ^JitMJit^ U& lX^^^ ehwdli shymd 
khoaheat? status vester bontts est? i«^e.quo« 
modo valetis (pro: vales)!! Intprdutn locum 
pronominis 2:dae personae tenent substantiva ex- 
ceilentiam personae, qnam alloquimur, .prae se 

ferentia^ cx. C* kJ^'^j^ (J^ ^•"^if^ J!>^^ 
ehwdli aherffi 'dli khoshest? status veatrae 
excellentiae et nobilitatjs bonusne est? 

^^^Ci hertahi emri ^heszret hdshed der heme 
^omr khildjl on ne^^em^ Quaecunque veatra 
excellentia jnsserit, omni viti exsecHtU'* 
tun sum« OooyPji {^y^^ 5cXU asJ oVa^* dzhe- 
mdb be bende tshenin fermtidend^ExcellentiB, 
servo haec jussit (jnsserunt, vide §. 63. l:o)) 



(§. 102.) 25T 

pro: tu hfteo mihi mandast!. Hinc pro 8:dd 
singularis vel pluralis numeri quandoqne nsnrpa- 
tur tertia persona pluralis (quod idem in lingna 
Danica obtinere notnm est)^ Ex. c* <AAjl>o>i Ji 
eger fermdjend^ si jubent, pro si j^ubes (vcl 
jubetis). 

Flexiones verbaies vel terminationes variarum 
personarum: ^ em, {^i; fti im, ^ itf^ w\3 end^ 
a Grammaticis persicis ad pronomina suffioca^ 
ipsum subjectum agens (j^vi) exprimentia, refe** 
runtur; hinc fit, ut tertia persona numerl aingii* 
laris, quae ejusmodi pronomine snffixo caret, 
etiam pro aliis personis, et quidem^ si proxime 
antecedit pronomen primae personae, sive sepa'» 
ratum (§. 49, A.)? sive terbo praecedenti ad* 
fixum, pro primd personi singnl. numeri adhi* 
beri possit. Ex. c. (Dzhami): 





bedzhdi hiV men budij tsht badi 
ztpdpHshish mends&di taht biidij 

In ierra Nili ntinam fnissem, ad pedes 
ejns (Josephi) ntinam adquievissom! 

Heic ijo^^ ti^-^ ^* t^Oj— A«f («^M-i^ 
fiunt pro: ^y,^o^^ (*>— ^ et (j^wco^«-«Mf yM^. 

ojji iuUsnj %Xo\j ^^XiiS^ jX^ bdz geshtem u amed 

(pro: amedem^ bekhdne zud^ reversns ttum et 

intravi domum feietinanter. 

S3 
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$. 103. Nativtts lepor miraqoe aimplicitas, 
qnibus Persaram lingua insignis est, ed etiam ex re 
elucent,qiiod^ in adferendis tertiae cnjnsdaro per- 
sonaeTerbis, Persae rarissime indirectsl sive relati^ 
yi, plernmqne vero directa vel recitatiira ntantur 
oratione, dramaticamqne adeo narrationibns snis 
induant formam, ut absentem coram spectare et 
ipsum qnasi loqQentem audire tibi Tidearis. Sic 
ex. gr. pro: ,,Mutassem interrogavit, nnm sperare 
possety fore, ut frater suus ex hoc morbd con* 
Taiesceret?*' ad genium linguae persicae dicendura 
est: ,,Mu*ta8sem interrogaTit : spes est (ne), ut 
fratef meus ex hoc morbo convalescat?'' 

cX-^L^ LJ^ u^j^ e>-:!^^ CP^^^j-^ ^^ 

Mutassem pyrsldi ^i hitsh ymidi hest ki berd-' 
derem ezln merez shefd jdhed^ 

Ex quo exemplo insoper patet, particulam 

7^ ki (quod, ut), cujus^ usus in persismo est 

frequentissimus, post verba interrogandi (haud 

secus ncjubendi, dicendi^ ^jO-^-i, {^)XSS^ etc.)^ 

per pleonasmnm abuiidare, (ut graecum ori) nee 

igitur verbotenus in nostras iinguas verti poase^ 

Jiyj( L^of &r C/^ [p ^^/ ieid ra goft ii 
edeb dmuz^, Zeido praecepit, ut artes di« 
iceret (ad verbum: praecepit: disce artes). 
Vjfj^ oL.^.^ ^^ ^f^r ^vA g A 



(§§. 103. 104.) 259 

sipehddri irdn tshu hinha^ khdn 
besdldr^ fermud^ iura hikhdn^ 

„R«x Persiae, mensa adpositd, pocillatorem 

jussit, ut illain (Alexandrum) arcesseret ;" ad ver- 

bum: pocillatprem jussi.t: tu illum arcessito! 

§. 104. lidem modi eademque t^mpora bene 
^e excipiunt; simplicissimum vero et i^ere infan- 
til^m loquendi^modum eo imitatur lingua persica,* 
quod usura copjnnctionum et pronorainis relativiy 
qaibus modi^ lempora et enuntiationes ^implices 
in aliis linguis conjnngp et in periodi formafrii 
predigi solent, saepissime negligat. ExemplaiB 
praebeat Sadi, Gulisfan^ lib. 3. fab. ult.): 

\^t Cx^^f&j ^iOj^ »<A;c1 0-j\L> <Ajo [a Cs^y* 

jijiO v^Ujt3 ^i*iO ^^^ \^^ ^^ e^i^ ot 
jjt^j-^ v^>^^ Jr* [/» ^-^ Cr^'» ^-^ j^6^ Oj^ 

O^oS^ tishne we giirsine wehitdqet ' her ser 
tshdhi resid qaumi rd did her u gird dmede 
hfidend wesherbeti db bepeshizi hemidshdmidend 
dzhuwdn rd peshiz nebud db releb herd abd 
herdend desti teeddi dirdz herd mujesser neshud 
teni tshend ra ferit hoft ghelebe {kalaba^ ker* 
dend webimuhdbd bizedendesh wemedzhruh ker^ 
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dendp „6itieB8 et eduriens viribiisqae flestitntiis 
(pugil qnidam) ad fontem venit — turbam yidit 
^ eum circumdederant jamque haustum aquae 
oboli pretio solyentes bibebant — juveni obolas 
non fuit *— aquam petivit — recusarunt *— * manum 
yiolentiae extendit — possibiie non fuit — ^ non- 
l|i|llo8 percussit — homines supervefierunt eun^r 
i^Ve iibs^ue misericordia verberatuiD sauciarattt*'' 



PraecipuiSy Ht nobis quidem videtur, ad syui- 
taxin persicam momentis jam qualitercunque ex^ 
poiitis, heic eubsistimus, particularum usum 
specialem variamque potestatem lexicis relinquen* 
tes et commentariis, universalia de iisdem attu<- 
l\m cpntpnti; vid. ^§. 52--56; 00, 03, 



C a p u t Q u a r t u m^ 

Pe Pro9odiaO- 
§• 105. Prosodiam 1. artem metricam (fJ<e^ 
U^j^ ^ilnii ^cerus) Persae, aeque ac Tnrcaei 



^) De prosodiA persicA breyissime egimusi ne supra 
modum «ugeretur hsram pagellarum iiameras. PrOf- 
lixiora desideranies adeant: Diasertationa of the 
Rhetorie Prosody and Rhyme of the Persians, by 
FRANcte Gljpwis, Galcutts prioted» reprloted ia 
ILoadon )801; expositiouem septimse partis operie 
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Arabibna accepiam referunt, Sant iamen in me^ 
fris persicis nonnnlla, qnae Arabes non habent, 
et vice versa, sunt et alia, quae Arabibos maxime 
placent, Persis non item; alia demnm, qnae Persi^ 
in deliciis snnt, sed ab Arabibus vix fernntun 



regii ^jXs ^liA in A&nailbus Yind^bonensibat 

iJahrkSgi^ 4tr Literatur) Tom. '^40<^44, a J^ 
RucKnRT coflifinnicataQi; Hudeequt ool bulagutf l. 
The Bowere of Eloquencey heing a treatise on the 
MhetoriCf Poetry and Bhyme of the Persians^ hey 
Mouluveea jau Alee and Abdoor Buheemf Cslcutta 
)814y nec non G. W^ Fruytagu eximlum opns: 
Darstellung der Arabischen Verskftnst, Booiiae 18S0 
editnm» cni fir. H. A. Ewalpi librum: De Metria 
Carmiikum Arabicorum (Brunsvigae 1825), qui aliis 
omnino, q^iam ceUri» nititur principiisi conferre 
pec injucundum erit oec inutile. --^ De metrjg L(,, 
00. praeterea 4is9eroerant: Samvel Clericvs (Scr- 
entia metrica et rkytmica^ eeu tractatus de proso-" 
dia arabica, Oxonii 1661);- Frawci&c. a Ms9gsiss 
JUsjsimxJi: (Jnatutiones linguae TurcicaCf Arab^cae 
et Persicae, Yindpbonfte 1756. P. VII > 61—04); 
GuiLiSLMUs Joms {Poeaeoi Aaiaticae Cqmmentario^ 
rum libri 6. Londini 1774, ps^. 20-^77^; Qso. 
ffsm. AuG^ EwAi^u (Grammatica Cricita linguae 
Arabicae cum brevi metrorum doctrina, Tom. Ily 
pag. 323 — 343)- Sxlf. ve Sacy (Grammaire Arahe 
edit. 2; Tom. 2, pag. 615--694). — Quae de re 
metric& Arabum attulereuni Johl Fabbicmvs (Speei'^ 
meu arabicum, Rostochiae 1637), et Phil. Guad^-» 
GJSOLi (Inetitut arab. linguaej Romae 1642^ pa^. 
;S83-r-320)i miuoris sqnt mooientit 
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$. 106. Pertae et Arabes, «t Graeci et Ro- 

iDftni, inegDi gaadenl metrornm Tarietate, ea ta- 
men re praecipne diffemnt metra aaiatica, qnod 
plnres ijllabas longat habeant qnam breves, qnod 
qnidem characteri hominnm orieptalinm, srayi- 
tate qnadam et lentitndine in omni re, in inces- 
tn, gestn moliique insigninmi fippriipe convenit. 

§. lOT. In lingna persica, ae qna heic nnic? 

* 

^gendum est, quantitas adcurat issime obseryatnr,ha- 

bentqne longae sjilabae etiam tonnm, breyes antem 

yelociter et sine Tocis contentione pronnntiantnr. 

LongaCj sjllabae snnt qnae dnabns liter|9 
(lj^P^) constant; 

Breves^ qnae pna tantnm litera efficinntnr. 

Cui simplicissimo principio totaMnnititnr Per» 
sarum prosodia. — • Heic vero obserTandum est^ so- 
.pos yocales pon r^ferri ad literas proprie sic 
dictas (cfr. §, 1. ei 4: 12); Tocales enim, quae 
plernmque in scribendo omittnntnr, motione? 

(OVJ^ adp^llantur, et solae syllabam efficerQ 
peqneiint. Sunt igitpr, ex. c. syllabae 

longe; V 6«, cj^ 5i, ^, ^ bed^ U5 qad etc, 

§. 108. Duae literae (i. e. consonantes, ne 

exclusis quidem f , ^ et (^) quum per se jam lon- 

^ ^ ^ 

gam s^IIabam constituant, ex. c. rO, '^^y '^^j 
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flequiiur, fres literas^ hunc modain transg^redien- 
tes, non nnam tantommodo longam syllabam, sed 
longam cum brevi efficere, quod, quamyisin prosa 
oratione non observetur, in poesi tamen usu ve- 
nit et addito ultimae consonae sono brevissimo i 
effertur. Sic voces: OaO derd^ O^*^ sehht, 
O^V bekhtj 0I3 bdd, quae in j)rosi monosyl- 
labae sunt, in poesi fiunt dissyliabae, nisi ver^ 
8um vel hemistichium Jiniunt; longam igitur cum 
brevi -^ ^ derdi^ hehhtti hddi^ efficiunt. Hino 

^uoque ex. c. OJoJT in medio verso legendum 
kerdendi ' . Confer eupra pag. 34. not. 

Excipe: sonum nasalem \*) post ^uiescentes 
t^ A^ <^, qui vocem non teddit dissyliabam; ex. 

^jjtL, y.x^, (jfOj yujd, lege: dzhdn, tshtn, ddn, 

dinj quae in sCaiidendd (jxiijii) aequipollent 

syllabis dzhdy tshi^ dd^ di* Quod si diphton- 
gti8 praecedat, de (j valet idem quod de ceteria 

consonantibus didtfim est^eli^e. t>;?o, vi)^» i:)^ 
(— N^). Fronomen o^ (ipse) monosjllabum est, 

~ 'Aii confer. §. 111. «)« 

$. 169. Post quiescenten f, j^ (J^ si in me« 
dio versd occurrttnt duae consonantes non motae 
(h. e. nullo sono vocali adfectaeX ut ex. c. in 

cc^ cc -^ 

vocibus OnO , i^Ji&^ST^ utraque harum literaruiii, 
ex principio nniversaii in §. lOT. allato, sjUabam 



9UL (%%. 100.) 

biCTeai efficiat Bccesse est. Sic ex. c hcBif tichiaiB: 

y ^j^ o^ py3 j^ oj\r ojy p^^ 

qaod in prosa legitnr: reznt ftcniycil kard dzhu^ 

hezm hmoed gushht bty 
scandendvm est: rezm(i) bmoed kar(t)d(t) dzhu! 

bezmii) buwed guskQOtQf) lu? 
ad metmni: — ww— | — ^v^— ] .«w^— | — ww — 

Raro tamen duas syllabas constitnnnt dnae tales 
consonantes, etenim e inetro, qnod poema qnod- 
dam permeat, pendet^ utrnm dnas sjrllabas bre- 
Tes, an nnam, eamque breyem, efficiant. Bx. c» 

Scande: 

kdrdQl) berkesk \ gushtQi) her gush \ taspQf) ra 

ad normam metri: — ^ — — 1-^ ( — w- 

Qno in casn metrici Persarnm praecipinnt, prio' 
rem consonantem esse movendam i. e. sono vo- 
cali adjnyandam, posteriorem yero penitns reji- 
ciendamy nt yersns hanc formam indnat: 

secnndnm shema arabicom: 

Qnae tamen mntilatio, qnantum a genio lingnat 
persicae abhorreat^ quis non yidet? Sic enim si 
recitanda essent carmina persica, yix, et ne yix 
qnidem, intelligi ab anditoribns possent; in hoc 
jam exemplo OjsW kard^ (cnlter) j>VS^ kdr (opts 
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negotinm), sj^^ guaht (caro) et ^j^^^ gf^sh 
(anris) male confnnduntur *) — . Sic vero legen« 
dum esse unumquodqne yocabulum, ut plane ab 
anditore percipi possit, pro rato habemus; nul- 
lamque aliam caussam praecepli Metricorum per- 
sicorum supra allati assequimur, quam stndinm 
Persarunji Arabes in omni re literarid terviliter 
imitandi. In metris videlicet Arabum adcuratis- 
eime, et quidem ad ^enium linguae Arabicae 
adcomodate, curam adliibent, nt in quoque verso 
sjnt non roodo totidem syllabae verum tot etiam 
literae, quot ipso schemate metri continenturv 
Quod ut efficere possent Persae, eo usque pro^ 
cesserunt, nt linguam suam immite mutilare re- 
ligioni sibi non dnxerint. Sic^ ex. gr. 21 literaa 
e 43 rejiciuht in hoc hemistichio: 



*) Minime tamen negamus literas fita8le8..abj!cl potse 
in nonnallis vocibnt» qnae dnplici formi gandent» 

> 

nuUumque ideo ambiguitati locum relinquunt, qualea 
«unt: O^&^f J et (j^j^ct J, OjJ et ^#i, 

Ua(ja« et cs^^ U^^y^ ®* Cj^ ***^* "* *" ■"®* 

thicis: mun ct munb/ j!rd)C et jlrnjct ctc; nemo vcro 

suethicnm motb (caedes) in Tcrsu pronuntiabit: mot 

(mater), Tel i)ax\> (durus) nt t)ax (crials) proferet. 

84 
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> 


m 

^Qod hoc modo scandere jnbent: 




{jtXsszu^ 








ad metrom: 


yAcULc 


-^ ^ >^ W 





qiialem qnidem Ter§um, ad normam schematis 
arabici recitatnm, qnis tandem intelliget? Qaae 
cnm ita sint, in faac re difficili id nnnm restat, 
nt, qnamyis Grammaticis et Aletricis in ^can- 

dendo vel rectins dissecando (^aIoXj) versn per- 

sico concedatnr voces mntilandi et ad metrnm 
Arabicnm conformandi licentia, in recitandis ta- 
men carminibus persicis non literarum sed sj/llaba- 
rum habendam esse rationem urgeamns. Nil enim 
impedit, qnorainus versus supra allatus, ne una qui- 
dem literi ejectd, hunc in modum recitari possit: 
du khan si khin | dii si khan khas | ti khan 
tshlfkhan | ki nekhast. 

Quae in scandendo nlterius observanda 
sint, sequentes docebunt paragraphi. 

§• IIQ. a) Litera f, signo medd ^ Qotata, 
longam eificit syllabam, quippe quae dnabus 
literis aeqnipolleat, ex. gr. cXcf = cX^fi (. .). 

*) Siaistrortuni legendte sunt hse syllabarum breTium 
longarumque desiguationesy ubi persicum textum 
immediate sequuntur> dextrorsnmy si proxime ante- 
cedunt voces persicae nostris literis expressae* Me* 
trum est (CAkhjo §• 119. N:o 12. 
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^)Elif initialey io medio Tersa> modo yoca- 
lis vicem agit et proxime praecedenfi consonanti 
adnexa nihil ad iiyllabani prolongandam yalet, 
modo ipsum movetur et consonantis valorem habet* 

Sic (J ^ et he-dem^ et hed im^ pront postnlaf 

metrum, legi potest. Item:^] (*;-^ iw^-uea; (^ — ) 

et men e« ( — ). . m 

'' ' . 

§. 111. a) Litera^ in nonnullis vocibus loco 

vocalis adhibetur (p*4Jo c*;W^[9 vaw signum 

dhammae) nihilque ad producendam s^IIabam 

conducit; hinc hrevea sunt:^^ (tshHX ^i 0^)$ 

^O (du). (Quae tamen, firg^nte metrp, nonnnm- 

%uam produGuntur)» 

/?) Eadem litera^, si oonJQQCtionis copula* 
tivae vjm habet, ^er se brevis est, sed praece** 
denti literae quieacenti adnaxs^ cam eadem «ylU<^ 
bam longam prooreai, ex. c* 

guLji mul mt I h^e- du «6 I d4rl(jar. - • 

y) Si demum litera^ post consunantem ^ 
ad sonnm yocalem obtnsiorem reddeadura voof 
inseritur, do quo vide §. 4. 7, pag. 27, nulla ejus-» 
dem in scandendo habetnr ratio, ut ex ultimo 
exemplo, ad schema arabicum in §. 109. allato^ 
satis adparet* 

d) Litcra t^ quiescens ante elif mobile saepo 
excidit, ex. gr. 
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♦•♦• 



scande : 






^ ^ < ^ ^ 



V. • 



ad normam metri: 









<-' 






Vi^i^O 



Melius famen ad §. 110. /?) hic casus referri 
potest, 81 elif initiale Tocalis Tim habere poni- 
mus et primis vocabulis hanc speciem damns: 

vJuuCi^Aaaw ,sejfi jes ish etc. 

§. 112. Litera finalis n ((jLXsrvc (^U he le* 
vatum vel lene^ pag^. 31 lin. 13) quum tantnmmodo 
indicet, praecedentem consonam per vocalem zeber 
vel fatha esse motam (§. 4: 8), syllabae producen- 
dae potestatem proprie non habet *^),| sed plerum- 
que, et saepissime quidem ante Elif mobile, vocali 
(f) aequipollet; interdum tamen, metro urgente, 
consonantis vim ad syllabaiti producendam habet; 
quod si hamzatum sit, longam syllabam efFicit; 
hinc Metrici Persarum de litera 9 leni monent, 
eandem nunc duarum^ nunc unius^ nunc 
literae vim in prosodid habere^ ex. c* 

'^) Nisi sit in fine hemfstichli» ex. c. 

iOCcwL, ^jJJcT (j&^ir «^i 

mt u hhda \ mt kt tir en \ dakKHe 
pnsMi ka \ resh Mfqjit] \ sakhite. 
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icande (coll4'§. 113): ^ 

pf yl»=:t^V5; [^ y I/^ = (^.iilcl* ; Cj.i»<-^y< 

= y.j^l>; -f mVvO =(j;Icl5. In 20Ci^r itysftfei 

he hamzamtutn gyllabae Iongae> i. e. daabus li- 

teris (§. 107), respondet, s, in 9^-V&.j[, und cam 
O longam sjllabam constiluit, h. e. uni literae 

aequipollet; in 2uU^ demum et XiUa^ vocalia 
(i. e. nullius literae, §. 107) yicem sustinet. 

fi) He Jinale^ quiescens in hesre vocabulornm 

T^ (quid), 2$w5^ (quis), ^^ (tres), has.yoces non 

^ ^ '^ 

producit, quare semper hreves sunt it%ht^ £i, ^t). 

§. 113. Ancep8 est syllaba quae oritur ex 
ultima consonante nominis cujusvis et vocali 
hesreif), sive nota genitivi est (§. 35: 2), aive 

attributivum (§. 37). Hinc ex. c. uyo\^ legere 

licet et l^i min (^--) = {^ct^9 «t t^it niem 
(w ^ -)• Plura exempla praebet versus persicna 
nuperrime (§• 112) allatus* ^ 

§. 114. Teshdidf nota daplicatae litei^ae, tii 
•candendo ita observatnr, nt, slgno hoc rablato» 



m f (S^ 114. 115. 116.) 

ipia litera bis scribatar, cx.c. iV^~r/V^( — ^)> 

§• 115. Daas tyllabis breves interdnm in nnam 



^ €0^ 



longam mntare licet 9 ex. c. o%j^ nebuwed in 



w /^ ^ tr^*^ 



:A 



icande: 



r?/v^ 






r 



.^ . ^ 



\Aoo 



r ^ ^ 



o y 






§. 116. Arabes ipsi et Persae de syllahis 
longis et brevibus numquam loquuntur, sed sicnt 

est nomen ipsius yersiis/ quem kJ^ (i. e. ten« 
torium) vocant, a vita Arabum campestrium 
deprdmtum, ita omnes quoque ceteri artis proso- 
dicae termini technici inde petiti; utque nos me- 
tra e syllabis et pedibus constare dicimus, ita. 
iili tentorium suum poeticura funibus et paxiUia 
extens^m atque exstructum imag^inantur. Est vero 
funis minutissima pars in structura versus arabi* 
co-persici, constans duabus consonantibus, qua- 
KUH prior semper movetur (habet vQcalem), po- 
|tt!i^jpr;,vel quiescit vel movetur; hinc fiinis est 

aut levis (cijv^^) ut ^ 1. (jJ (-) au| gravis 

^J^i*^,ut J^ tla (y ^). Tres vero consonantesy 

q^wm dift^ mnt motae , uaa qnie«cens, firmiorem 



\ 
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>-». 



jam structnrae partem, ptixillum (^^), cotitti* 

tuunt; est autem paxillus yel conjtmlstns {cy^jsxxi) 
cum ambae literae niotae immediate se excipiunt 

iit Ia^, %3ti tnefd^ fuu (^ — ), vel sejutictt^ 

(vJ[5/^-^)i media quiescente, nt p^ fat (— ^). 

Quattuor literae, quarum tres prieres moventur 

• c > j:^ X 

aaepimentum minus i^f^-^ }iXfo\3 vocantnr ut 

^^^XXc tldtun ('^ ^-" — ); quinque literae, quarum 

quattnor priores moventur, quinta quiesctt, efH- 

ciunt saepimentum majus (^^> id>o\3, ut (jjCX« 

fatlatun (^^^— ). Sunt tamen qui gaepimen- 
ta,^ ut superflua, omnino rejiciant, quippe quum 
saepimentum minns nihil aliud sit, quam funis 
gravis una bum funi levi, et majus e funi gr^vi 
et paxillo conjuncto componatur. 



§• 117, Ex his partibus minutioribus *) va- 
rios componunt pedes ( VAclAjjvel columnas (j^^f), 
et quidem: 

1 [^A^ fuul&n e paxilio conjnncto et funi levi^ 

bacchius. 

2 («>^^ failun e funi levi et paxillo conjuncto, 

amphimacer. 

"^) Qnarum ordo et nnmerns bac pbrasi memoriali 
contiaentur: )^4Mi A^ f^^ Cr^ lT' (^ ^^^^ 
vidco in jugo montis piscem)* 



m (S. in.) 

8 {JXf^cXxjo m^failun e paxillo conjnacto et dno- 

biiB fanibtts levibas, epiMtus prhnus I. 
jambo - spondeuB. 

4 (jJLxiXuuuo mustdjUun e dnobos fnnibiis levi^^ 

bus et paxillo conjuncto, epitrttus tertiua 
\. spondeo-Jambu». 

5 («^JAcli^ mefatlat&n e paxillo conjuncto et 

saepimento minori, jambo-anapaestus 1. 
dochimus prior» 

6 (jAclAXo miit&fdtlun e saepimento minori et 

paxillo coiguncto, anapaesto "Jambua I. 
dochtmu8 secundus. 

7 (j^^^U Jaildtfin e daobus fnnibns leyibns pa- 

xillo conjuncto diremtis, epitritu8 aecun" 
dus 1. trochaeO'Spond€U8* 

8 O^y^^"^ mefiildtii e duobns funibns levibus 

et paxillo sejuncto^ epitritus yuartu8 1. 
spondeo * trochaeus. 
Denominationes horum 8 pedum, e variis flexio- 

nibns verbi \x$ desumtae, ita comparatae snnt, 
nt adpellatro cujusque pedis naturam ipsius et 
potestatem animo illico praesentet, quod quantnm 
memoriae allevandae conducat^ facile adparet.— • 

Pro {jXk%Xm.k etiam scribitnr {*y gAi* ^j*^ nf 

constet fanibus levibas paxillo disjfincto direm- 



(§S. llt- 118) 2^8 

tia, ct pro (j.jilcVi acribunt ^'iScl? = paxillo 
disjuncto -}* 2 funes leyes. 

§» 118. Priusquam ad varia Metra^ ex his 
pedibus orta^ transgredimur, de versu arabico* 

persico (U^) nonnulla praemittenda snnt. Con^ 
tinet vero beit saepissime dno hemistichia, qno- 

rum ntrnmque adpellatur P'/^^ i. e. para una 

Januae hiforis; primus pes prioris hemistichii 

vocatur jN^<o i. e.pectus^ pars anteriot; nltimus 

pes ejusdem hemistichii est (j3^^ h. e» palus 
tentorii^ cui quasi superstrncta est tota domus^ 






Posterioris hemistichii primiis pes ^udit 
\Osjij\ initium^ ultimns O/-^ Jlijcio tentorii^ vel 



c 



^sn^ pars postica. Pedes intermedii omnes ef- 

c ^ • 

ficinnt yM^ vel farcturam* Est porro utrnm* 
qne hemistichinm (^pja,x>\ in metris normalibns^ 
vel qnattnor vel trium pedum, unde totus ver« 
ans distichns adpellatnr vel («>^>^ octqnarius^ 

ecto pedibns constans^ vel {j*jOmh/o senariuBy sex 

pedes habens, 

8S 
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$• 119. Metra nortnalia h primttiva^ 
kdpellanturi quippe qaibns, nt maribtta fluminai 



QD 
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^' k ^'^^ 
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Metra 1—6^ Arabibns pccnHaria, a poetls per- 
annt adhibita; metra vero 6 — 16 commnnia snnt 
carminibns nin yeninnt. De tetra9tichi$ per- 



($. ii9.> m 

qaae ab Arabibna maria {j^ysn^f e nngulni jaBXi) 
cetera metra omnia hanriuutnr, annt nnmero 19: 
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sicit, si a nonniillis recentioribas discesseris, non 
Arabibus et Persis; IT — 19 in persicis tantum 
sicis (jc\^p ruboi jtl (y^Vi> dubeiti infra agetar. 



1 

276 (§. 120.) 

§• 120. Ordinem mefrorum normalinm^ qnae 
primiins fnernnt quindecim, rei metricae apnd 
Arabes primns Anctor KualIij bbh Ahiiibd 
('[' anno Hegirae 170) qninque circnlis ita defi- 
niTit^ ut ad singulos circnlos ea referret metra, 
quae eddem literarum et syllabarnm numero, sed 
diverso initio, conficerentnr. — Primns circolns 

(5-3|o daire) yocatnr l^JXKisruc muhhtalife i. e. 
discrepans, quippe qui metra, e duobns diver^ 
sis pedibns, impari literarum numero, pluries re^ 
petitis composita, contineat. Huc refernntnr me- 
tra 1, 2, 3, 1. e. TaivU^ Medid et Besir. Qnod 
nt planins fiat, primnm circnlnm, ad methodnm 
Orientalium delineatum, heic adponimns; literd #«, 
extrai circuinm, significatnr litera yel consonana 

tnota^ V^T^iXc; i vero literam qniescentem (j*^"^ 
L e. vocali privatam indicat; vel aliter: #• signi- 
flcat sjllabam brevem, fp s^llabam longam): 




(§.120.) an 

Si initinni facimus a (j^^ oritur melriiin VJ^l?; 

quodsi a sjrllabd (jJ incipientes legimus: (jcLl^ (Ji 

^w ^j.5 lun mefai lunfuu (pzfatldlun fdtlun)^ 
habemus metrum vAj(A/c; si demum ab {^y^ cx* 

ordimur: VA/9 (jJ ^x9 ^jAac i ^iiti /tf £ lun mifa 
Cqnod pedibui: musta/ilun fdtlun respondet), 
conficitur metrum Isl^j. 

Eadem est ratio ceterorum quattuor circulorum: 

II) }^yijyo ^Jfo circulus convemen$ dno metra 

complectitur: 

4. ji\^ mgfdilatun ^ -- ^ w «. 

5. J^lT" mut&fdilun ^ - \ -- - 

Omnes pedes totidem literis iisdemque tyl- 
labis, initio (qnod per | significatur) diFerso. 

III) e$L/AXs:-Lo rsJ^o circulus translatus *^ haeo 

tria metra includit: 






6. r»;/^ mefailun ^ — 

7. ^;^ mustafilun ^ — 

8. J^j^ /d ad /ii» ^ I -• 



*) Ita adpellatus ob pedes e circufo primo huc tranS' 
latos. 



178 (§. m.) 

IV) ^^aXmm» ^Ao drculuB similis *) sex metra 

cpntinet: 

9. 2^/^ mustdj^tlun mustdftlun mej^uldtii 

mmmm — . '<W >» >» _ '<W ~— «- — <— >M^ 

10. (j^cXyuwo ^^jwaa^ miistdjtliin mefuldtu 
miiftdf mn ^-| ^ ^ 

11« cA^v^ fdildtun mustdft lun fdKldiun 

12. (jjj<«Xm^ cjijcuo mifdilHn fdt Idtan mS- 

failun --^ 1- 

13. ^.^AiXji^ mefuldtu mustdftlun mustdf^t" 

lun ^ — ^ — I ^ *♦) 

14. kJ^j^js^^ mHstdftltm fdtldiun fdtldlun 

V) ^oJSjo s^il) circulus sotitarius^ fecQndiim 

AlKhalil, nnnm tantnmmodo metram 
(apnd Persas usitatissimum) continet: 



*) Ob simllftndfnem pedum ^!»^cli et ^ n,kXM^ 
cum ^*i^li et ^^^XxiXMkJO . 

**) lloc metrum in carmfnibns perficit integrum non 
occnrrit (de quo infi^a), sed pedlbns deeurtatis ia 
^ertu octonariOf ordlne pedum aifqaontnm mutato» 
nt e §. 110: 13. adparet. Octonarium quoque ett, 
iii pertfgmo» metrum quartnm decimuffl» nec pedum 
•rdo non mutatusi ?id. !• c, N:o 14. 



(§§. 120. 121.) m 

15. kJ^Ajuuo f&ulun ^ 

Cui seriore fempore addidit ABUL-^HAtAff 
Akhfash inetrum: 

• 16. VS3jfUx4 fdnun - - I - 

Reliqua metra, a Persis inTenta^ httC 
non pertinent. 

§. 121. Yariis autem mutationibus subjecfa 
sunf mefra primitiva, in §• 119 enumerafa. Ipsi 
enim pedes, quibus metra constituuntur, rarius 
fo'rma primitiva, saepissime vero forma mutata 
vel derivati obveniunt. Pes primitivus Tocatur 
I%3Um sdlim^ integer, derivatus vero ci^fyL^ 
muzahify a scopo aberrans '^). Omnes licen* 
tiae, vel mutationes pedum, a Persi8 communi 
nomine cAi^J\ zihdfdt^ aberrafiones, adpel- 
Ian(^ar, suntque aut in diminuendis pedibus, aut 
in iisdem augendis conspicuae. Sic, et. gr* pes 

regularis (^XaCV.X^ transmutatur in (jJlclA>o (fa. e. 



Hudeejui ool bulatutp psf* S50. 



280 (§. 121.) 

epitrlftus primns in (lijambam) licentU metrici, 
quae vocatur 0<1a3 qeosz^ i. e. contractio, 
tive ejectio qnintae literae, quiescentis; dicitur* 
que pes cui talis mutatio accidit ^>c^/ji^ tneqhusz, 
6ontractu8. Eadem figura I. mutatio cernitar 

in J[j*^ (amphibrachjs) pro (^[y^ (bacchius). 
•^ Per licentiam p^ hherm (i. e. abscissio, 1. 

c ^ . f i 

ftbjectio primae motae) idem pes {jXkcxXk trani»it 

y 

in (oJ^^ (cui cum respondet forma gram- 

miitica verbi J-*^- (i>^**^) 9 p.o ^\xc\3 

tubstituitur ^^^^xXjo ne barbarae et inauditae 
oriantur pedum denominationes); pes, hac figuri' 

— Uite- 



mutatus, Yocatur ^ jst^, usitatius p/^'* ' — Ulte-; 

rius Tariari potest ^XAcli./9 per mutationem ^am^^j 

te$bigh (i. e, amplificatio 1. insertio literae' 

quiescentis in uliima versus syllaba) ita, ut fi^at 

^^^V.A/9, qni ideo vocatur ^am^^. — Nimis aur 

tem longum est omnes istas mutaiiones heic enU' 
merare et prolixins declarare, usitatas igitur in 

carminibus persicis pedum mutation^s, additi^ 

j 

imimul pedum mutatorum formis et denominaiioj 
Bibusi sequent ezhibebit tabula. 



r 



§. 122. 



IRREGULARIUM. 



Pes 

primitivbg. 



ae 
ke. 



^ '1 f i 






Nomen mutationis 
!• figurae* 



8 






-* <r > 9 ^ 

.> /; ■> ^ ^ 
O^^JUU 



O^ytJU 



(^x3 comprehensio. 

1^3 abbreYiatio. 
ci- • 

■ ' - * • * « ■ ^ «rt tv^ CAUUai!« 

J^^ ligatio. 
C^* (rectius^). 
Oif^ cohibitio. 



♦ft-' n 



• 



C^ cessatio. 

Cx 

(^^ insinnatio. 
Cj-^ implicatio. 

ciAr" (ci^) amoiio- 



Cx 



^O^ amputatio. 
y=c3 jugulatio. 
I^Ajiaamputatio aurinmetnasi. 
n. Neo-Persicae, psg. 280. 
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§. 123« Qaemadaiodiim pedes |)riioiiivi s^q 
fei^Iares homine jJ^ (inte^riX derivaU vero 1. 

irregulares nniversali nomine ^./^[y^^^Caberrantis}, 

tpecialibiisque jN^AoX^, ^^^i ^ iSl^^^^M etc. (vid. 
§« 122) insigniiintor, sic ipsa quoque metra, in 
quibu; aut regalares aut irregulares pedes occur* 
tant, his iisdem terminis designantur» Qaod 9} 
in eodem metro duae pluresve mutationes occur- 
tunt *), plttribuB etiam terminis denotantur. Sic 
ex. €. versus octonarias (§. 118) in quo mutatio* 

C^ fC/; C^ 

lles <j^Aa-, Ji2.3 et ^AAm*i(§. 122) und /obveniuntl, 



^) Haad tamen omnes licentiae 1. matatlones pra lu- 
bitn adhtberi potsanty sunt etiim certi finet , qaos 
ultra transgredi non Jicct. Sic ex. c. pes (^^X^jcaJl^ 

qnamvis mutationes UOa5 et Uir^ subire possit 
(Tfd. tabul. §. 122), non tamen ambas matationes' 

ana patitar, neqae igitur in A^^^ transiti alteri 
barum mutafionum alteram semper tollentef qnod 

vocatur ^jJLx/o^ Si idem pesi iu metro quodamt 
numqnam regulariter adhibetury sed mutatas tut per 

^J<l/.3 aut per cjt5^, ubi igitur altera matatio» 
dum abest» necessario pooit allerani» Tocatur Id 

sJf*^fjo\ pesvero (^XjtiXw^c ia metro ex. c. /U#^ 

et integer adbiberi potest» et per [^y^ et \^^ 
aat singulas, aut simal aumtas» mutari, quae ret 
termino technico 8^3Vx.we insignitor. 

86 



£81 (§$* 128. 1S4.) 

ftdpellafiir: g^^MM^ pybX/^ ^^^Aisi^ y»*^ c. s. p. 

Metta regnlaria qnnm jam 'sint iii §. 119 
exposita, restat, ut schemata metrornm irregula* 
rium, quae in carminibus persicis occurrunt, 
heic proponamus; dein nonnnlla sequentnr exem-^ 
pla tariomm metrOrum in carminibus adhibito- 
rutn, exercitationi in scandendis versibus peirsicis 
lAs^ttitura. 

■ 

%. l2l. MfiTRA DERIYATA L IRREGULARtA. 

VI. mj^J^ 

yilAcU./^ yA^li^ (*;A^\i./9 y.l^\i.^ 

(«pLcli.>^ ^Xclxc (jAcli^o (^pLc\xe : \jc>yJio — 2 
U^^ Jjxi^ (j.L^li/c> ^jxi^ •Wfr^^ — 4 
f J^Ua? JacU^ J^li^ J^*^ 

f i:)h^ ^^ ^^ dj^ 
yj^ J^Vixy Jjvdi-j^ J^^ 

f Hoc sfgao metca usitatiora deQotaTlmuS) usitatisaima 
per tt insigaiun(ur. 
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ff *J^U/^ ^^jX^fi\xjo {^)Xifi\Xc ij^ycSU (jj^O^mjQ 8 
•J-f *^jjJ^*i (jwX^lXo (j.X^U>o : cJj^Xazxc — 9 

+ J^*^ J^^ jtvcU^ 'fjfy^ Oy^ — 10 

•j^(jlj*i J^li^ J^U/^ rt^aflrtc cJjA^-c — II 

^^Vi^ (i^lcU^ dj^ ' Lh^-iJU? ^v^^ ~ 13J 

f JjosU^ y^^U^ J.^**^ 

t(j^?^ (t^j^u^ 4>*i^ 

^cJjOJsajc cJjiX/9 O/^t — 1$ 

Ex hoc eodem inetro formantur tetbastichjl 
CRiiBa'i), vid. §. 125. 



X ^ 



: JfvX^ (jwiji-^ 
i*JL9tX.A«M>c (jJLxAXmuc 0.XjtXXMM9 



^) Haec mefra, qaaePersis in dejlciis suni, promiscue 
nsurpantur, ita ut {jSj^ et O^ (§• IIS), Tel 
tiltimi pedes utriasque hemistichi> per ^3 et cJO^ 
pro Inbitu Tariar! pos^int; quod cum in aliia quo« 
que metris haud paucis locum habeet» sequitnrf 
Persas in detefmtnandis metris, syllabarum (quae 
eaedeni manent> nam ^ — — fix disiDrepaf a ^ -r-i — J^ 
ouam Uterarum, masis habuisse rationem. 



^4 ($. m.) 

yjLclitc (jxstXiuo ^^icKx^ (^XxxLc 

yjLjtZitc (^lcU^ yAxXl^ yAcli^ 

^^pLjiXJU (jJlJtXA^ yA*X^ :,jf^iav (jjj^A***^ 6 
j^liU 4j>Xc\JU yAclLc : vij^Arsn^ — 7 



VIIL J^j^^o^ ^ 
.^^V^l5 tp-^Vi ^^yS^Xs ^3^\i : jLm. yljCo l 
(^S^Ui (^3^Ui (^J^ **(^3^A^ :y^A!iru> — 2 
f f O^li (:>;i^Vi y.3^li y.-i^Vi :j^^Aa3U — 3 

f f ^li ^j.i-^li (jJi^Vi (^3^li ;U^ 4 

tttjj^ U^i'^^ U^^'^^ (Jt^^i -e^x^ — 5 

^) In dlssertatione Gladvioiana et tractata pertlco, 
sapra citatis» lio^ m^itrum non iuvenitur; rhythmum 
Tero cuin habeat satis Bmoenum et a Sa^di in Guli^ 
Btano sit adhlbltam (ex. c. Jo Libro i(l| fab. alti- 
va^f in fnitli^)» helc suo ji^re locum sibi vindicare 
videtar, ad aliam enim norniam iati ^ersui Sadi-' 
ani (vide infra §. 126» r^f) ^^^ scaudi poterant; 
cfr. (^IjCauX} , edition aatographigue par Mtr N« 
Sbmelbt, Parit 1828» pag. l^ 

**) Cujus locum interdum teuet pes luteger: (^!>^li 
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fj:i^\S Oibli {j.3iJlcU O^Vi : J^-i^ tj^ 6 

' fO^ (j^3^*i y.-i^ t>i-^Vi 

f Juw ij^i^ ^^S^ i^^\i 

ff *0^^ ^j.3^)ti:Ai (^'i^cli zjy^AO (jjXKmmo 

•['(jJlcU ^\£kXjo ^Ja*>Xo : cJyJxC;c L?j-*^ 2 
cli e;5^*i>« (^)l^Xx? : p^Ossstljo p^liX-^ U[p^ 3 



''') Cetefi versus senarii hojas metri easdem patiantur 
mutajtionesi quibus subjecti sunt beic allHti oclonarii. 

c ^ o ^ c ^ 

**) In Jbac metri ^^,^^ specieypedl ^^xXXma^ prioria 

bemisticbii, per implicationem (^i^) mutato |n > 
^jJLxjCitc, 111 altero hemistlchio iuterdum respondet 

pes (jjyeJLc^ f* e. c%joJjO {^XstSXtMJo aive co»- 

leisus (§. 122); aliter: c^riamfio— "^ '^ — respon- 

det molos9UB » ^taI ilnai^os sjllabis brevlbns 

aeqnivalet una tpiig^; qnries minoris momenti te- 
rietates in aiiis quoq.j^e metris saepjlua occurrere» 
non est qood lilentio dissimnlemua. 
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9 ^^pjtXJLc o^U ^jAjuyu 



-|-cli yJJtiXc 



^ c^ • 9 ^ » 

^^pjt>jLc O^^ yJjt>Xo :j/;^sra< {Jyhyp 

t^Xxxiuc O^pVi yjL*>Xc : {JjJ^ (j^<-^ 
^^Jjjtlc O^^ yA*Xtc : g^jJ^ U^^ - 



« • 




XI. CAA*a- 
jj.3^li ^jJlcU/^ t>*i^^ :v2)>^^^^ * 
f f OiU^ (jAcU^c (*>3^\i :j\ya^ ^j^sx^ Z 

^^^JS^ ^j.lclic ^'i^li : o^tXssrx^ (jj^AStfuo 3 
.|"j-^i*/ (jAcVilc (jpilcU : ff^jiaju» »4J^4.Avo 4 

XII. cr\Ax« 




^ j^ (j-^%^ J^ • yA' (i>^ 

CQJns alteram hemUtichiam interdfim est: 
^ell J^^ 0%^ JJ^Jt^ : urj*^^ [^yXo 

f f oScli AacU* OdJcV» Jj*«^ 
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O^cU jAcVi^ O^Vi J^VX^ 

OStcVi \^clLc ^3^*X< tj^JkDjLc o^jAx.^ Vr^/^^ — * 

XIII. ^^^jAiX^ jaru 
jjjLCCJU? O^V5 yAxXJU O^V^ : cjpya^ ij^ 1 

yJj*iU O^li (^**^ O^^ 



XIV. •'•• 



jj.>ilbli ylcVAA? (^'i^W yicVx^ : ^^ASEVc? {j*4M 1 

^ •• 

ff*0^ ^.VcVA^ y^^^Ui (j.VcVAa? 

f f ^Vxi (j^lcViA? (j.3^bti (^XcUU 

V ^ ^ X ^^ I 

tii^Vii (j.XcVi^ (j^^^Ui (^lcVic 



c ^c 



'^) UflitHtistiinain bancce aonbusque jacundam metrf 
apeciem etiam e metro c aVao^ derivari posse facile 
adparet> quod vero cnm auctoribus» qnos consulni* 
mus, non adriseritt novam non aomufi auai m^tro 
c MnjQ in texttt addere speciem: 

jjyoJW i:)^^ssvo {jcj^ ^j\ 



288 (S 124-) 

XV. o/*^ 

tt j^ u>b** wi?** ^^-^ '-jy^ w^ * 

nd^ wV (^-^ l^-^ = 0_50^ l:^ 2 
t^^ (j.Ui ,!p^ u-Vw :,A^r (^ 3 

uAx* J^ ij.V** J^ :.j^->* U^^^ U^^ 4 
NB. In hoc metro pro pede integro (,^}i etiaid 

<jt* X ^ 

ntnrpatur pes aroplificatus. (jam*/»). 

XVI. v^fa^ 

^J.^*,' I^U/ ^ ^^ : v:J>-^^' (A'- 1 

c^<i< <->*< *^*^< *?*< \ii^' *-5i * 

^jjjti ^ ijA*5 ^ : g^JaX'9 l:>^ ^ 
/ l*» (jlc\i J*5 tA^l»c gyaJi^ IJ>*2±V9 bH-»^ * 

XVII. <-^J^ 

jj.VcUx> i:>.'iiW t>J^Vi { y^^J^ 

XVIII. ex^" 

j^-iSlcV* JftC^ J*^^ * cJ>*>C* 1 

(^i^ jft^^ Jy^ • ^y^ ^j^ * 

XIX. jAL» 
' J*?^^ J*f^ oiUV» ijyaxo i^jMi^^ 



f 
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§. 123. TeTRASTtcHA (cj^^^)- a Periis ipsif 

inTenta sunt et alionomine '^yC/^o (i. e. duo 

versus distichi) vel, etiam ^sjfo* ({. e. niodn- 
latio) adpellanttfr. In cariiiinibus hisce brevis- 
fiimis maxima cernitur metri div^sitas, viginti 
enim et quatttior metrorum geneta numerantur^ 
quae tamen nihil aliud sunt, nisi variationes 

^> * Cx cx 

metri VI:ti rr.j-^i per licentias (•r^j V/^> 
(J<1a3, ^, j^XA, ^^,^ii,^ et J^ e pede 
y.lAcli.A? derivatae (vide §. 122). * Metrici Per- 
sarum omnia haec metra, quae in.^isticliis etiam 
aliis, qiiam rubai^ interdum adhibentur, duobus 
circulis ita describunt, ut primo circulo ea con* 
tineantur, quorum primns pes utrinsque hemistichii 
per licentiam ^js^ mntatns est tn (jJ^aX^, qui 
centrum circuli eificit) unde duodecim metra 
radiorum instar emanant. Alterius circnli cen- 



\ ^^^ c> 

^j*^ per licentiam K^fS^ 



^ 



unde cetera duodecini metra radiant» Quae ea* 
dem res hoc modo aptius proponi potest: 



■ j 
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y • c..< cA >^x C> ^cx 

12 j3^ Jy^ ^j*^ 
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RvBa I II. ^fOX^^fj jsOoaJf L^f »i^fo 

1 5^ yJ^'^ (!>xci£^ i 



c< c 



2 C* (iiA^^ J*^^ 
4 5* (:>[>**« (:^*acU« 



Jp ^ c i , < -• 



5 Jw J^JtL' i^li 



c, ^C> li'^^ |<^ 

11 J** J*5^ J^^ 



3 JV^ 



c^ cA-J*}-" c> 



< -^ 



12 gl5 (^*i^ (jAacIju? / 

§• 126. Expositis jam schematihuB me^ 
frorum persicorum, nonnuUa addere placet ex« 
cmpla^ quae praxin ipsam et scandendi methq-- 
dnm ob oculos ponant. Omnia autem metra ex- 
eroplis illustrare, et prolixum est nimis, et super- 
flaum. — -* De metris quinque primis Yalet, qnoil 
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jain moniiiaiiis, emdem Armbibn este propria, 
nec m Persis nisi rarissime et artis qnas! osten* 
tandae cmnssi esse mdbibita» Notatn praeterea 
dignnm est, baec qninqne metrm, qnae apnd Ara* 
bes formi irregnlari Tel derivata occnrrunt, a 
Persis ad normam regnlarero plernmqne adbi- 
beri. Octonariis vero Tersibns ita delectantur 
Persae, nt metA arabica lenatia saepe ia octtH 
naria matare malint. 

EZEMPLA. 

I. ^ j^ Jj^ S.:U9: 1. (- 1- :his.) 



^%^ ^ 
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• >» 
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• ^ 
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uJ 



^Jl 



II. ^ tjJIito OUcXc §. 119: 2.(-^~ I -^- -1 6*».) 

ojrt^ssaft^ (p o^ uj*- c^ c^ *^V^i/ J*^ 
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vJjUmO^I^ 
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III. j»tU jj^ k{^ $. 119!3!(— ^-I-^-l 6i».) 

tiCli jNjoy vjf oU Jo O^^W C^ 



(jJicli 



>» «'-' 




.^O^JOU. 


r^'^-^ 


^^Vxi/LMM^ 


■ (:>^^ 




fJb^ 






« X 



/*'^jf^ 



IV. |*JU (j^It^^fj §, llft 4. (^— "^-qniler.) 

^^;;cXcliu y^VJU t^aXclio tjJCXcliU 



^ X c 



.7 ^ ^«^ X 



V. JL. (j«4^ J-oir§.119: 5. (v""-^- q«ater.) 
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J' <:?!?/ ^ 
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yi, j»JU (j|IjU p:jSA*S. 1108 6. ("- qoiter.) 

c^Xif" ^^ w^Vai' ^^ i:)U^ dusj ^o 



c>.- 




J 



(J^U^ 







^i <* 






^ Cr*^ 



^ »■ 



y^V*^ 



iuo*S< 







^^U« /C5^*^ 



^AM4>o ^j^4^ «;yA §. 124: VI. 1. 

w 

uW^-^ S^ v:)^ ^'^ ^^!r ^^j^^j^ (^ ^ 







V^jil^cWi^ 
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^uiUr 






!r!/*^a 



X c 






ci^O»^ (J^ACo v^t (jI:!U -^ §. 121: VI. 6, 







i^?j^ 


c^ c ^ 


uP^ 


s*^^ 


j^^ 


jyti^ 


>* 

ui^ 


dUjr 


oUj»J^ 
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OjO^stn^ (JjiCo jjIjU -^ S. 124, VI. it. 

jjiUj ^ \^Wj /^ C5^ /*^ ct^ 

jycJio (jjuvA**^ _^ §. 124, VI. 8 et 9j 



1 




^^^ 

X 


^jl^ 


JAC^ 


.JacU^ 


J^ 







^U= 



ojL^ ,.iljf 



j>Wa.j, o^cwj "^lp^ vijvjrja. 
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<^ ^% ^ ^ 



^u^lij 









jj^jioJU cJy^-o OwvW -p;^ §. 124, VI. 10. 
c^ ^J^ J^ ^ '^^ ^J^ ^ 



* c> . 



<**.>»( 



rtr^ 
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/^P 



1/^ 



J^'/ 



J*cU« 



tyAcVJU 



X C xC-* 



• c •c <* 



• • 



Kjy^ ^JJI ^jA. %. 124, VI. 15. 



C •• X 

OufAO 



X C • ^JJ 



f 



> C^C 

X c- ^ c^ 



jfM (jJXm^ ^jA S. 124, VI. 1«. 






>»- «^ -^ 



ouf^Vxi 



(:>l^^ 



aSfi^ 
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VII. ^JL^ 0ju>o ^:ay^ §. 119: 1. (- — — quater.) 









ly ^/ r^ 



^ c ^ 






XW' C |C .> 



Of^ixc (jI2a»^j> (§. 124: VII. 2.) 






t^^j^XiXiO 



^ ^c f* 



(jAxjCX/9 



c -'^ ^cy 

•» ^ 



c^ 



c -* > -^ 



Vp>>^*5^ (jj^^jfrt* [jyXo j::^^ (§. 124: VII. a) 



OO 



^ < 






*IJ 






^ c^ 



ijxlf^ 






c^>c^ c > 
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Vm. fX^ J^ep d. IW: 8 - '^ - -) rai-iMime ssA 

venit. 



C6 ^ -^ c X 
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^(jMO 
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Cy 
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y.!>^Vi 



c > ^^ 
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jfjj*fl3U v:j^*:ixc (jjlc J^j^ (§. 124: VIII. T) 






*j«*x • 



owt^o 



.>ik^Ui 






u*^b^ u^ 



^^ yjarTMO 






^ ** t^ 



cPfooVj 






• •• 



IX. OJiyo dfjhuc 5»^ <§. 124: IX. 1.) 




c ^ 



oiXcli 



^'i^ 



•fJuT ^*^ I 






(&12«.> 






S^J^ O^*» ij^^^ y^f <^b^ U^ 



C^ •./• 



. C .«i. c -^ 



^J^ c 




I 



>»« 



JUiof yjj^cfcLc c3jm!^>c UF^-*a^ ^^jwuMf 












Cx3^ c > 




lijAcU* 


(^li 








C^x Cx 





♦) Cfr. §. 124. VI. not. *). 

**) Hanc Tersam» at Tarietateoi metri ^ .,, m<i ^ 
cJjmxO ^jFjlax?, §. 124,' X, 2, e Guliatano 
Sadi (lib..2, ^ersus finem) ex indostriA attalimaff 
qaamvit tale fcbema in paragrapbo citati non oc- 
carrat. Qua quidem re ostendere Tolufmas» non 
omnes metrorum Tarietates a Hetricis Fer^icis este 
ebservataS) quippe qaae> pro lubito poetarom, mul- 
tifariam. augeri possiot> ad Tulgaria Tero metrs, 
juslA adhibit^ animi adtentionf ^ facile referuntur. 
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O ilcU 
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UUuC s^O 
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^isJu ct^^ (jaMm^ p>;j;««^ ($• 124: X. 6.) 
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y^^c^ 




^•jXxXSjO 
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yO^ yj^^^ J^OAi Ij J^L» 
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Sed pes O^J(i yariat oiiin O^Ui, ex. gr. 
in eodem* carraine (Guliatan^ praefalO: 






c ^ 












• • 



J^' ^^^* 



jjyaJU «JjiC^ v^^f £/^ (§.124: XII. 8.) 

iOjf^o. ^ ^f »aAX& c6\ »jJf^ a^ ^ ^ 



cO 



J.v f. 



XIII. 






t-<xf^ 




3f <. 



.•.'i^ 



-^ c • x,< 



3^S 



6\J 



^ c^ c< 

C X c ^ 

^/'^ 

c c ^ 

y c^ . • 



Hoc metrum forma integri (i^^Vm/) non occurrit. 
Ofp^ c.^*aX3u C§. 124: XIII. 1.) 
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/•vXx>X9 
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Exempla. TCDy Rub&i, 1. 1etra$Uchorum. 

I. (§. 1JI5. I.) 

P-^ l^ «ai^ 



C X 













•• 






.• X 




a3 

• • • 



n^ 

• 



(jJicli 






• ••• 



• -^ -* 



J^' 



(j^Jjxi^ 

(l>b**^ 
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II. (§. 125. II,) 

t^f^ <-0^^ ^-*r:5'J !/' vT^*^ 



^ 






• 
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$. 12t. De homoeotetetitis vel rhythmd finali 

c^ ^ . 

<x)'Ad poesin, /*a^, vel oraiioiusai HgataiHy 

l^lai (qdae Yox proprie signiiicat: junGtam inar« 
l^aritarum serieni)^ requiritnr, tit praeter me* 
trum^ (ibique observandum^ etiam similtter cadant 
versus; nec enfm oratio ad metrum aequilibrium* 
que adposita^ si homoeoteleutis caret^ ad poesitt 

irefertur^ ncc prosa (JI3) metro dedtitutaj quafi« 
tumvis abundet homoeoteleutis *)^ 



*) Quttii quidem prosa oratiooe adeo delectantur Per* 
8ae> ut iii phrasfbaf inte^rls et prolixioribus iiO|[U« 
lae fere voces, sibi inviceni respondeates > iotcrduA 
iimiliter cadant, Quod oratiooiil geoUs vocatuf 

(ttmma^ t^tofa)/ ut dtatloi^ustur at oi^attone 



w X 



' ^) Est Tero homoeoteleiitorani alia in aliii 
earmfnani generibus ratio. Sic in carmine pa^ 

negyrico ^O^iiaJjQaside*}^ et amatorioJLc, 
Ghazel *\ dao prima hemistichia (misra) simi- 
liter cadant oportet, in reliqnis rero yersibus 
posterius quodque hemistichium rhythmo finali 

Tersus . primi respondeat necesse est. In ^tin^ 

^iVe (fragmento I. st^opha) paria tantum hemi* 
atichia similiter cadunt, imparia non item; In 



pedestri) et metro et homoeotelentls cafeatey quae 
^CaIc (i. e. nnda) sdpellatar. 

*) Qaside et Ghazela quoad externam structnram tix 

'dlfFeriiat» sed QasJdae, quae laades principam ple-* 

rumqne celebrant, majqris sunt ambitilSy et saepissime 

ultra 12y raro tamen plura quam 100 disticba com- 

' plectuntnr; Ghazelae vero, quaram objectam sunt 

. amory deliciae et Tinum, tam Tulgari, qaam mystico 

et religioso seosu snmta> ultra 19 disticba noa 

prodncuntury plerumque antem 7 — 12 distichis con- 

stant, in qnorum ultimo, isJ^ ^^ distichon 
regium adpellato,) Auctor Ghazdae saeplssime no« 
men suum artificiose inserit. — Prima dao hemisti* 

chia similiter cadentia termino techuico fxb^ tnatid 
insiguiantur. Qasida 1. Ghazela ubi Madd non 

adest. Tocatur ^JiHf Qile\ duobus minimum con* 

; stans di^tichis. 



/ 
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tetrastichis^ C^tT) ^"^ omhia quattitor beniiStP 

chia sonis similibas terminanf ur (^uald tetrasiichon 

Tocatur 2uf/3. mddulatib). aut tertium hemL- 
stichium, quod saepissime fit, discrepat. ..Iil'^ 

%^y^ mesnewi *)j q. d. carmine dirhythmico 



> 4 



"^) Usns Tc?]/ Meanewi apud Persas est TtllgittiisimDtj^ 
«his enim versibus cooscripta ^nut cpera historica eit 
didactica maximi pretii maximique ambit(is>. quoranL 
e numero hoc loco adferantur: 

(Ad metruffl Muteqanbi megaur, §. 1^4, XV...1^.„, 

» ... • * g 

ShahnSmeh Fuluousu (emortni auno H^iraqr 421 z=2 
1029 post Chr. natOT Sekenderndmeh NlB*xaMU 
Gbndzhevidae {\ 576 = 1180)i Humdji humajun 

Kbodxhau QEBMani (f T42 =J 1S41); Atnei iskenderb 

* * * « 

EmtRi EmsMEv DsHiMEysii (f tl6 =it ISlSJ) j' * * "* 

(Ad mctrum Remeli meqsur (§. 124;'^III>'^ * 
Fendnumeh FsMibsDDiN ^ATTdRi (f -T^t := 1S26)^ 
Ejasdem: Mantiq eTTdir; Mesnewi a DsnstSLSJnms 
RuMi (+ 661 = 1262); i 

(Ad mettnmHezedzhi muaeddesi eihreb §".124,^19 14): 
Tohfei dlirdqain KHdqdsi (f 582 = 1186); LeiUi 
u Medzhnten, sub quo. nomine dlrersa clirmiiia edide* 
runt Nis^zdMMt KHOBusr DsHhtBJSBi^^ et DsadMi 
(t 898 = 1492); 

(Ad metrum Sert meTOt mewqdf ($.' 124/ IX): 
Makhzeni esrdr Nis^samh; Matlai envdr et Qirati 
essadetn Emiri Khosrev; 



9»^ (S* m*) 



(Mbjb^Uirim); ambo heiQisticliia ciqiisqiHi distichi 

(aJv6^) fiiniliter eadunt, at in his non idem eat 
rhythmiis finalis per tolam carmen, id quod in 
gbaseli9 et gaaJdi^ ficri solet, sed diyerius iii 
Tariis distichis. 

Unicum est poematum persicorum genns, 

OJf vel oJuc (i. e. distichon solitariuni)^ qnod 
fhythmo fiilali carere yidetur. Quum vero sub 
iioc nomine saepe lateant disticha e carmipibus 
longioris ambitiks, ^asldis et ghazelis^ desumta 
et qnasi eyulsa^, fundamentalis, qui totum carmen 
permeat» rh^thmus finalis in hemiatichio posteriori 
etiam heic inest| qnamquam in disticho solitario 
non adparet, Ut partes igitur constitutivae ma* 
joris cnjusdam carminls semper babenda sunt 
talia. poematia, etiam si sui sint juris» 

Y) Ipsfm QAjimn vel rh^thmum finalem (fTuf? 
(im) alii aliter definiunt, Consistit vero in har-» 



^"^tv^^F-^^^nr 



(Ad m^UnmHesied^hi mu9edde9im&hd*uf%.\%^y\^9!): 
JHsafu Zuleikha PxhShU^ Shirin u Khosrev J!ti8'$iA^ 

« * 

MlMf 

(Ad metrum Khepfi mekhbuni mehdzuf^. 124, XI, S); 
BeftpejkerNiS*EjtMiii Ueeht behisht EniRiKmB^Br^ 

Cfr» Fn, RuciLMRT de Heft quhum in Annal. Vindoh 
Tom. XL» psg. 209, sqq. ios, roif Hjmmbm £fe* 
ehioMe d^ echSnen Redekunete Persiens, sub ciUOi 
auctoribus. 
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monM vel potins similitadine GOBsonanliuin ^voc«- 
littmqne . in fine versuum. Pars eBsentialis seir 
praecipua litera rh^^thmi finalis Tocatur revt\ 

arabice er-raviju U[^/J) ('latincJRaviam di^ceris) 

quae esl in fine yersAs ultima firma *) consouaniiy 
eaque Vel dzhezmutu^ i. <$• nulla Tocaii adfecta, 
quo in casu Rama aeque ac ipse Tcrsus yocatur 

Okij^ (ligattts), vel tnota sono yocali(qui soniia 
semper producitur) et talis yersus, in arabismo 

lisitatus, nomine UtLo.^ (so.lutus) insjgnitur. 
Vocalis Aat^iam dzhezmatam 1. ligatam antece^ 

dens yocatnr 2^^^%*^' (conversio), vocalis Itav/am 

solutam sequens adpellatur ^^-setx^ (alveos). 
Saepe yero fines rhythmi finalis utrinque' ita di- 
Jatantur, ut plures literae ad Raviam L basin 
rhythmi concurrant, quarnm Arabes sex^' Persae 
octo consonantes^ quattuor ante Raviam et quat* 
tuor post eandem, numerant. 

d) Consonantes Raviam praecedentes sunt; 

1. civJ^A (coequitans), ita vocantur literae i, 

9 et c^ Raviam immediate praecedentes et quies* 

*) Debilibus f, a, (^ et ts Qon radtcaliy item nuaa* 
lioniy in Tocibui arabicis, opposita' In persjsmo 
Tsriae insuper termiuatfones grammaticae raviae lo- 
enm occupare uon censenturi de quo vide iofrai 
sub literi t) \^^j not. 
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centes in vocalibns sibi homogeneis 7 9 C3C. c. 
1 in ^V-J, ^ in jPjvJ, ^ in ^Ajo Ceterum nihil 

ad rem facit utrum ^^f^ ^^ an J[j^^=^^U 
iocum t'& r/c/yoccupet , hae.enim literae in rhythmo 
finali slbi bene respoiident. De <^/^ lJ^ ^^ 
cij^^"*^ cj^ i^^n* vafet. Unde colligr potest, 
has lit^ras iu' pronuntiatione liaud muitum dif- 
focre. Confer snpra pag. 32, lA(k ei §« 121 17) 5^ 

2 <1Xa5' (rigatio), est alia quaecunrj^ue litera 
(i()taeter »> 5» c?) dzhezmata^SinieRaviam^ ut 5 

in /^, 3 in /icV; estque ^3 prosodiae per- 
sicae* peculiaris. 

3 (jwjuy>.Vi (fundatio), est f quiescens prae- 
cedens taviam^ interposita tamen litera consonante 
eademque mota, ex, c. f in J^*^', ^^-^ff* 

4 j-^*^ (ihterior), yocatur consonans in- 

ter (jMjy^Vi et (..p^ i(it'erpo8.ita9 ut O in J.->v3, 

\^ in v-^fo etc. Has literas rariare licet, 

quare similiter cadere censentur ex. c. voceg 

uU/, ^S^ et Jo, item Viswi et ^^. Quodsi 

sibi injungat auctor officium literas [jt^s^j^i et 
Aa^O in toto carmine easdem servare, vocatur id 

fj^U d) tc (•[/>^J vel jo^; 2) U ^5/^5 McesaitaSj 
quae non eat neceasaria* 



1 

■ 
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%) Consonantes, Raviam seqiientes, snnt: 

1 \^j (conjnnctio),; litera qaae Raviam 
immediate sequitur, iit #• in p<-\}^9 » in sCKa^'*), 

2 'yi^f^ (exitius), est litera rr3 J-**^ adje- 
cta, nt O in v^^^JO. 



^^ 



3 O^jjo (auctio), quae rro ^^r^ superaddi* 

tnr litera^ ex. c. \j^ in (jJuU^Oy^, ubi o est basis 

rh^thmi vel Ravioy j^ est ^Aj^, ^^ vero U^, et 
p rr.^A" nominantar. 



^ t ^ 



4 fi/^^ denique adpellatur litera quarta Ra^ 

r/ac adjecta, ut (ji* in ^jiMjOA/O^^ ubi basin O 
ordine sequuntur quattuor rh^thmi finalis addi- 
tamenta **). 



*) Vicem. i^3 Vj^^ \\x\go implent literae terminationum 
grammaticarum, qnaies SQot ^ (terminatio 2:ae pers. 
singal.)^ (« (l:se personae siog.), O et (jij (pronom. 
snffka l:ae et 2:dae personae); ^ unitatps et no- 
•mina abstraeta formansy atqae s Jinale non uspira* 
tnmf et to ^ iafinitiTi integri. 

*^) Haec ex auctoritate ScHEins^DiNi» auctoria tractatCls 
de prosodifl persicA» attulimUSy idque magis nt ter- 
minos liujiif, artis fechnicos proponeremus, quam ob 
ipsius rei gravitatem» quae Jbaud nOigiii- ponderis 
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Focales vel motiones rhythmi finali^siint: 
1) &^^2^3 (§. 127. /), Raviam praecedens et per 
totQm poema sibj constant, si Ravia ipsa est dzhes- 
mata; quod si jRav/a, accedente literd A^9 soni 
yocalis particeps fiat, vocalem ^^^^*^' variare licet, 
sic homoeoteleuta habentnr ex. c. ^yo et (^^; 

c c -^. c c >» 

sed Jw3 et \j tion item. 2)^v>^ dicitur vocalis 
quae immediafe praecedit additamenta OOAet<A^3. 
Ubi ante <^^ posita est semper eadem manet, 

nbi vero rr^ <Aa5 praecedit , variari potest si ipsa 
basis iravia) movetur h. e. vocali adficitur. 

8) (jxyv (stabilitio) vocatur fatha r« (jjuu^li 

praemissa et 4) ^-j^^ (saturatio) est vocalis i 

T8 J^vJ, ut kesre in s^30 . 5) (jp-an^ (§.127, y) 
vocalisquae raviam cum Jjo^ conjungit, utyVifAa 
in |V^, ^, in quibos rojs est basis rh^rthmi* 

esse videtnr« Yiigs eniiu et fncerta esse princi<* 
pis prosodise {lersicse etisin Mavia^ additameiita 

^>^ et ^f^t 9uae Arabes ignorioti aperte osteii- 

dantt definltlon! eolm fpslus JRaviae adrersanturl 
8ed orfuntur omula baec Incommoda ex frrito Per^ 
sarum conatu snam liuguam ad theoriam lingnae^^ 
arabicac eonformaudii qnamv is toto coelo disteut 
haecce MioBMta. 
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6) 0U3 (transitio) est yocalis literae^^Jjo^ stt** 
perimposita, item qud ^^/^ et O^^i^ adficiontiin 
Ultima consonanB, »/^l3, pemper ▼ocall caret. 

Bhythmqs finalis, qui sola Ravid ejiisqne 
▼ocali^ 2C^^^*i, constat, vocatur o^csrvcy dentt-* 
datns, quod si litera O'^/*» dicta ad rhythtnnm 
finalem concurrit, yocatnr rhythmus oO|*^(8ttb^ 

sequens) vcl poj> u U^ ligaiiig (§. 12t,y) 






cnm ridfo; ubi Vasd^ adest Tocatur ^y^y^ e. s. p. 

Sunt quidem et allae rhytfami finalis deter- 
minationes arabicae,* quae yei;o, cum ad prosodiam 
persicam male quadrent, heic praetermittuntUt. 
'^ Nonnulla tamen de defectihu» yel vitii^ rhy* 
tfanil finalis addantur. 

^) Vitia Qdjiae sunt: 



yy 



1) jlc (excessus) quum Ravia in alterd 
hemistichjo Catet tocali, in altero tnovetttr *)^^ 



SU ^A 



2) ^^Ax*i (transgressio) quum idem r^ 
\^^ accidit *)* 

3) \j^\ (inequafis crassitiei partibtts 

'*') Ita Schbmseddin; sed eliud est ^Xc in prosodiA ara^ 
bicA; Tide Fr^ytaq^ Varatellung der Arah. Veri* 

kunat, psg. 324. De ^W\jU> idem vtlet. 
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aecCere fvnem) i|Mni toeilii 9^yy sibi iioil 
€oiittet» ied rariat ^). 

4) lln (defletio) discrepatitia ipsins Ro' 
ttfae; grave est vitiiim, nisi altero loeo arabicai 
altero peirsica litera adhibeatnr, nt in c^ et v..^> 



▼el nisi aonils literarnm fere idem sit, ttt in 
^vyo et »W-. 

5) Discrepantia litetae c3<->p qnae licita est 
in arabismo (ubi cf et^ sibi respondere possnnt) 



in persismo est vilium g^raTissimnm. 



4f) Discrepantia literae ^a3, «t in ^jl^ et ^^; 

qaod si soni Iiterarum vicini stint| iit in Mi^ et 
^atu, non est yitittm (y.^^% sed Itcentia (sAVr^f)« 

1) oIXam, hoc nomime insigniuntnr n^discre-» 






pantia rff^Jk^ (^ 2) nt in j^o et m^^ 6)c1i* 
tcrepantia r5 cUiif (f 4) ttt in J^^^ et jibVrsnJ). 



8) t^f» persice i^\lA&^ qttttm ttno eodem« 

qne Vocabttlo dno yersns finittntur; quod si dU 
yersa significatioiie eadem yox in fine yersnom 
occurrit,id non yitittm ceiisetor, sed est artificium 

tJLAja^ sen figura rhetorica (jaajlastu (parono- 

^) De Tocaii (^jspi/o hoc proprie dkitor. FbbitaGi 
L c. psg. S28. 



(§. 127.) SIS 

masia^adpellata. Ad l^f 1. vs}^^ refenintar 

etiam eaedem terminatione» vel flexiones gramma- 
ticae in fine yersnum repetitae, nt plnralis nn« 
meri: v^jf et Ia, nota dativi fr, terminatio adje» 
ctiTorom materialium (§. 47. M) in m^ etc* ''')» 



V • 



^^r^rmm 



*) Cave tsmen Titio Tertas poetis persicis repetttionein 
ejusdeni vocis In fine diYersoFQm Terstiamy ia qat* 
bus bomoeoteleuts vera bas roces prnecednaty nt 
tu Sckahudmeh FiKmvBU: 

heic repetitio Tocis f^,r^ Q^n est Titiam, nsm tera 

homoeoteleuta tita SDnt io Tocibua ^i3a et pf^iS^ 

(Videsi^ quae de hac re diseeruimus in edito s no- 
bfs Fragmento carminie epici Schahndmeh, Helstng- 
forsiae 1839, pag. 28, 58). Hiac flt, ut Tera ho- 
moeoteleuta interdum in medio Terta occaj^^aut» 
eujns rei exemplum habes supra, pag. 257, ubi dua 
Tocabula in fine Tersuum repetuntar, qaae tsmen noQ 

sunt referenda ad Ux>f Tel ^^Vxjl^, sed termino 

sibi proprio OLkJa (i. e. rhytbmas mheequene) tn- 

si^niuntur. Nonnumi][uam Tero ipaa homoeoteleuta tn 
f»i7/o Tcrsaum sdhibentur (Tid« R&cKBRTy in Anna* 
libus Yindobonensibus Tom. 42, pag, 65 et Gladwi!! 
PiesertatioHs etc. pag;. 161); ex quibns patet, artem 
metrtcam Persarnm tn multis rebus non modo ab 
arabismo difl*erre, sed etiam ad naturam linguaram 
germanicae atirpis inclinare» in qalbut asus Tocum 
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C^ 



9) u)4^4Jo3j quumlvergas vel distichon non 

praebet lectori sensom completum nisi additis e 
seqvente yersu nonnollis Tocabulis. Vulgo nam- 
que sioguli yersus, persici aeque ac arabici, sen«* 
sum comprehendunt perfectum et consumma- 
ium. 



sioiiUter csdeDtfnni In initio et In niedio Tersuom 
Bon est infreq^nens. (Cfr. Svensk Sprdkldra af C« 
V^ J. L. iUiU^TisT y Stockbolm 1840 / psg. 224 sq.)- Aliam 
^^ siniJlitudloein praebent bomoeotelenta syllabatim pro« 
nontfands» quornm tamen usus In persicis aeqne 
raros est ac In snethicis carminibns. Slc ex» e. 
in Calendario poetico » Nordatjernan ioscriptOy (Stblm 
1844) occurrit: 



*'Min egen dlsiade sdte vdn 

Den sig sdkallande hrni* 
ubl ultimnm TocabQlnmpronantiandnmest: ieeiTefi. 
Esdem omnioo est ratio carminls. SA^pi a Silt.db Sact 
prlmum edlti, cnjus primum bemistlcbium in beo 
opnaculo adtulimoa pa|;. 233, linea 6, ubi Sf%'le- 
{endnm eat non meh^ sed mim i hd; eodcm modo 
r V^(j2i pronnnliandnm (non sheken sed)shini kaj 
i rd etc» Tlde Pendnamdh de Fbbweddis 'jifTJMt 
traduU et pubM par M . Le B:on Si£vB8trb m SAct, 
1819, pag. 316. 



ADPENDIX L 



(Cfr, §• i, n. fsg. 29.) 



*•". 



DI AL O GI PE R SICI. 



.**. 
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j^fOujo/f (c (t^^-!^ fp U& eiwr eOJ o^ariJf 

^lc uL}^ Jf^f (f fjimi;^ U& Ob^' 

(k 2dJ u^Jf ^f^ (h U^^ J^ ^.gsj^y^ 

(n l^ O^O sjOj^ ^f (m Uwyw^yw ^JgLi. (1^& 
O^ J[>^^ (P '^^ <-*^ /^ (o<^l^ ^^^^j^^fi 

cJ^ U^ ijXc^O ^f (q ,Jg»»4&^ U& wla. JAf 
(g If & £ii[^ fUS. oyji|yfc- Cj'^^ (r Ua>^jiCXa5 

(x Ji**^j^ iJ^W^ ^ (▼ ^^u^ii^lj VSJ^l 
c^^. 2^ ^f (z OAOo fOi. f^ (y OA gif^ a^ 

(S vJ^t nOjfpO 



a) Colloqaiain primam* h) qaomodo interrogandam de 
valetadiue etc. c) Laas Deo! qaod vos (te) ?ideo d)8d- 
specta Testro (tuo) valde laetas sum. e) aer?n8 item 
(b. e. ego eidem re laetor). f) Statas Tester (taas) bo* 
nas eft? g) ftatas nobilis excelsaa (Teater) bonas est? 
i) temperamentam nobile (taum bene te babet?) t)tem« 
peramentam? (scil. qaomodo adficitar? i. e. qaomodo 
valea?) k) Laas Deo! () gratias! m) valde bonus est 
(stataa meus). n) beuedictione precam vestraram (tua- 
ram). o)pro beniguitats excelsd (tud). jp)pro bonitate 
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Mukdlemei evveV (nukhuat) a) 

(Ob0« e pronantiandam est ut £ brefiMimam; i ut Hi 
zutsRussicam; zh~3K; shrnu; cfr.pag. 14sqq.) 

Vshig&ne tejeh^uai (puralshi) ehvdl bdjed 
numud b). * Hlhemdu Ulldh ht shilmd rd mihU 
nem! c)« Ez diddri shumd hheiti hhoshnud he^ 
stem d). — bende hemtshunin e). — Ehwdli shu* 
fnd khosh est? f)« Ehwdli sheriji *dli hhosh 
tst? g). mi&ddzhi sherif? h). misddzh? i). — EU 
hemdii lilldh! Ic) sh&hr 1) hheili khosh est m)* 
Ez bereketi ditdi shUmd n) ez mefhemeti dli o) 
e% lytfi shumd p) -^ E^htvali hemegt ehli khdnei 
shUmu hhosh est? q) Ez diidi shuma^ hemegi 
iendrUstend r) -** Kheili khoshn&d^ Khudd ^hdjiz 
ehUma! %)* El^hwdli "^dmui shiimd khosh est?i)* 
JEtfiipdli ferzenddni (berdderdni^ hemshiregdni) 
shiima khosh est u)? -^ v) neh^ berdderem endeh 
ndkhosh est v). Kheir^ bimdrest^ meriz estx)^ 

— Tshi wdqy schiid? y) tshird? khudd nede* 
hed!z) ez tshi sebeh? sebeb tshi bud{shyd)? k) 

— u ^ereq kerde 6e dbi serd derdmede est a) 



t[l&. -* g) Status omnia familiae taae bontis eat? r) ob 
taas preces (pro nobis fusas) omnes salvi sant. «)Valde 
laetuS (ium)! Deus conservet te! t) stattts patrui tnl 
bonus est? u)st»tua liberoram (fratrum, sorornm) tuo* 
rttm bonns est? v) non, frater metts aliquantam morbo 
laborat. x) minime! aegrottts est, morbo edflictus est. 
y) Quid accidit? z) Cur? Detts avertet! d) quam ob 
caussam? caussa quaenam fait? o) sudante corpora in 
aqaam geiidam descendit. 
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1j"j-^ C^jo (J^ gjj»a iSi^ cs^ »^ 

<b' oo^ J<Aa-? ,jasua^ a*ij/^ 

(d' OaJu^A (j^TL. Vflciyo (c O^linT U& JyJld 
(f O^Wi^ j«^ Uii &Jla. (e OjjjKo ^}iL0 U^$^ 

ftT O^f v:jU^ cjLio- (i'-Ouuyi c^ Oi-cOaBO 
,(j,V^Uj j»r <JLa=w (k'pO^J jA^Va. oli*illc U^ 

j^o (&r r^^) *r ^^ ^1)^ a' ojoa 



(n |*v.>y ZOCip «J^ j>cjU»~y<Aj<AJ (m' pP^ 
tjyrr (o' pOjf SJJp o^ jsof^ (o^) (ji^ 
lsnX.J vjjjArr Oj-wv^ »0 rO ^r (p' ^f (^>M.Vssn5" 

OjAi^ (J^ O^ rj. V^ii ^ (q' j,jcU ^^^ 

(i' Ujo ^[^ i3f *V;i (jjr (r Oci UAJy». 
(u <-\iiVj «oVch. j\0 (t' »JO*Vfisrtr' V*& ftOkjj 



^^ ah! valde lactaosaiii! dolor! valje dolendum! dolor, 
prob dolor! a) Deaa conTalescentiani largiatar! f^Spea 
ett ot brevi reatituatur. *) continnatfo. e') domiGilioai 
toora ubl est? d) in qao loco habitas? e) obi domom 
babesf /) Domns toa iobi ettf g) excelsa domua ve- 
•trae eelsitudinis obt edt? h') mnltam temporis est, ex 
qoo te non vidi. t) aia (dodum) est com serTitiom 
meoin veatrae celtitodini aon praestiti (i. «• dudam est, 
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aik! hheiU %eift dtrlgh! kheili Ofrt^h! e/sus^ 

[ hheili efsus! o). Khuda shefA bitkhii! ^ 

Ytnid ki bezudi beSe'h'het mubeddel gerdedli)*, 

Istimrdr * ^, 

MenzYli shuma hudzhdat c"? Der hudzhd sahin* 
hestid d? der hudzhd menztl ddride'^ hhdnei 
schuma der hudzhdst tyt Dewlet hhanei iMv 
dzbendb hudzhdat ef bisjdr zemdn est hi schu* 
mdrd nedidem h"). dur est hi behidmeti '^dll ^ 
neresidem O. hheili zemdn est hi sher\fi m&^ 
Idqdt hdsil neherdem k'X hheili hem numdjdn 
shudid D» Zdn ruh hi (zirdhi) der hhdne nebu* 
dem m). bedideni mdderi hhud refte budemn)». 
bepishi (benezdi) berdderi hkud refte budemiCi).^ 
Eknun hudzhdst u p'? Vder dih mebudy ekn&n 
jekdzhd beshehr dmedim q')* Eger shumdrd bt* 
bined kheili khoshnud khdhed sh&d t'). Inkhdltdh 
khdhim didi). Pederi shSma kudzhd est t'? ^kiT' 
khdne bdshed u ? 



-iMii«Ma.MkM*«riHMMa.aiMite^iBMWaMMMMMM««H«^^Miita 



ex qQO te non Tidi)» k') diatitrime e«t ^nod te«ti*aift 
nobilitatem convenire tion>^otui. t) Valde muf lutiti^. 
m'^Eam ob cattsflsm (ideo) qaod domi non fnUn) ^MMf» 
trem ▼isitandi caU8e& abieram. o) ad fratlrem meBnai' 
abieram. p^Ij^anG ubi est illef q)U\e ruri foit, nuno 
un4 in iirbem Tenimoi. r ) Si tqs adaplciet, valde iae«i 
tabitur. s) Deo Toleute congrediemur. t') Pater» toUtf' 
ubi eat« u') domi forsaa eatf. . «>w<u 
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juisv ujb (c pj^ro <jf^^ j^vr (b ^fyiA^ 2u 



(j^.^ (gg '^^ ^j^'^ '^^^ S^ oouj (ji^ 

(j3 pAX.A/9 (jJuUAJr (i Uji. v_.^3ic ^r (h <A^j\jo Jb 

cjio\^cs^ oOAi ^r &r o^r^ ^ Ui d ,jo«vij 

(J^ (n j^jfOA^ Ip^^j^ {j^ ^ (m <Ajf jn^§±u 

U^jU^3 iXxk/fiJ^' — (p| ,^f vJ^.V^^ O^^ 

(r fjrf^ C^x^f^ (q UaaamXa3 

' ■ ■ f 

i;'^ Doml non est, foras ivit, in emporiam \\\i. x) In 
AcademiA faisti (ne)? y^Exinde venio. 2'^Ucri, at te 
€onTenirem> egressos eram. a) Nunc placet ue tlbi ut 
unA eamus? i) Neutiquam, negotiis detiueory non poa- 
■om (non licet) c) gra?i negotio occupatus sum. d) opor- 
tel ot domum revertar. e) Nunc multia negotiia diaten- 
tm 8um. f) tempore ¥e«pertino ad 8er?itium tibi prae« 
itaudom revertar. g) continoatio. gg) Salve! (optatoa 



Der khane mst^ b$run reft^ hehdzar reft y) ^ 
D^r medrese hude ^ld x ? Ez dndzha midjem j) 
— Diruz herdi istiqhdli shUma refte hudem z) 
Eknun mlkhdhtd ki jekdzhd htrewlm a)? kheir^ 
kdr ddrem^ ne mityvdnem b) kdri szerHri dd^ 
rem; hdjed hekhdne hdz gerdem (mHrddzheet 
nymdjem d) ^hdlan hisjdr kdr adrem e) heweqti 
sheh hdz hehidmet khdhem resid f). 

Istimrdr g) 
Khosh dmedid! der did! teshrJf drid! gg) pish 
hifermdidh). Ez "^aeqehi shumdi) Iltimds inf- 
kiinem bi tekellUf k); tshenddn teerrufl resm 
nehdjed (Idzim nist) 1). shilmd mikhdhjd ki e% 
hende hiedeht hes^ziihur djedtn). Neh^ men khiid» 
rd mlddnem n), men middnem ki memnuni shu'^ 
md hestem o). Kheili khoh^ edeh schenlden estji). 
Binishinid^ htfermdid hinishinid q).^ fSrzet 
neddrem r). 

ades)! tectft sobi! honorem (mihi) fac! A^procedas qaae- 
80 ! i) post te (seqaar). k) rogo (te); sinle ambagibas! 
l) tanti verborum officiosorum pompd non est opa9. 
tn) Visne at serTus tuas in objargationem proter?itat]s 
incidat? n) miuime, sed me ipsam iloyi (i. e. nihii 
mihi arrogo). o) scio me tibi obstrictum essv., p) valde 
bene (i. e. agedum), urbanitas est audire (obedire). q) cou- 
aideas^ benigoe consideas! r) tempus ooa siuit. 



(U& ^) Uii yVaa^ »j (u ^^ ^lj UOA* 

. c;t>2vc »s^ ^i^ (jwUxJf (x j^i-U *x-ofo fj» Ua 

V (a pjo ^J^^ 

' jiO^) p^ isQ J.O -. (e cjT -. (d' ^>Jfo ^\y^ 

^igg^J^ (j-i^ !/> iaii y^i ^r ^^ (j^UxJf 

(jii^^fyi^ ob (k'(j*b (jLfjaru (i^a^AO 



¥ !■ ' !■ II W ■! ■ ■II ll l l 



*<i!)Qaid! »bire ?itf qaare festiaasf ^Pericalam iii morft 

(( fBst u}Ro§o Telis aliqijiiintam maiiere, at conFersatione 

vloi noanihil fral possiauis» c;) Noni per animam taam 

r (per eapot taam) diatios non possom manere. s) Solom* 

vmodo Teni ot eertior fierem qaomodo Tiileas. y) Rogo 

veiis lienignitateffl mihi praestaos interdom honore (f i- 

iitationis toae) me adficerer «)Si jabes iterom iterom- 

qoe ser?itiam meoif tibi praestare paratus som a>Col- 
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Tahi? miihdhid ki biretoid^ UTd tdzhal mtku" . 
nid s). Kheili zud eat t). lUimds ntikunem ki 
endek hude bdshid^ ta qederi ez sohheti shilmd 
feizjdh achewim n). Neh^ bedzhdni schumd 
(beseri shumd) blshter nemitywdnem wdnd v), 
Hemdn dmedem td ehwdli shuma rd ddniste 
bdshem x). Iltimds miktinem ki merhemet Jer» 
, mude gdW gdhi teshrif btdrid y). Eger fermdjid 
mUkerrer der bendegi ^hdzir khdhem shUd z)/ 

Mukdlemei duwum sl) 

Der bejdni khdnden u newi^hteh b^. 
Dersi khudrd ez her middnidc)9 nehenuz.zHd 
khdhem ddnist d'). kej e'? — Der jek dem (der 
^hdl^ fllhdl^ der dem f). der ru'b^i saet g). 
iltimds mikunem ki in lefk ra bemen biigujid gg') 
•— tshend bdrest ki beshumd tektdr mikunem h)? 
' mulaheze nemikunid T); beheuidss bdsh ! k') jdd 
gi^9 ferdmush mekiin! — ShUmd hem dersi 
khudra middnid m')? — 



loqtiiain secandam. V) de legendo et scribendo. e) le- 
cftionem taam (pen§am tuum) memoriter tenes (ne)f 
d) nondam, celeriter addiscam. -e'^ qaando* f) In ano 
haiitQ (i. e. atatim, illico» mox.) g) post qaadrautem 
hotae. gg)TOgo te, milii hanc Tocem explicea. A') qao- 
llea Jam tibi idem repeto. $) intentionem animl noa 
•dhibes. k') attentus eato! t) memoriae infige! ne ala 
obiivioioii m'J-— Tu ?ero pensum tnum recitare scisae? 
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ofax^b» ^w«f (n fXMAJ\0^ pU ^ jSjJU 

OaaCa^ (jXA*^ Usi (s' cj^Uj C^\p C^^ c^ 

oo^ oVj (t' OuvXm^ (jAAi) jaIT Uii 

^[^ C^J^ oU j^Af^ _ (u CV^x» (J^^[^ 

(v (Jii-fo ( rt^) oU j^O 

^ ^f (JT/aij j^ijj cy» (x 'Ajf jJCi^ ob 

j^Xc^f^ gu/i jAc^fj 20w ^c j ^AVf ^^fj C^ 
(j-^A^ (jvA (y' j*JfOA/o *A 2!u*<AAib • oUu^ 

jA (ih») (z (*^A^ _J^ ^ vJIaT cj^^ ^J^"^ 

tj^) \i)0^ ^ O^A^ w^^UaXJ (4' OwJ/i 
vj:a.Uai Jibf (AjJJii lcf ^A-f jCi!x>o cj^ (U^i/^ 

72^ Fleri Tesperi sciebara^ o'^Lodie mane sciebain. p)8ed 
oblitus SQtn. ^'^ qaare oblitas es? rjvalde difficiie est, 
s) eam ob caussam oportet nt magis adnitaris, sine diffi- 
cultate o(inm non invenies. t') tu negligentiae es dedi- 
tus, negiigens es, u) memor esto, ne obliTiscaris! 
v) enitar ut memorid (animo^ teneam. — s) In quibus 
' * discipliuis versatus es, et quot iinguas didicistl y) Gram^ 



\ 

diruz 'eVa sham middnistem n). imroz bamddd 
Celd siiJih) middnistem o). . emmd ferdmush 
kerdem p). Tshird JerdmHsh mikunid q')? — 
hheili mushkil {dushwdr) est r). — Ez in sebeb 
bdjed bishter sai kunid^ bi mesheqqet rahet 
nejdbi s). Schiima kdhili mikunidj shiimd kd- 
hil (tembel) hestid i); jdd girid^ ferdmHsh 
mekiinid u)l — Khdhem jdd girift^ khdhem der 
jdd (hdrir) dasht v). — , 



Der kuddm ilm mehdret ddrid^ wetshend zebdn 
jdd girifte id x)? Serf unehiv weqederi ez 
'^ilmi lughet^ weez Utmi ildhi^ weilmi Jiqh^ weez 
Ulmi tdrikh weez 'ilmi ^hisdb wchendise hem mi- 
ddfiem^y) zebdni fdrsi^ weturki we^^arabl gofl 
u gu mikunem C^erf zenem) z). — In her si 
zebdn bejesahet goft >u gtt miktinid C^erf ze- 
nld) a )? — Befesahet goft u gH kerden Cherf 
zeden) kheili mushkil est e*mma teqlidi ehli 
fesdhet mikiinem a). — Shdied ki hdjizei shu^ 
md kheili khob bdshed o). 

• . I . - ■ ■ I ■ I I I I I n I 

maticen et syntaxin edidici et aliquantum e pbilologii 
et tbeologisL et jurisprudentid et bistorid et arithmeticd 
atqe geometrid etiam novi. z) persice, turcice et ara« 
bice loquor. d) Omnibusne bis tribus linguis diserte 
uterls? d) Diserte loqui difficiiiimum est, sei bomines 
disertos imitor. 0) Oportet^ ut memoria tua sit acerrima. 



y (b^jc-»^ (cyaa^ jj^r, o^ (j^) ur j^ 

Of^*»^ v:)^ o^ l:H^ (c C^m^jj^ »o[^ i^ 

u'^ U^ <-^[/^ j^^ - (e ^&o ^j C^ 
JsJ^ ^t ^:>jf (f UC-f J^ /W Ujh^j» 
IjjfylA/» jO^ &^ (g vXjf »w>Xi OoVc »r ^JC-f 
jJuMjfo ^uUtXaa* ^3b^ *5)f<-V^ ^j^izJ-i^ ^ *^ 
o «&• • O^f y^y^ (J^ ^ j^Kjla. _ (h <Ai,l# 
CX-.f »o^r vj:a.lftM. j^W jf (i ^f ^^5^ Cj^ 
- (k v^-^f »0^ j^ ^Jj^ljf cf^J^ J^W J^ 

^f. »5^ 1^^^^ ("• «J^f "'•^ rjj* j«^ (j**4 ij^i 
^^ c4^ fp cry J^ - («lOofa^ Ojb t^ 

(pv^^i^ (Oj^ (Jya., Ju-f «Ojf^) 

a) continaatio. b) Hic dominus (hic lir, haec persona) 
qats eat? e) nobilla ruthenas est d) Iste vir lingaam 
f ermanicam aliasqae cailet (loqoitar)? e) Qoam?i8 rothe» 
naa eat, attamen germanlee et francogalllce et angllce 
e^regle loqaitor. f) mlbi ?ero llngua francogailica cllf- 
ficiiiima est* g) hoc eam ob caasaamy qaod exercitili 
et oaai Cpraxi) non incubuiati. A) Quomodo autem fieri 
potuit^at bic ?ir tot di^eraaa linguaa edidiceritf i) me« 



. Istimrdr a) 

tn agha (in merd, in shehhs) ii^f b)? u hegzd^ 
dei rusist c)« In merd bezebdni nemsetoi wedi^ 
ger goft u gu mtkuned d)t Egertshi rHtiist 
emma benemsewi wefransdtJDi weinglizi kheili 
khob goft u gu mikuned e). Ez berdi men Ze^ 
bdni fransdwi bisjar mushkil eat f). In ez dzhe-^ 
heti on est ki ^ddet nekerde td g)« TsM gunn 
mitewdn sh&d ki in merd tshenddff zebdnha 
mukhtalife ddniste bdshed h)? — 'hqfisei ti kheili 
khob est toekhud kheili zirek est i); ^ u bisjdt 
siahet kerde est\ der bisjar dzaihdi ewropa 
sefer kerde estk)* ^ Der bdriz b&de est 1)? — 
V du bdr besufdret refte est, pes der rum 5fi- 
de est m), ' — Melum ki u betiirki bdjed bidaned n)t 
u ttirki rd beghdjet khob goft u gH mikuned o) 
toedzhtiz ez in '^arabi tvefdrsi ra mffehmed 
(khdnde est , 'herf zened) p). 



moria iliias optima et ipge acnti ingenii est. k) ilte 
maltam peregrinatas est, In maltis locis Earopae Teraa« 
tna egt. /) Parigifg fuitne? m) big cam le£;ation6 latae 
profectaa egt^ dein in Riim (Tarcia earopaei) fait* it) Ve« 
riaimile egt, illam tarcicam ^ttojae lingaam callere? 
o) tarcicam (idioma) infinite bene callet (loqaitar)* 
p) et praeterea arabicam et peraicam (legit^ loqaitar) 
intelH(^t 
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^Aa^ 0<-^ »<A;S» Ji^fo pjij^jlx^^ xdaluu jsfo aO 

(r ^^/uuwf ^OI^^^f 0%^ 

(y CJ^»^ ^ (« «->^JJ vAjvALs- »X!^ \r^\j 
vj:«.f M/-^3 ^ vjf iUA <A^f Av» 2(jla. OjXa. J^ 
(&I^Ij^ ,3^ir ^ [J JO (^ (z (JJVj Oftibf^ 

^-(ouAM^ j»st^ |A>* (a^OAJbfjan^ sT iu^ 
(b' «.Jyi^ <-?/^ ^IT' (^f (a' vJU*5)b (jf c\Jjl 

1— — i* II I I . I ■ .. I .^ 

{) Has linguas qaomodo didicit? r) liogQarum arabicae 
peraicae et tarcicae ediacendaram caasaa in sholam lin- 
gaarom orieutaiiam ia sede imperatoria (capite regni) 
Petroppli intravit, per aliquot annof his lingaia occapa^ 
tuf ^%i\ deinde Gonftantinopoli per annam ?ersatof 
lingoam torcicam optime edidicit. #) Foliom chartae 
■criptoriae, calamom et atramentam benigne mihi da. 
t) com perfecta obiectatione, cum oenlo, com capite 
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In zehanhd tshigune dmukht q)? u herdi telisili 
elsenei arahi we farsi we turhi hemedresei eU 
senei sherqijje der ddri selrenei peterhurg dd- 
hhil shilde mHddeti tshend sdl hehesehi hemdn 
zehdnhd meshghvl^hud; he^ed ez on der Jsldm-' 
hai (Istdmhal) jek sdl hude tHrht rd hheili hhoh 
dmukhte est r). 



Jeh wereq hdghiz^ qalam u murehheb uhefqet 
hunid (fermdid) s). — hehemdli minnet^ be^ 
tshesm^ heser i). — tshi hhdhid herdy herdi tshi 
' mlhhdhid u)? *-^ mihhdhem newisht^ hdjed nd^ 
me newisht ▼)• — * hehi mihhdhid ndme newisht 
(ndme ra hehi hhdhid newisht) x)? he d&stl y). 
Be hhelwethhdne der djidj heme dn tshi zerur 
est , hhdhrd jdfl z). — Men def ondzhd hdghXz 
nejdftem a). in est! higirid tshundn hi mihhd*. 
hid (tshigHne hi mihhdhid) &). — * qalam hem 
nist o). — der qalamddn hest a). In hdghtz 
neshri mtshewed h'). 

(i. e. libentigsime faciam, per mihi gralQm eai perqiie 
jacandum). u) qaid facttiras e»? qaam ob rem id ex- 
petisf v) scril^ere toIo; oportet u't epiatolam aeribam. 
x) Ad qpem literaa scribes? y) ad amioam qaendan. 
«JConcIave ingredere» omnia, quibus opua ett» iaTenief. 
d) Ego ibl cbartam acrlptoriam non InTenl. d) Hic eft^ 
f amite quantum lubef. 6) calamus etiam deest. . a) In 
thec4 calamarii eit. ift'^Haec charta dlfperglt (atramentom)% 
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j»)l>' (d' UCu»A O^ft J (c wX*-^ c^ /W v>^^ 

(« (*-^ v^jWnX^f) v\i^ i^^'i fX9 ^\ 
qS^ (h' OC«r jXQy J ^f VS^^J c^Xao. 

vju&jif^- i^jti* (k' c^-Wnr Uii ^r^-i ^ 

(^f (m' j»^[r>^ «-^ JiP^ ^ (*' '^[y^ 
jvV^ f^ j^* Uii. vjo*f j^^i*« (n vJ-*^*J ^ jA* 

O^ th» Cff^ jAJ>. t^jf (o' UA«*^^Aft/o »0^ 2^"^ 

(p' O^f Lp>^ 
(q'j»f^f 

lyyifur A U& j*mU^ fjv U «OoL» (jjf (^ 2fcr \j 
^ pfuJo Oj^ t^ (q' OAanftAJ C^ tsC» 
;(r',(o^ OAAfja. ^ pfoO ^^ cXxibf^ ^ 

(u (»lft« V^ilb) ^^ ^^ (t' ^^ 

«'^ fttramentnm qaoqne bonum non est^ usqI non est 
optam, ntmif spltaiim est d>) Alind adegt. ej caiamos 
tuns etlam non est aptns. f) velis eandem In melio- 
rem atatum redlgere. g) En tibl calamus^ eiperlmei!"* 
lain fac. b') nimis est subtillSi hic melior est. f) Ga8« 
plf ejas est obtasa, non satis fis^ i'^ scalpeliam libra- 
riam ubl e»U t) calamam praecldere (aptAre) sclsiief 
m) Bgo suo m^do id faclo. ri) iilc calamus «alaa non 



mureikeb hem hhoh niBt^ beidr nem^jajed^ hheili 
ghdliz €3t (bisjdr sifl est) c) — DigerJ hest d') 
qulami shuma hem khob mst e). htfermdjid 
diirust bisdztdf). Einek qalam^ tedzhrlb kunid 
\Jmtthdn kHnid) g). kheili ndzik est^ on behter 
est \k). seresh (nowkesh^ newg^esh) kiiad est^ 
kem shikdfte shiide est i). qalamterdshi shitmd 
kudzhdst V!) qalam terashiden mitewdntd T)? 
men berauri khud mlterdshem m). In q&lam 
hed nist n) meelum est-shHma qalam ra bisjdr 
kedzh kerde minewisid o^. In qiilam berdi men 
hheili khob est f). 

Istimrdr q). 

Td ki men in ndmehd rd bmewisem^ shumdher 
kuddtn ra Jek be Jek bipitshid q). kheili khob^ 
bekuddm mohr mohr khdhid kerd (kuddm mohr 
khdhid zed) r'? bemohri wghrdddri . men mem^- 
hHr sdzid s) bekuddm ' Idk 0? beldki siirkh (be»- 
Idki sidh) uO* 



«at. o) videris nimis calarao iDoiteiis (calamoni carvttm 
faeiens) tcribere. p) Hic calamas mibi aptissimoa est, 
— jr'^ cocitlnaatio. q) Dum ego Las epistolaa scribo, tu 
aingalaa, anam poat alteram, complica. r) agedum, ai 
qaonam aigillo eas obsignari vis? s^sigillot quod nomi- 
nia mei sjmbolo iaiguitum est» eas obsignes. ^'}Quitiatt 
lacci signaiorii^? ti) lacci rubri (nigri). 
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(z OC-f pO^ jnjj^r (,' (^jj Vj/^ j»X;i^3 
(o' L>^ CT^ (a «Aj^fc» njyii Ca' ^J ^i^JjjK^ 
[^fjACj O^i^C^y^ '.^S^ Jf «^Vj jj^jf 
^ (c ujfo^ j«J (b v^f IsnT iiC»j^ (a O^^y^ 

^r (zdx^^j) Oj^ (f Oj^ b (e f^^ »J^ 

(h OJiU jJUa c^V*» jjvv^A (g uA>p OA[ja. 

j«J (j-o (i «^«f ^XJft jf JwT* oy^ O^^ ^J 

A^f^ O^i. ^jfjj» (jfjj/^^S^ *^ ^-^J^ ^h 

k) UOi^jJ 

(1 r»yu 2!L»jlx,^ 

(n j»AJ5 csVj/ ^ («n ^i^j^^Cj* ^^ "^^ (J^^ 
^jX^j» »0 20 (o O^^Ai^ *Aa:^ fj^ v->bS^ 4^fj 

(r O^f yf^ ^jjf q) ^f cs^Jf «^J^ <-^ p) (^A- 
(tofo fA\^ CJ^Jlf «Jli!iA (sO^f ij-ti*^ (jiJuA* 

t^') dies adscripta a.te est? ^'^ pnto me adacripsifse* 
jf) ?ideor mihi acripaisse. %) hodie qootus dies (mensis) 
est. d) Ticesimns* a^) calendarium (fastos) habes ne. 
o^^omnino, adest. a) hanc epistolam iconToive et inscri* 
ptionem adde. b) arena ubi est c) in theci arenariA. 
^Epistolas a te scriptas qna vi& mittis. «)in tabernam 
tabellariam (poftf^u^) eas mitto. f) cum tabellario g) ta- 
bellarius quando Bbiturus est. h) hac ipsa hori profici* 
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V 

tdrihh mh&did\')% mipenddtem ki nttwiataem x) 
8*zdhirannmvi8htem(gujd nilwishtem) y) . Imriiz 
tahendum est z? Imruz hiattlm est a). teqwim 
ddrid a'? heli hest o). In ndme ra hipitshtd 
we "^yniban^ah^rd htnewlsida)* rtk Tzudszd estXifl* 
der rikddn c) — ndmehdi khudra tshigHne 
mifertstid d)? he menzll khdne mijeristem e) 
bd berid f). berid (posTa) kej khdhed refl g? 
h^mm sdet rewdne hdshedli); jek sdet mishewed 
ki refte est i). — men der weqti fiirzet ki kdra- 

wdn rewdne shewed khdhem niiwisht k). 

* 
Miikdlemei siwum I). 

der khussusi kitdh khertden II). 

In kitdh tshend mierzed m) Jek ruhli u nim n) 

wein kitdh ra hetshend mifurushid o)? he deh 

ruhli slm p), qeimeti u deh ruhli esl q). In 

girdn estr). qeimetesh hemm est%). hesht ruhlT 

khdhem ddd i) 



f • ■ i >^" I I • I 



Bcetar. i) ana circiter hora praeterlapsa est ex qao abiit. 
k) Ego Tero utens Occadone qod carayana (ani profici- 
scentiam cohors) abibit, acribani* l) colioqaiam tertiam. 
II) de emendis libris. m^hic liber qaanti stat? n) ano 
rubelo cum dimidio (venditar)* o) Et hunc iibrum qaanti 
Tendis? p) decem rubelis argenteis. q) pretiam ejas 
est Id r. arg. r) nimis care constat. a) pretiam ejaa 
ita est. t) o€to rabelot dabo. . 



m 

(v sjU jfjjb fjxi (a yj:J jXS}^ j\ Oj^ 
f^ (x OftAr (oUxcf) jNjb CKi^JZi (jUj^ 

< rO 

(y «JC-t pOJ» ^jjf OAa> ^ J o^* 2JCv5tsa5r 
^j^f (a oto ^^j> 80 Oob qmj (i cy^j)^ ^iJ 

i;>->) ^J^f^ fy^ ji^o ^^ (o OJO o.-f 

tAcir* ^lch Lct 20 (jJ^aS^ (a' (,JCm»^ Jl?/'"*^ «-^^ 

U^ i-^.-J *5" yM^ U*-^ J«^ (c' (^Jj^^ tf 
kSbs. fUa. _- («r r^b) tX^ a.JvAfja- c^^-f 

oJujf (j^ cs^^ »^^ v-A'^}» «->{5 (e' Uji 

(g aA*y ^f^ (f «-^b 

(h' fj-^^ &JI^'0 

(i' »^_5 OpiU j^o 
«J^ j^ (1' oj*J o<As%^ (k' OjS" oM i^ 

(m sij*J t\jb 

~" ■ ■ 1 

ti) plnris enm ip«e emi* i^) Scilicet id verum est. jr)re- 
rittttem dic. ^^ Reverft, pretiam ejua, siiie corio, tanti 
e0t. z^visne ut libros meos jactaram ipse milii adferens 
Tendam? d) minime, non ita est, toIo at libroa toos 
cnm lacro vendaa. a) oportet igitar at 10 rabelos dea. 
S) Bn tibi nameratii pecunia. a) Alioa libros non re- 
quirlaf aliia libria opua non eatf b')Iinac non eat opaa. 



m 

thertcli ii bUhhl^ «i( tt) J^'m hdwer ««< lr)| tdttt 
(]b&wer\*i^iimM) h&nid^l Jiiheqiqe qetmeti u V 
dshitd in qedere^ y)i mlfefm^jftd id iiituhi 
hhudru heteriit bufuru^hem ^)? neHj netehHhifi 
^st^ men mihhdhem iutiibi kh&drd he nief^ bu^ 
/urushtSiX peB bdjed deh rubli d&dd), In eai 
negdo)i — ttUtiihi diget Idzim neddrtd? diger kutuh 
zetur niet a')? Ehnun nehj emmd hdld hdghtz^ 
qatam dewdt u fhUr.ehheb bdjed bihhere^ h% 
men in d%tii$hd rd nemifiirii$hem c% det dyh^ 
hdni diget hi pehHi men eatj hhdhid hh^rid 
ijdft) H')*-^ hhudd hdjtzishiimd e)\ weqtifurzet 
gdh gdhi midmede bdshidf^l hhdhem tesid g% 



Muhdtemei tshehdriim ^l)* 

Det meshivetet wegheitihi \% 

Tshi hdjed httd k)? tshi bdjed nSm&d i')t 

tshigune bdjed niimiidm)^ 

•"■-•' > . -> - - ■■ ■■■ ■• .j 

ged jani cbnttaiii scHptoriaiiii caiamoni,^ atfamenteriavl 
et atramentdin emere oportet e*) ego telea rea nbu veado» 
d) iii altera tat>ern& qdae ad latua (iit ?icinii) eat, ^niei 
(intenies). e) Vale (Detta edaaervet te!) f) date ocea» 
aiqne interdom hdc Teniaa! ^''^tentdriis aanl. — i')eoI« 
loquiam qiiartom. i) de expetendo cOdsilio ete» V) qoid. 
laeiendumf t) ^aid a{eadi}iDi ni) qiiemodo «gep4Qlrt« 
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«/^Wwv^ u^ g^ (q' «-^' 
(t'. j^T 2:Vi^ j^^ cs^ (>' <^ j^ »^ 

(jj^ (j^ (x' o^j«Af^ ^y». tjXvia. (v «.-^iAXJ 

U^ (JjA. (a |»jIj> vJ^ J^ f* t:^^ ("' 1*^^ vj^ 

y^ kM:, ^\y^ ^fj> y^ (^ \jc\ (c U^M/f 

(d i^Af^csru^^ 

fJuM!iO</c tc) |«JuCAMilb cj^y^ sJhMs^\^ \jo i^^Vajm^ 

(g (OjUl^) OaC^ cX^Ua. r^y (f (,^/^a 

ii)quid putas? sententia taa qaaenam eat? d) quid tibi 
optimam Tidetar, qaid faciam? p) qaod r^mediam ha-* 
liebo. q) ratione lUiaa qaid jubea? /^remediom huic 
6p€ deatitoto qoodnam adhibendom? «^Dic iili^ ut pA« 
tlentii utator. i) Immo vero! patientia est iila?is |^Ioriae< 
ff'^Si efo in too ioco faisaem, certe alio itiodo feciaaem* 
v') Melioa est ai boc inodo faciii. x) bene! toIo Ita 
f acere. y) egb haic rei Itrbena adaentior. %) e|[o hnic 



gm^ meS^^^het^ mibiHfd ira^ bukunem^ o')? fshi 
^«Aar^flW i{p(^/^^'p)? der hayqi u tshi 'huim 
€8ir()i^'h:dd^'on^^^ 0? &rab&^ 

g&j ht^Sebr^un^M). beli^ aesdbru miftaheH 
fghhrii)^ Mge^ min bedzhuf^ shSmd miehudem^ 
herdine Sureti diser mikerdem n\ behter e^f 
eger el^uma 6e. in guhe mihunid t ). iheili hhobf 
%hdheni]l:ertSt^y\ '-- men bei^h khhili rSi^ em yy^ 
inenf^^tn me^ni ^ra ^e^tti ' mi hUnem z?) Ih est 
d^UL fAi^ 4')i ntenlberkhil^^ ofj^niatejfn a), vffjf 
he^ b^r^hemdn. r^em a); %er^ ahUmd rm^ 
€8t b)^ on tstii ehiimd mifermdjtd 'eini heqiqet 
€8t\cyt '^^iiv/hd [Hnen ber $n rdzi nemityw&htm 
eh9d]-mm^neA9^hdh§nk d).< 

« 

Filldhi ra middntd (tmshindzidj e)? wej^ rd 
khob mishindzem, md dusti. qadimi hestim (md 
mUddetest d§8tipi) f% 17 merd [himdjet miku^' 
md (nltinumdje4) ^. , 






fentea^iof; aec^^o» ^) £q. dextra (fidesque)! o) ego non 
jdissei]|tio. i3|^.e^p ^ooq^e.eJasdemMtententiae sam. b) di- 
otom tuum T^um esl. c)ii, qudd vos benigne.djxistiBf 
oculus .Yprj,tat|s, est (i^.e* quod dicis verissimum, ipsa 
TQritas, ^Bt)» . d) $ed tgo .huic rei suffragari non pos- 
sufa; noio.,^ ^) 'ffi}^^ ^^ talem (N. N.) nostine?'/) Eum 
.bejfie^noTi g .np^^aj^ici jBiuipus a lon|j9 inde tempore. g) ille 



I 



m 

i*^y*) cA-.r »04. oy ^^Mf^liiJkx:»^ i/;r^4 

(»^^i^) ^la-5 /pr^ jO (y 0^ro-jAla.j»c»r^ 

.. i^o6\d^j^_sJ^^*^^ 








j&) Ubi in notitiam pJq» intrasti? () Ego''"in ejn» fami- 
liarttatem veni i'a nrbe ImperatotM, PeiropWli, ' it) Nunc 
pt>l h^bitQt. l) iii }y. 5, tfrbe, !n ^* ISf, pafte nrbii 
Jialiitat. fft) SQamne* ^omnin' babefy an in^tfOndnctdi domo 
l^abitMf n) Conduqtani domnni babet..' 0) 'i qfiio. p) a 
K« N. 'posseisore (hero). ^j) Quot annofoin eat? r) Pa- 
tav^rim eum vigiiiti et-qmnqae 'anhJs^'natum eAde. '«jMa- 
rUni «st ae? t) Bliniffle; conjagiam tttif^n^^ a^eib 
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ffuvr 9eltfneJtApef!^rh^mghr, QshnH . sk^dem iV 
JSknun dev hid^d s^in eit ju^.k)? der fuldn 
shehr^ der fuldn mehMe sdkin est\). khdnei 
khud^drid Ja keraje mtkuned m)t' ketdje ^p^ 
HinH/ri) der^ishi ki (ez ki) o)? eis fuliln kHr^ 
khikda V^ TT» Xdftenjtf sdl .ddc^\ (tshend, sdl^ 
M0 q)? mlpenddrem hlst u pentph sdl ddredt) 
muteefyhil e^^s)? neh^ miHeehhii nlst^ zen ne- 
^^l-ek^^.UltSifrd^eihi Cpyder iu^maderi t^) il^lc, 
*hejqt^M(ier ^kMi hejut ^^sdf^nie he^fend) ii)f 
Mi^ri ^ der ^heM est.j^ffimd, Pl/derfc^,,jf^ 
sdl' est ii faut slkude est (merhum 'shude e»tl 
murde est) v), hitsh^ kes neddred T0f herdder 
'k%dHkr drn^d y)? cfti ieriitf^»-: ef JtAetfrei^^eihl 
tfA/re) t«t* ^nimdjesh deKhpjM end %h^ -^J^, 

* m. ' ' ' 

■' I "T . • • " ' 

. Peruhejdnf.' ^hb^^dti tdze b')* i^j ^ ) 
Kad^hd^Jmrewid.xOf .he^hdm .mlrewpn 4% 



non babet. ») Parentes ejus (pater et mater ejus) in 
tiTia Bunt ne? «^'Bf^^' ejdiii» ^ii^ia' esly aeA pater 
•doM ante «ntioBipiftiios est (betlie defanclqp, deteoriiiisf 
est). jr) Netninem ffitor h%bet («^ofnntione 8]hifB0n|a» 
ctnni)? y) Fr«tr««) «orom bnlet nel^ js^-Dqo £ratre9 «t 
idror et^iitruQs ijtli^ iti Ti?la smtf 4') Coiioqaiam ipil»- 
tanb' 5';46 nitlMir (rumoeibi;^) noiriv* 4r';)4ao>4ei«dii9 
^jf^jjfoinam ee.--'^-'-:-- .'• '• .- . i ..^ . ,._.;; n 
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j^>cf (p' ojr -«ujf^ jL-cU jjXij: (d' pOAAisraJ 

^ljj[*3 U^ (vYHO^ lu^ iyojJi 0»'-^ 
(y Oa^^ j^V^^U^^ ^ (X ^A^^o^ 

(*..^; h^l^U^. 4&» K.,r^^(;^rj,fcH' 

(a (Ujf »o^.'k»J*) iXJf .-*X^.X!/» ^»'^* 
(b Oao^ ^JOJ^ (^) J3kJL5V» '^.^[5 



e') Qnde t^ihs? /) e tftbern^ >rel tobeU«ri»e. ^'^ Quid- 
aiofif i&'J qaid iioaUatac:iiovi?>/) T^ffQoi no»'«rQm qiiid 
wrret«rf i:'> allqQid nori ^niilHiaiehl') rem qaendem 
iiOTam;:percepi9tina? .: ii»)l>qiio>aam bpno wntio me adft- 
^M ^) Nibil:»8(cio. ^.i nuUam i*eia .(iio^am) .aodivi. 
*p>japhemeri4e8 lejsibtfa'%. ^y^i^iX^xm ^^i\* r)Qfi»4- 
nam epiiemeridea lefere lolei? d) Epheiii«i^i4«l 



us 



Ez kttdsM mitfjid e^f ez menzil khune O- *^ 
tahlst gO^ . ^^^K hheher tdze hest h')? ez tazegi 
tshi hheher est i')? iheber taze neshehidid ki k' )? 
Ez now tshizi ne shenide id l')? '^&i hhfher 
hhosh khdhid goft m )? AiV^/k nemidanem n )• 
/ti/aft tahiz neahenidem oOj khehername khdnde 
id pO? imruz nekhdnde em q). kuddm kheher^ 
ndme mikhdnid ir)? kheherndmei ru8i mikhd-- 
nem s). ^hald der shehr tshi kheher migujend t )% 
hitsh khehernist ki qdhili "^arz ehewedn); haazi 
kheberhd shenide em y'). kheberhd bisjdr inf* 
gujend x). tshenin u tshendn hisjdr migajendy) 
men ez kesi shenidem ki dzheng khdhed shud z)* 
In kheber kheili bedest Sl), In kheber kheili 
hhosh est Sl). Der khussusi dzheng (jntthare^ 
het) tshi shenide id 6'). migiijend ki fuldne 
shehr rd {qesebe rd^ fiilane qeVe rd) gHrifte 
end (szebt kerde end) a) we ehli qete (shehr) 
hendi kerdend b). 

lego. t) Hoc tempore ia arbe qaid novi narrant. u)^\l 
Aovi est qaod citata dfgiiam slt. ii) Nonntiiloii ramores 
audiri. s) ramoreg varii manant. y) modo hoc modo 
iliud narrant* z) Bgo a homine quodam audiyi, belium • 
imminere, a) Hic nuntiua vaide infauatus est. a) Hic 
nuntias optatissimus est* ff) De beilo quid audiristi? 
ii)Dicnttt quod urbem N.N. (castelluitiy arcem^) ceperint* 
h) et hominef caatelli (urbis) captivos fecerint. 
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(J^ i^ fjj (A cXi( »JC2wU J^dsU iJXssx^ fp 

^siiL j^b 0jid^ y^d U'f aj^y' cjfya. f^ 
(k <ajo^ a.r ^f (I CA«.f ^t^ ^ ^ ^jjf 

i:^ /f Ujf 0« (I j*tAj^ uJ^V> («v^f ^t (j^ 

0Jt (rt y^«»»«J vJ^[/> liH^ jif*' (m p<.\^ (j*»^' 
c^^f^f iST ^jjj (JkC+^ (d ijCiy-f iJ^J jj^ 

.(p a&b 



■' ' ^ i i » ' ' I . >a. 



c) Talem et talem arcem obsidione dnxernnt» d) Illaitt 
arcem optime muntTerunt. H) Ed arx tatde manita est 
et exercitam roagnum babet. J) Miiniiiienta hostiiim aab^ 
terterdnt ded| hostes novam mdnimenttim exatrdxere^ 
g) Poto homittes arce incla^og ad.;. pdstremdm ae fidei 
^bsidentiam) permissaroa e9^e (in fidem Tictoria le de- 
ditdrof) teniaiti (avictore) impetr^taroa). A)E contratid 



J-i »1 I itUm^m^m^ 



V 
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p f&lane qele ta mtthdaere hetdi endc) In qele 

« 

I rd sehht mohkem sdkhfe end d) In qele"^ Jzheilt 

i 



tJ9 

i 



I 



i . 



tnetm est weleahker bisjdr ddred e). ^huasum 
dishmen ra hherdh herde end\ emmd dushmen 
'hissni tdz sdhhte est f). Mipenddrem hi ^aqebet 
qeVegidn teslim hhdhend ahyd (Jbe emdn hhdhend 
dmed^ zinhdr hhdhend Telebid) g). Der hhildf 
migujend hi leshkeri mo^fuir (Jyishumdrt) be 
mudweneti ishdn (be imdddi ishdn) mijdjed h). 
in hheber hheberi Serth est i)? Es hi sh^nim 
did k)? Men ez ddemt dHriist sh^nidemi)^: Men 
inrd ez ftilan hea shenidem m). Kheir^ in rd$i 
niat n). In hheberi erddzhif est o). milmhin esi 
hi erddzhff bdshed p). 



«M*l 



i«Mi 



dicitar exercitufl iii|iumerD8 in aaxiliQin eomni' TentQrof 
eise. 0» Hio nuntia» certusne est? * ijf a qudnatu ho6 
sadiisti. l) a Tira fido audivi. m) Ego id a tall et 
tali hoioioe e;Lp.ertU8 aum. ») Nequaquam; hlc ntwtlut 
^ certug non eit. o) hic nuntiui ad fuinoYei falioi per« 
tiaet. p) fleri potett, ut rumor falius lit. 



7 
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S46 



TERB A 



A D P E N D I X II. 

(cfr. §• IS. pag/SO) 

IHDBX AliPHABSTICUS 

FERBORUM IRREGVLARIUM. 



InfinitiTns. ImperatiTns. 

r 






.^1*^ 



jjjiX*»#f#i| • • • • ; 

vel 






yJiMjpl , . . • . fy 

ioOVjumI • • • S^^h*A 

et 

-^. •c . c 



InfinitlTns.' ImperatiTHS. 



vjoV£ljf • . ^, 

•^ 

6 {*),OyA .. . • . c.P^i 






6 








-^ ^c^ y^ • 

7 yOjA^i'! ^ji^ et^yit' 




. . 



nrjf 



V 



ycy 



• . • 



l<A^f. . . . (j,^f 



14 ^JiJ\ 



(J 



^. y^ 



VjjoUf 



15 { "^ \. • • • ^^^ 

^O^jcI 



1 plantare. 2 ornare. $ experiri. 4 stare. 5 quleacere. 
6 contnrbarL Y andire. 8 cadere. extollere. 10 in- 
cendere. 11 creare. 12 angeri. 18 implere. 14 inqui- 
nare. 15 parare. 



inKECTDIiARIA. 
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InfinitiTHs. ImperatiTna. 

16 i^Cx^i Jf 

11 ^jX^jc) • . . . Jiy^i 



19(j^Ujf . . . .jC^ 

20 i^\0^\ . . .^fvAjf 

21 i.>Xa^O^\ . . M^T 



/-?' 



22 VijOjUjif . . ^_^fou| 

23 (j^JC^lJSr . . . ^fs^\ 

24 /^.iiiriAGf . . ^Df 






25 yjuil^l .... jil^f 

^C">^ ^ 

26 y*^' ....... f) 

(yolx^^f vide yO^f) 

^ C f '^ 

21 (^.xAx^f . . . . y.^r 

((*;OUML)f vide vs)olXM/f) 



IiifiiiitiYiii. ImperatiTai. 

xC ix 



28 (jJCe-U yil^ 

29 v:)Ojil^ . . . ijmi 

30 vJ<y^ • • . fJ^^ 

31 {J^MAi .... ;^ 

32 (j^J^J .... c;Ij 



X C •> 



33 yJCcsriJ ^j 

-^ y t* ^ , ^ c -* 

34 (^Oy*(.:iu e^lwdcJ 

35 i^^,. ..j^o4 

''C ^-^c^ •''o^ 

36 (^.xs^ro^, . . ^raj;^ 

" • C . -^ Cx §^ ^ ^ 

31 yJuifo^ . . .jtfo^ 



C.9 



cv 



38 wV-;;-'- ^ 

39 (j^>iiTAA}5 . ^Ji 

• C • C^ 

40 (j>XmO ..... OJ^ 

41 t:>>:&foJLj . . ^\oo.s 



lOTenire. lYdiscere. ISmisGere. lOimplere. 20coDJice« 
re* 21 adqairere. 22 incrustare» obducere. 23 opinari« 
24 excitare. 25 deglatire. 26 adferre. 27 pendSre. 28 la< 
dere. 29 increscere. 80 colare. 31 oportere. 32 exapectare. 
3S coquere. 34donare. 85accipere. 36perficere; ordi- 
nare. 37 tQilere. 38 ferre. 30 continere 8e._ 40 ii;are* 
41 putare. 
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VEIIBA 



Infinititns» ImperatiTna. 

42 vjjo^ . '^ et (jili 



43 









• • • • 






^r-c 



.#v • • 



41 c:>>^i • . ^j^e. 
(U^*^ videre y^) 



45 ^)JCy«t^^ 
^c 



•»j 



48 c:>^Vi- .... ,J\i 

49 y55VS* ^V^ 

50 ^;XA**3[j'i • • • v:;r^3 

Dl /;]J^O • • • . 



(yjca^. 



• V 



C**^ 



^c J 

52 ^jiXam:> 



53 ^^jCam^ « • • 



• • 



Infinltlrns. ImperatiTnai 

54 O^Aa^ .... i:^ 

55 yJU*#V^ • . • . A^ 

56 {jX**^^^ . . ♦ (..jla. 



57 (jjCX^ , . 



58 (<jjuy[^ii , . , *[^^ 



^ *^ 



59 \^o\o ••.,.. »^ 

60 yii^fo jHo 

61 (^;jCMofa • « . « ^fo 



X ^ .> 



62 viJ^-^^ .... ^f^ 

63 yJC^Vjj^o . . u)VjjO 

^c y y 

64 C:^>^o ^o 

65 (j*>^o . . . (jiijo 



42 esse. 43 cribrare* 44 torquere. 45 ornare. 46 metlri. 
47 conjangere. 48 currere. 49 splendere. 50 pogge. 
51 rependere. 52 qaaerere. 53 gaUre. 54 coUigere. 
55gurg^ere. 56 manducare. 57dorniire. 58veiie. 59dare. 
60habere. 61 gcire. 62metere. 68 lateUI jere. 64gaere. 
65 muigere. 



IRREOVLARIA. 
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tnfittitivns* Xmperativns. 

66 u^^* • • • • U^ 



67 yv^Jj^ .... cpup 

68 (j*Xawa ..<••• »/> 

69 ^;>>***^ cjrjy^ 









''^S Oo/ \:)f 

76 [:)o^of • • • C? 'ojT 

fO 

77 (*^*XA*rfA • ♦ • , , ^,cA 

78 v:X>>V ^v/ 



Infinitivos* Imperativns* 

79 (j.Xi.iA« • . . . .^v*i# 

80 (i)*Xi-j^-jfA« 



. . . 



ji^ 



^ 



^oy 



81 U^^Jy^ ^ 

82 ^vAXam .... (2}VXam 

83 yO^X**/ . . . (^uL*i 



84 (jjCceIm^ , . . r^xi^ 



85 {^)J^ 



86 J;J*X&-JA« . . . • J^*»' 

87 \^Oy^ (JU« 



88 (^AMAjUi». . • , ^^lji 

89 ysxHxi^ , . . ^>Via& 



66 videre. 67 rapere. 68 liberari. 69 crescere. 70 nere. 
71 ire. 72 rerrere. 73 fundere. 74 unsci. 75 ferire. 
76 expur|;are. 77vifere. ^Sululare, binuire. 79facere. 
SOpnngere, inflgere. 81 commeudare. 82capere. 831au« 
dare. 84 ponderare. 85 perforare. 86 urere. 87 terere. 
88 decere. 89 festinare* 
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YEHBA 



lafiaflhnu. iMfciatiTiu. 

90 (£)U& ^ 

91 (j^xaa ,. . , (jf^ 

98 (^^JCmX;^ . . ^^ii, 

96 'vj^^r^ .... /U& 

98 < M^-^^Ai ( ^ 






99 vix^y^ 



• • • . 






; InfiiiitiTVf» ImpenUiYiu. 

100 (jo^« . . i . cA*i 






1 L.\^^^^r^ • • eJw 



a.(jo^^ . . .aU^ 

8 (i^j^y* .... j^ji 






xCl .> 



4 (^^ . . (jSj^ 



< 






® U^^^ • • • • <-f [/^ 

7 {•)Or*^ • • • . J^J^ 



vsT ct v^ 



fa 



8 ijo^ . . . • c^o 



-^c^ 



9 t.iju.ir . . • . alf" 



10 (^Vf^ . . . . j\t 



fM ^ 



11 yiiir .... jir 



''^.•i- 



12 jj5Lfvj^ . . ^tur 



00 fieri. 01 IsTare. 02 fiadere. 03 fran|;ere. 04aperiri; 
efflorescere. 05 mirari; patienteni eaae. 00 namerarey 
repotare. 07 acire. 08 aadire» obedire. 00 dormitare. 
lOOcadere. Imittere. 2jabere« Sincendere. 4rendere. 
5 faliere. 6 aageri. Y exprimere. 8 coire. diminuere. 
10 aeminare. 11 fodere. 12 iiq[uefacere^ liquefieri. 



IRREGUtiARIA. 
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/ » 



Iii£iiiKTii«. ImperatiTns. 



5 i^^r . . . ^^ 



21 (j>5c^r «ir 



Infiiiititiis. . ImpwatiTiu. 

{^yiS^ • • • • ciPjX^ 

24 yjciur . . . j>ur 

25 tj%^ , . . iv^y* 



^ c . ^ 



26 (^^jCmuLc • • • . (j)w 



27 L. 



O 



P 



yo^ 



/^ 



V!) 



^ c. < 



28 (jX-lixJ . . . jUSJ 






22 y»jC*»*j • • • • ^f^ 



^^1. 



29 (^>Xm^ . , . c;jui3 






32 {^oy^ . • • • clU3 



13 trantire, mlssam facere. 14 facere. 15 flere. 16 ca« 
pere. 17 fagere. 18 elig^ere. 19 rampere. 20 aperlre. 
21 aeminare. 22 Terti; fieri. 23 dicere. 24 mittere 
committere. 25 tandere. 26 aimilem eaae. 27 morl. 
28 iedere facere* 29 ledere. 30 pingere. 31 refpicere* 
32 ostendere. 



